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BASIC LAW FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
23 May 1949 

The Parliamentary Council, meeting in public session at Bonn on the 
Rhine on 23 May 1949, confirmed that the Basic Law for the Federal 
Republic of Gennany, which was adopted by the Parliamentary Council 
on 8 May t 949. was ratified in the week of 16 to 22 May 1949 by the par
liaments of more than two thirds of the participating Gennan Lander. 

By virtue of this fact the Parliamentary Council, represented by its Presi
dents, has signed and promulgated the Basic Law. 

The Basic Law is hereby published in the Federal Law Gazette pursuant 
to paragraph (3) of Article 145 .• 

PREAMBLE 

Conscious of their responsibility before God and humankind, 

Animated by the resolve to serve world peace as an equal part of a united 
Europe, 

The Gennan people have adopted. by virtue of their constituent power, 
this Basic Law. 

The Gennans in the Lander of Baden-Wtirttemberg, Bavaria, Berlin, 
Brandenburg, Bremen, Hamburg, Hesse, Lower Saxony, Mecklenburg
Western Pomerania, North-RhinelWestphalia, Rhineland-Palatinate, 
Saarland, Saxony. Saxony-Anhalt, Schleswig-Holstein and Thuringia 
have achieved the unity and freedom of Gennany in free self-detennina
tion. This Basic Law is thus valid for the whole German nation . 

• The above notice of publication appeared in the fi~t issue of the Federal Law Gal-Ctle dated 
23 May \949. 
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CHAPTER I. BASIC RIGHTS 

Article 1 (Protection of human dignity) 

(I) The dignity of man is inviolable. To respect and protect it shall be the 
duty of all public authority. 

(2) The German people therefore uphold human rights as inviolable and 
inalienable and as the basis of every community, of peace and justice in 
the world. 

(3) The following basic rights shall bind the legislature, the executive and 
the judiciary as directly enforceable law. 

Article 2 (Personal freedom) 

(1) Everybody has the right to self-fulfilment in so far as they do not vio
late the rights of others or offend against the constitutional order or mo
rality. 

(2) Everybody has the right to life and physical integrity_ Personal free
dom is inviolable. These rights may not be encroached upon save pursuant 
to a law. 

Article 3 (Equality before the law) 

(I) All people are equal before the law. 

(2) Men and women have equal rights. 

(3) Nobody shall be prejudiced or favoured because of their sex, birth. 
race, language, national or social origin, faith, religion or political opin
ions. 

Article 4 (Freedom of faith, conscience and crem) 

(J) Freedom of faith and conscience as well as freedom of creed. religious 
or ideological, are inviolable. 

(2) The undisturbed practice of religion shall be guaranteed. 
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(3) Nobody may be forced against their conscience into military service 
involving armed combat. Details shall be the subject of a federal law. 

Article 5 (Freedom of expression) 

(I) Everybody has the right freely (0 express and disseminate their opin
ions orally, in writing or visually and to obtain information from general
ly accessible sources without hindrance. Freedom of the press and free
dom of reporting through audiovisual media shall be guaranteed. There 
shall be no censorship. 

(2) These rights are subject to limitations embodied in the provisions of 
general legislation, statutory provisions for the protection of young per
sons and the citizen's right to personal respect. 

(3) Art and scholarship, research and teaching shall be free. Freedom of 
teaching shall not absolve anybody from loyalty to the constitution. 

Article 6 (Marriage and family, children born outside marriage) 

(\) Marriage and family shall enjoy the special protection of the state. 

(2) The care and upbringing of children are a natural right of parents and 
a duty primarily incumbent on them. II is the responsibility of the com
munity to ensure that they perform this duty. 

(3) Children may not be separated from their families against the will of 
their parents or guardians save in accordance with a law in cases where 
they fail in their duty or there is a danger of the children being seriously 
neglected for other reasons. 

(4) Every mother is entitled to the protection and care of the community. 

(5) Children born outside marriage shall be provided by law with the 
same opportunities for their physical and mental development and regard
ing their place in society as are enjoyed by those born in marriage. 

Article 7 (School education) 

(I) The entire school system shall be under the supervision of the state. 
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(2) Parents and guardians have the right to decide whether children re
ceive religious instruction. 

(3) Religious instruction shall form part of the curriculum in state schools 
except non-denominational schools. Without prejudice to the state's right 
of supervision. religious instruction shall be given in accordance with the 
doctrine of the religious community concerned. Teachers may not be 
obliged to give religious instruction against their will. 

(4) The right to establish private schools shall be guaranteed. Private 
schools as alternatives to state schools shall require the approval of the 
state and be subject to Land legislation. Such approval shall be given 
where private schools are not inferior to state schools in terms oftheiredu
cational aims. their facilities and the training of their teaching staff and 
where it docs not encourage segregation of pupils according to the means 
of their parents. Approval shall be withheld where the economic and legal 
status of the teaching staff is not adequately secured. 

(5) A private elementary school shall be approved only where the educa
tion authority finds that it meets a special educational need or where. at the 
request of parents or guardians. it is to he established as a non-denomi
national. denominational or alternative school and no state elementary 
school of that type exists locally. 

(6) Preparatory schools shall remain abolished. 

Article 8 (Freedom of assembly) 

(I) All Germans have the right to assemble peacefully and unanned with
out prior notification or permission. 

(2) In the case of outdoor assemblies this right may be restricted by or 
pursuant to a law. 

Article 9 (Freedom of association) 

(I) All Germans have the right to form associations. partnerships and cor
porations. 

(2) Associations whose aims or activities contravene criminal law or are 
directed against the constitutional order or the notion of international 
understanding shall be banned. 
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(3) The right to fonn associations in order to safeguard and improve 
working and economic conditions shall be guaranteed to every individual 
and all occupations and professions. Agreements restricting or intended to 
hamper the exercise of this right shall be null and void; measures to this 
end shall be illegal. Measures taken pursuant to Article 12a, paragraphs 
(2) and (3) of Article 35, paragraph (4) of Article 87a, or Article 91 may 
not be directed against industrial disputes engaged in by associations with
in the meaning of the first sentence of this paragraph in order to safeguard 
and improve working and economic conditions. 

Article 10 
(Privacy of correspondence, posts and telecommunications) 

(I) Privacy of correspondence, posts and telecommunications is inviola
ble. 

(2) Restrictions may only be ordered pursuant to a law. Where a restric
tion serves to protect the free democratic basic order or the existence or 
security of the Federation or a Land the law may stipulate that the person 
affected shall not be infonned of such restriction and that recourse to the 
courts shall be replaced by a review of the case by bodies and subsidiary 
bodies appointed by parliament. 

Article 11 (Freedom of movement) 

(1) All Germans have the right to move freely throughout the federal ter
ritory. 

(2) This right may be restricted only by or pursuant to a law and only 
where a person does not have a sufficient livelihood and his or her free
dom of movement would be a considerable burden on the community or 
where such restriction is necessary to avert an imminent danger to the 
existence or the free democratic basic order of the Federation or a Land, 
or to prevent an epidemic, a natural disaster, grave accident or criminal 
act. or to protect young persons from serious neglect. 

Article 12 
(Free choice of occupation or profession, prohibition offorced labour) 

(I) All Germans have the right freely to choose their occupation or pro
fession, their place of work, study or training. The practice of an occupa
tion or profession may be regulated by or pursuant to a law. 
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(2) Nobody may be forced to do work of a particular kind except as part 
of a traditional compulsory community service that applies generally and 
equally to all. 

(3) Forced labour may only be imposed on people deprived of their liber· 
Iy by court sentence. 

Article 12a (Compulsory military or aiternatiye service) 

(I) Men who have reached the age of eighteen may be required to serve 
in the Armed Forces, the Federal Border Guard or a civil defence orga· 
nization. 

(2) Anybody who refuses military service involving armed combat on 
grounds of conscience may be assigned to alternative service. The period 
of alternative service shall not exceed that of military service. Details shall 
be the subject of a law which shall not impair the freedom to decide in 
accordance with the dictates of conscience and must also provide for the 
possibility of alternative service not connected with units of the Armed 
Forces or the Federal Border Guard. 

(3) People liable to compulsory military service who are not assigned to 
service pursuant to paragraph (1) or (2) of this Article may. if the country 
is in a state of defence. be assigned by or pursuant to a law to employment 
involving civilian service for defence purposes, including protection of 
the civilian population; they may not be assigned to public employment 
except to carry out police or other responsibilities of public administration 
as can only be discharged by public servants. People may be assigned to 
employment of the kind referred to in the first sentence of this paragraph 
with the Anned Forces. including the supplying and servicing of the lat· 
ter, or with public administrative authorities; assignments to employment 
connected with supplying and servicing the civilian population shall not 
be permissible except in order to meet their vilal requirements or to ensure 
their safety. 

(4) Where. if the country is in a state of defence. civilian service require· 
ments in the civilian health system or in the stationary military hospital 
organization cannot be met on a voluntary basis women between eighteen 
and fifty-five years of age may be assigned to such service by or pursuant 
to a law. They may on no account be assigned to military service involv· 
ing armed combat. 
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(5) Prior to a state of defence. assignments under paragraph (3) of this 
Article may only be made where the requirements of paragraph (I) of 
Article 80a are satisfied. Attendance at training courses in preparation for 
any service in accordance with paragraph (3) of this Article which 
demands special knowledge or skills may be required by or pursuant to a 
law. To this extent the first sentence of this paragraph shall not apply. 

(6) Where a state of defence exists and manpower requirements for the 
purposes referred to in the second sentence of paragraph (3) of this Article 
cannot be melon a voluntary basis the right of German citizens to give up 
their occupation, profession or employment may be restricted by or pur
suant to a law in order to meet those requirements. The first sentence of 
paragraph (5) of this Article shall apply mutatis mutandis prior to a state 
of defence. 

Article 13 (Privacy of the home) 

(I) Privacy of the home is inviolable. 

(2) Searches may be ordered only by a judge or, if there is a danger in 
delay, by other authorities as provided for by law and may be carried out 
only in the manner prescribed by the law. 

(3) Intrusions and restrictions shall otherwise only be permissible to avert 
danger to the public or to the life of an individual or, pursuant to a law. an 
acute threat to public safety and order, in particular to relieve a housing 
shortage, to prevent an epidemic or to protect young persons at risk. 

Article 14 (Property, inheritance, expropriation) 

(J) Property and the right of inheritance shall be guaranteed. Their sub
stance and limits shall be determined by law. 

(2) Property entails obligations. Its use should also serve the public inter
est. 

(3) Expropriation shall only be permissible in the public interest. It may 
only be ordered by or pursuant to a law which determines the nature and 
extent of compensation. Compensation shall reflect a fair balance between 
the public interest and the interests of those affected. In case of dispute re
garding the amount of compensation recourse may be had to the ordinary 
courts. 

18 



Article 15 (Public ownership) 

Land, natural resources and means of production may be transferred to 
public ownership or other forms of public enterprise by a law which deter
mines the nature and extent of compensation. In respect of compensation 
the third and fourth sentences of paragraph (3) of Article 14 shall apply 
mutatis mutandis. 

Article 16 (Nationality, extradition) 

(I) Nobody may be deprived of their German citizenship. Loss of citizen
ship may only occur pursuant to a law, and against the will of those af
fected only if they do not thereby become stateless. 

(2) No Gennan may be extmdited to another country. 

Article 163 (Asylum) 

(I) Anybody persecuted on political grounds has the right of asylum. 

(2) Paragraph (I) may not be invoked by anybody who enters the country 
from a member state of the European Communities or another third coun
try where the application of the Convention relating to the Status of Refu
gees and the Convention for the Protection of Human Rights and Funda
mental Freedoms is assured. Countries outside the European Communi
ties which fulfil the conditions of the first sentence of this paragraph shall 
be specified by legislation requiring the consent of the Bundesrat. In cases 
covered by the first sentence measures tenninating a person's sojourn may 
be carried out irrespective of any remedy sought by that person. 

(3) Legislation requiring the consent of the Bundesrat may be introduced 
to specify countries where the legal situation, the application of the law 
and the general political circumstances justify the assumption that neither 
political persecution nor inhumane or degrading punishment or treatment 
takes place there. It shall be presumed that a foreigner from such a coun
try is not subject to persecution on political grounds so long as the person 
concerned does not present facts supporting the supposition that, contrary 
to that presumption, he or she is subject to political persecution. 

(4) The implementation of measures tenninating a person's sojourn shall, 
in the cases referred to in paragraph (3) and in other cases that are mani
festly ill-founded or considered to be manifestly ill-founded. be suspended 
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by the court only where serious doubt exists as to the legality of the mea· 
sure; the scope of the investigation may be restricted and objections sub· 
mined after the prescribed time· limit may be disregarded. Details shall be 
the subject of a law. 

(5) Paragraphs (I) to (4) do nol conflict with international agreements of 
member states of the European Communities among themselves and with 
third countries which. with due regard for the obligations arising from the 
Convention relating to the Status of Refugees and the Convention for the 
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms. whose applica· 
tion must be assured in the contracting states. establish jurisdiction for the 
consideration of applications for asylum including the mutual recognition 
of decisions on asylum. 

Article 17 (Right of petition) 

Everybody has the right individually or jointly with others to address writ· 
ten requests or complaints to the appropriate authorities and to parliament. 

Article 17a (Restriction of certain basic right" by legislation on 
defence and alternative service) 

(I) Legislation on military and alternative service may restrict during 
their period of service the basic right of members of the Armed Forces and 
of the alternative services freely to express and disseminate their opinions 
orally. in writing or visually (first half·sentence of paragraph (I) of 
Article 5), the freedom of assembly (Article 8), and the right of petition 
(Article 17) in so far as this right permits the submission of requests or 
complaints jointly with others. 

(2) Legislation serving defence purposes including protection of the civil· 
ian population may provide for restriction of the basic rights of freedom 
of movement (Article 11) and privacy of the home (Article 13). 

Article 18 (Forfeiture of basic rights) 

Those who abuse their freedom of expression. in particular freedom of the 
press (paragraph (I) of Article 5), freedom of teaching (paragraph (3) of 
Article 5). freedom of assembly (Article 8), freedom of association 
(Article 9), privacy of correspondence. posts and telecommunications 
(Anicle 10), propeny (Anicle 14), or the right of asylum (Anicle 16a) in 
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order to undermine the free democratic basic order shall forfeit these basic 
rights. Such forfeiture and its extent shall be detennined by the Federal 
Constitutional Court. 

Article 19 (Re."itriction or basic rights) 

(I) In so far as a basic right may, under this Basic Law, be restricted by 
or pursuant to a law the law shall apply generally and not merely to one 
case. Furthermore, the law shall specify the basic right and relevant 
Article. 

(2) In no case may the essence of a basic right be encroached upon. 

(3) The basic rights shall also apply to domestic legal persons to the 
extent that the nature of such rights pennils. 

(4) Where rights are violated by public authority the person affected shall 
have recourse to law. In so far as no other jurisdiction has been estab
lished such recourse shall be to the ordinary courts. The second sentence 
of paragraph (2) of Article 10 shall not be affected by the provisions of this 
paragraph. 
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CHAPTER II. THE FEDERATION AND THE LANDER 

Article 20 
(Political and social structure, defence of the constitutional order) 

(1) The Federal Republic of Gemluny shall be a democratic and social 
federal state. 

(2) All public authority emanates from the people. It shall be exercised by 
the people through elections and referendums and by specific legislative, 
executive and judicial bodies. 

(3) The legislature shall be bound by the constitutional order, the execu
tive and the jUdiciary by law and justice. 

(4) All Germans have the right to resist anybody attempting to do away 
with this constitutional order. should no other remedy be possible. 

Article 21 (Parties) 

(I) The parties shall help fonn the political will oflhe people. They may 
he freely established. Their internal organization shall conform to 
democratic principles. They shall publicly account for the sources and use 
of their funds and for their assets. 

(2) Panies which by reason of their aims or the conduct of their adher
ents seek to impair or do away with the free democratic basic order or 
threaten the existence of the Federal Republic of Germany shall be uncon
stitutional. The Federal Constitutional Coun shall rule on the question of 
unconstitutionality. 

(3) Details shall be the subject of federal laws. 

Article 22 (The federal flag) 

The federal flag shall be black, red and gold. 

Article 23 (The European Union) 

(I) With a view to establishing a united Europe the Federal Republic of 
Germany shall panicipate in the development of the European Union, 
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which is committed to democratic, rule-of-Iaw, social and federal princi
ples as well as the principle of subsidiarity. and ensures protection of basic 
rights comparable in substance to that afforded by this Basic Law. To this 
end the Federation may transfer sovereign powers by law with the con
sent of the Bundesrat. The establishment nfthe European Union as well as 
umendments to its statutory foundations and comparable regulations 
which amend or supplement the content of this Basic Law or make such 
amendments or supplements possible shall be subject to the provisions of 
pnragraphs (2) nod (3) of Article 79. 

(2) The Bundestag and, through the Bundesrat. the Linder shall be in
volved in matters concerning the European Uniun. The Federal Govern
ment shall inform the Bundestag and the Bundesrat comprehensively and 
as quickly as possible. 

(3) The Federal Government shall give the Bundestag the opportunity to 
state its opinion before participating in the legislative process of the Euro
pean Union. The Federal Government shall take account of the opinion of 
the Bundestag in the negotiations. Details shall be the subject ufa law. 

(4) The Bundesrat shall be involved in the decision-making process of the 
Federation in so far as it would have to be involved in a corresponding 
internal measure or in so far as the Lander would be internally responsi
ble. 

(5) Where in an areu in which the Federation has exclusive legislative 
jurisdiction the interests of the Lander are affected or where in other re
spects the Federation has the right to legislate, the Federal Government 
shull take into account the opinion of the Bundesrat. Where essentially the 
legislative powers of the Lander. the establishment of their authorities or 
their administrative procedures are affected. the opinion of the Bundesrat 
shall in this respect prevail in the decision-making process of the Federa
tion; in this connection the responsibility of the Federation for the country 
as a whole shall be maintained. In matters which may lead to expenditure 
increases or revenue cuts for the Federation, the approval of the Federal 
Government shall be necessary. 

(6) Where essentially the exclusive legislative jurisdiction of the Lander 
is affected the exercise of the rights of the Federal Republic of Germany 
as a member state of the European Union shall be transferred by the Fed
eration to a representative of the Lander designated by the Bundesrat. 
Those rights shall be exercised with the participation of and in agreement 
with the Federal Government; in this connection the responsibility of the 
Federation for the country as a whole shaH be maintained. . 
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(7) Details regarding paragraphs (4) to (6) shall be the subject of a law 
which shall require the consent of the Bundcsrat. 

Article 24 (International organizations) 

(1) The Federation may by legislation transfer sovereign powers to inter
national organizations. 

(1 a) Where the Lander have the right to exercise stale powers and to 
discharge state functions they may with the consent of the Federal 
Government transfer sovereign powers 10 tmnsfronlier institutions in 
neighbouring regions. 

(2) With a view to maintaining peace the Fcderarion may become a party 
to a system of collective security; in doing so it shall consent to such Iimi

. lations upon its sovereign powers as will bring about and secure a peace
ful and lasting order in Europe and among the nations of the world. 

(3) For the purpose of settling international disputes the Federation shall 
accede 10 agreements providing for general, comprehensive and obliga· 
tory international arbitration. 

Article 25 (International law and federal law) 

The general rules of international law shall be an integral part of federal 
law. They shall override laws and directly establish rights and obligations 
for the inhabitants of the federal territory. 

Article 26 (8an on preparations for military aggression) 

(I) Any activities apt or intended to disturh peaceful international rela
tions. especially preparations for military aggression, shall be unconstitu· 
tiona!. They shaH be made a criminal offence. 

(2) Weapons designed for warfare may not be manufactured. transported 
or marketed except with the permission of the Federal Government. 
Details shall be the subject of a federal law. 

Article 27 (The merchant fleet) 

All German merchant vessels shall form one merchant tleet. 

24 



Article 28 
(Federal guarantee of Land constitutions and local government) 

(I) The constitutional order in the Lander shall conform to the principles 
of the republican, democratic and social state governed by the rule of law 
within the meaning of this Basic Law. In each of the Uinder, counties and 
municipalities the people shall be represented by a body elected by gener
al. direct, free, equal and secret ballot. In county and municipal elections 
persons who are nationals of member states of the European Community, 
too, may vote and shall be eligible for election in accordance with Euro
pean Community law. In the municipalities the local council may take the 
place of an elected body. 

(2) The municipalities shall be guaranteed the right to manage all the 
affairs of the local community on their own responsibility within the limits 
set by law. Within the framework of their statutory functions the associa
tions of municipalities likewise have the right of self-government in 
accordance with the law. 

(3) The Federation shall ensure that the constitutional order of the Lander 
conforms to the basic rights and the provisions of paragraphs (I) and (2) 
of this Article. 

Article 29 (Modification of boundaries) 

(I) Boundaries may be modified to ensure that the Lllnder, by virtue of 
their size and capacity, can effectively perform their functions. Due regard 
shall be given to regional, historical and cultural ties, economic expedien
cy and the requirements of regional policy and planning. 

(2) Boundary modifications shall be introduced by federal law which 
shall require confirmation by referendum. The affected Lander shall be 
consulted. 

(3) A referendum shall be held in the Lander from whose territories or 
parts thereof a new Land or a Land with redefined boundaries is to be 
formed (affected Uinder). The question to be voted on is whether the 
affected Lander are to remain within their existing boundaries or whether 
the new Land or Land with redefined boundaries should be formed. The 
vote shall be in favour of the formation of a new Land or of a Land with 
redefined boundaries if the modification is approved by a majority in the 
future territory of such Land and in the territories or parts thereof as a 
whole of an affected Land Wh05C affiliation with a Land is to be changed 
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accordingly. The vote shall not be in favour where in the territory of one 
of the affected Lander a majority reject the change: such rejection shall. 
however, be of no consequence where in one part of the territory whose 
affiliation with the affected Land is to be changed a majority of two thirds 
approve. unless in the entire territory of the affected Land a majority of 
two thirds reject the change. 

(4) Where in a clearly defined, homogeneous community and economic 
area whose parts lie in several Uinder and which has a population of at 
least one million one tenth of those entitled to vote in Bundestag elections 
submit a petition to the effect that the area in question belong to one Land, 
a federal law shall be enacted within two years which shall determine 
whether houndaries of the affected Uinder are to be modified pursuant to 
paragraph (2) of this Article or that a referendum is to be held in the af
fected Lander. 

(5) The referendum shall establish whether a boundary modification pro
posed in the law meets with approval. The law may contain different but 
not more than two proposals for the referendum. If a majority approve a 
proposed boundary modification a federal law shall be enacted within two 
years which shall detennine whether such modification is to be introduced 
pursuant to paragraph (2) of this Article. If the referendum is approved in 
accordance with the third and fourth sentences of paragraph (3) of this 
Article a federal law providing for the formation of the proposed Land 
shall be enacted within two years of the referendum and shall not require 
any further confinnation by referendum. 

(6) A majority in a referendum shall be a majority of the votes cast, pro
vided that they amount to at least onc quarter of those entitled to vote in 
Bundestag elections. Detailed provisions concerning referendums and 
petitions shall be the subject of a federal law which may also provide that 
petitions may not be repeated within a period of five years. 

(7) Other modifications of Land boundaries may be effected by agree
ment between the Lander concerned or by a federal law with the approval 
of the Bundesrat where the territory which is to be the subject of a bound
ary modification does not have more than 10.000 inhabitants. Details shall 
be the subject of a federal law requiring the approval of the Bundesrat and 
the majority of the Members of the Bundestag. It shall make provision for 
the affected municipalities and counties to be heard. 
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Article 30 (Powers of the Federation and the Lander) 

Except as otherwise provided or permitted by this Basic Law the exercise 
of governmental powers and the discharge of governmental functions 
shall be incumbent on the Lander. 

Article 31 (Precedence of federal law) 

Federal law shall override Land law. 

Article 32 (Foreign relations) 

(I) Relations with other states shall be conducted by the Federation. 

(2) Before a treaty which affects the specific circumstances of a German 
Land is concluded that Land shall be consulted in good time. 

(3) In so far as the Lander have power to legislate they may. with the 
consent of the Federal Government, conclude treaties with other states. 

Article 33 (Equal civil status, professional ch'U sen-ice) 

(I) All Germans in every Land have the same civil rights and duties. 

(2) All Gennans are equally eligible for any public office according to 
their aptitude, qualifications and profcssional ability. 

(3) The enjoyment of civil rights, eligibility for public office. and rights 
acquired in the public service shall not depend on a person's religious 
denomination. Nobody may suffer disadvantage by reason of their adher
ence or non-adherence to a denomination or their other convictions. 

(4) The exercise of public authority as a permanent function shall, as a 
rule. be entrusted to members of the public service whose status, service 
and loyalty are governed by public law. 

(5) Public service law shall be based on the traditional principles of the 
professional civil service. 
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Article 34 (Liability for neglect of duty) 

Should anybody, in exercising a public office. neglect their duty towards 
a third party liability shall rest in principle with the state or the public body 
employing them. In the event of wilful intent or gross negligence remedy 
may be sought against the person concerned. In respect of claims for com
pensation or remedy recourse to the ordinary courts shall not be precluded. 

Article 35 (Judicial and administrative assistance) 

(I) All federal and Land authorities shall render each other judicial and 
administrative assistance. 

(2) In order to maintain or restore puhlic safety or order a Land may in 
particularly serious cases call upon forces and facilities of the Federal Bor
der Guard to assist its police where without such assistance the police 
could not. or only with considerable difficulty. carry out an assignment. In 
order to cope with a natural disaster or a particularly serious accident a 
Land may request the assistance of the police forces of other Uinder or the 
forces and facilities of other administrative authorities or of the Federal 
Border Guard or the Armed Forces. 

(3) Where the natural disaster or accident endangers a region larger than 
a Land the Federal Government may. in so far as necessary to effectively 
combat such danger. instruct the Land governments to place their police 
forces at the disposal of other Lander and employ units of the Federal Bor
der Guard or the Armed Forces in support of the police forces. Measures 
taken by the Federal Government pursuant to the first sentence of this 
paragraph shall be revoked at any time if requested by the Bundesrat. 
otherwise as soon as the danger has been removed. 

Article 36 (Staff of federal authorities) 

(1) Civil servants of supreme federal authorities shall be drawn from all 
Uinder on a proportionate basis. People employed by other federal author
ities should as a rule be drawn from the Land where those authorities are 
located. 

(2) Military service laws shall. inter alia. take into account both the divi
sion of the Federation into Lander and the regional ties of their popula
tions. 
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Article 37 (Exercise of federal authority over the Lander) 

(I) Where a Land fails to comply with its federal obligations under this 
Basic Law or other federal law the Federal Government may, with the 
consent of the Bundesrat, take thc necessary steps to enforce compliance. 

(2) In exercising this authority the Federal Government or its representa
tive may issue directives to all Lander and their authorities. 
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CHAPTER III. THE BUNDESTAG 

Article 38 (Elections) 

(I) The Members of the German Bundestag shall he elected in general, 
direct. free. equal and secret elections. They shall be representatives of the 
whole people: they shall not be hound by any instructions. only by their 
conscience. 

(2) Anybody who has reached the age of eighteen is entitled to vote; any
body of majority age is eligible for election. 

(3) Details shall be the subject of a federal law. 

Article 39 (Electoral period and assembly of the Bundestag) 

(1) The Bundestag shall be elected for four years. lis electoral period shall 
end with the assembly of a new Bundestag. The new election shall be held 
forty-five months at the earliest and forty-seven months at the latest after 
the beginning of the electoral period. Where the Bundestag is dissolved 
the new election shall be held within sixty days. 

(2) The Bundestag shall assemble on the thirtieth day after the election at 
the latest. 

(3) The Bundestag shall determine when its sittings are to end and be 
resumed. The Presidenl of the Bundestag may convene it earlier. The Pres
ident shall be obliged to do so if one third of the Members, the Federal 
President or the Federal Chancellor so demands. 

Article 40 (President, rules of procedure) 

(I) The Bundestag shall elect its President. Vice-Presidents and Secre
taries. It shall draw up rules of procedure. 

(2) The President shall exercise proprietary rights and police powers in 
the Bundestag building. No search or seizure may take place on the prem
ises of the Bundestag without the President's permission. 
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Article 41 (Scrutiny of elections) 

(I) Scrutiny of elections shall be the responsibility of the Bundestag. It 
shall also decide whether a Member's scat is forfeited. 

(2) Complaints against such decisions of the Bundestag may be lodged 
with the Federal Constitutional Court. 

(3) Details shall be the subject of a federal law. 

Article 42 (Proceedings, l'oting) 

(I) Sittings of the Bundestag shall be pUblic. Upon a motion of one tenth 
of the Members or the Federal Government the public may be excluded by 
a two·thirds majority. The vote on the motion shall be taken at a sitting not 
open to the public. 

(2) Decisions of the Bundestag shall require a majority of the votes cast 
unless this Basic Law provides otherwise. The rules of procedure may 
provide for exceptions in respect of elections to be held by the Bundestag. 

(3) True and accurate reports on public meetings of the Bundestag and its 
committees shall not give rise to any liability. 

Article 43 (Attendance of members of the Federal Government 
and the Rundesrat) 

(1) The Bundestag and its committees may demand the presence of any 
member of the Federal Government. 

(2) The Members of the Bundesrat and the Federal Government as well 
as their representatives may attend any sittings of the Bundestag and its 
committees. They shall be heard at any time. 

Article 44 (Committees of inquiry) 

(1) The Bundestag has the right, and upon the motion of one quarter of its 
Members the obligation, to set up committees of inquiry which shall hear 
evidence in public. The public may be excluded. 
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(2) The rules of criminal procedure shall apply mutatis mutandis to the 
hearing of evidence. The privacy of correspondence. posts and telecom
munications shall remain unaffected. 

(3) Courts and administrative authorities shall be bound to render judi
cial and administrative assistance. 

(4) Decisions of committees of inquiry shall not be subject to judicial 
review. The courts shall be free to evaluate the facts on which the inquiry 
is based. 

Article 45 (The Committee on European Union) 

The Bundestag shall appoint a Committee on European Union. It may 
empower the Committee to exercise the Bundestag's rights in relation to 
the Federal Government in accordance with Article 23. 

Article 45a (The Foreign Affairs and Defence Committees) 

(1) The Bundestag shall appoint a Committee on Foreign Affairs and a 
Committee on Defence. 

(2) The Committee on Defence also has the powers of a committee of 
inquiry. Upon the motion of one quarter of its members it shall be obliged 
to investigate a specific matter. 

(3) Paragraph (I) of Article 44 shall not apply to defence matters. 

Article 45b 
(The Parliamentary Commissioner for the Armed Forces) 

A Parliamentary Commissioner shall be appointed to safeguard the basic 
rights of members of the Armed Forces and to assist the Bundestag in 
exercising parliamentary control. Details shall be the subject of a federal 
law. 

Article 45c (The Petitions Committee) 

(I) The Bundestag shall appoint a Petitions Committee to deal with re
quests and complaints addressed to the Bundestag pursuant to Article 17. 
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(2) The powers of the Committee to consider complaints shall be the sub
ject of a federal law . 

Article 46 (Indemnity and immunity) 

(i) A Member may at no time be subjected to court proceedings or disci
plinary action or otherwise called to account outside the Bundestag for a 
vote cast or a statement made in the Bundestag or any of its committees. 
This shall not apply to defamatory insults. 

(2) A Member may not he called to account or arrested for a punishable 
offence except by permission of the Bundestag, unless the person con
cerned is apprehended in the act of committing the offence or in the 
course of the following day. 

(3) Permission of the Bundestag shall also be necessary for any other 
restriction of a Member's personal liberty or for the institution of proceed
ings against a Member under Article 18. 

(4) Any criminal proceedings or proceedings under Article 18 against a 
Member and any detention or other restriction of the Member'S personal 
liberty shall be suspended if the Bundestag so demands. 

Article 47 (Refusal to give evidence) 

Members may refuse to give evidence concerning persons who have con
fided information to them in their capacity as Members of the Bundestag 
or to whom they themselves have confided information in that capacity, as 
well as evidence concerning the information itself. To the extent that this 
right to refuse to give evidence applies, seizure of documents shall not be 
permissible. 

Article 48 (Entitlements of Members) 

(I) All candidates for election 10 the Bundestag are entitled to the leave 
necessary for their election campaign. 

(2) Nobody may be prevented from assuming and exercising the office of 
Member of the Bundestag. Nobody may be given notice or dismissed from 
their employment on this ground. 
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(3) Members are entitled to adequate remuneration ensuring their inde
pendence. They are entitled to use all public transport free of charge. 
Details shall be the subject of a federal law. 

Article 49 (Repealed) 
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CHAPTER IV. THE BUNDESRAT 

Article SO (Function) 

The Uindcr shall panicipalc through the Bundesrat in the legislative pro
cess and administration of the Federation and in mailers concerning the 
European Union. 

Article 51 (Composition) 

(I) The Bundcsrat shall consist of members of the Land governments 
which appoint and recall them. Other members of their governments may 
serve as alternates. 

(2) Each Land shall have at least three votes; Lander with more thun two 
million inhabitants shall have four. Uindcr with more than six million 
inhabitants five. and Linder with more than seven million inhabitants six 
votes. 

(3) Each Land may delegate as many members as it has voles. The votes 
of each Land may be cast only as a block vote and only by Members pres
ent or their alternates. 

Article 52 (President, rules of procedure) 

(I) The Bundesrat shall elect its President for one year. 

(2) The President shall convene the Bundesrat. The President shall be 
obliged [0 do so where the delegates of at least two Lander or the Federal 
Government so dt.!mand. 

(3) The Bundesrat shall take its decisions with at least the majority of its 
votes. It shall draw up rules of procedure. Its sittings shall be public. The 
puhlic may be excluded. 

(3a) For matters concerning the European Union the Bundesrat may fonn 
a Chamber for European Affairs whose decisions shall he considered deci
sions of the Bundesrat: paragraph (2) and paragraph (3). second sentence, 
of Article 51 shall apply mutatis mutandis. 
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(4) Other members or representatives of the Land governments may serve 
on the committees of the Bundesrat. 

Article 53 (Attendance of members of the Federal Government) 

The members of the Federal Government have the right. and upon demand 
a duty, to attend sittings of the Bundesrat and its committees. They shall 
be heard at any time. The Bundesrat shall be kept informed by the Federal 
Government about the conduct of business. 
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CHAPTER IVa. THE JOINT COMMITTEE 

Article 533 (Composition, rules of procedure) 

(I) Two thirds of the Joint Committee shall be Members of the Bundes
tag and one third Members of the Bundesrat. The Bundestag shall dele
gate Members in proportion to the strengths of its parliamentary groups; 
they may not be members of the Federal Government. Each Land shall be 
represented by a Bundesrat Member of its choice; these Members shall not 
be bound by instructions. The establishment of the loint Committee and 
its procedures shall be governed by rules of procedure to be adopted by the 
Bundestag and requiring the consent of the Bundesrat. 

(2) The Federal Government shall infonn the Joint Committee about 
plans to be put into effect in the event of a state of defence. The right of 
the Bundestag and its committees under paragraph (I) of Article 43 shall 
remain unaffected. 
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CHAPTER V. THE FEDERAL PRESII>ENT 

Article 54 (Election) 

(I) The Federal President shall be elected hy the Federal Convention 
without debate. Every German entitled to vote in Bundestag elections and 
at least forty years old is eligible. 

(2) The term of office of the Federal President shall be five years. Re
election for a consecutive term shall be permiltcd once only. 

(3) The Federal Convention shall consist of the Members of the Bundes
tag and an equal number of members elected by the Land parliaments on 
the basis of proportional representation. 

(4) The Federal Convention shall convene not later than thirty days be
fore the expiration of the term of office of the Federal President or. in the 
event that it is prematurely terminated. not later than thirty days after that 
date. It shall be convened by the President of the Bundestag. 

(5) After the expiration of a legislative term the period specified in the 
first sentence of paragraph (4) of this Article shall begin with the first 
meeting of the Bundestag. 

(6) The candidate receiving the votes of the majority of the members of 
the Federal Convention is elected. If such majority is not obtained by any 
candidate in two ballots the one who receives most votes in the next bal
lot is elected. 

(7) Details shall be the subject of a federal law. 

Article 55 (J)eharment from other office) 

(I) The Federal President may not be a member of the government nor of 
a legislative body of the Federation or a Land. 

(2) The Federal President may not hold any other salaried office nor prac
tise a trade or profession nor belong to the management or supervisory 
board of an enterprise. 
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Article 56 (Oath of office) 

On taking office the Federal President shall swear the following oath be
fore the assemhled Members of the Bundestag and the Bundesrat: 

"1 swear that 1 will dedicate Illy efforts to the well-being 
of the German people. enhance their benefits. save them 
from harm. uphold and defend the Basic Law and the laws 
of the Federation. perform my duties conscientiously, and 
do justice to all. So help me God." 

The oath may be sworn without the religious affirmation. 

Article 57 (I>cputization) 

Should the Federal President bc prevented from performing the duties of 
oflice or should the oflice become vacant prematurely those duties shall 
be performed by the President of the Bundesrat. 

Article 58 (Countersignature) 

Orders and directives of the Federal President shall require for their valid
ity the countersignature of the Federal Chancellor or the appropriate 
Federal Minister. This shall not apply to the appointment and dismissal of 
the Federal Chancellor. the dissolution of the Bundestag under Article 63, 
or a request In<lde under paragraph (3) of Article 69. 

Article 59 (Representation orthe Federation) 

(I) The Federal President represents the Federation in its international 
relations. He concludes treaties with other states on its behalf. He accred
its and receives envoys. 

(2) Treaties whkh regulate the political relations of the Federation or 
relate to matters of federal legislation shall require the <lpproval or pal1ici
pat ion of the appropriate legislative body in the form of a federal law. In 
the case of administrative agrecments the provisions concerning fedeml 
administration shall <lpply mUlali." mutandis. 
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Article 59a (Repealed) 

Article 60 (Appointment and dismissal of federal judges, federal civil 
servants and officers of the Armed Forces; prerogative of pardon) 

(I) The Federal President shall appoint and dismiss federal judges, 
federal civil servants and commissioned and non-commissioned officers 
of the Anned Forces unless otherwise provided for by law. 

(2) The Federal President shall exercise the prerogative of pardon in indi
vidual cases on behalf of the Federation. 

(3) These powers may be delegated to other authorities. 

(4) Paragraphs (2) to (4) of Article 46 shaJl apply mutatis mutandis to the 
Federal President. 

Article 61 (Impeachment before the Federal Constitutional Court) 

(1) The Bundestag or the Bundesrat may impeach the Federal President 
before the Federal Constitutional Court for wilful violation of the Basic 
Law or any other federal law. The motion for impeachment must have the 
support of at least one quarter of the Members of the Bundestag or one 
quarter of the votes of the Bundesrat. It must be carried by a majority of 
two thirds of the Members of the Bundestag or two thirds of the votes of 
the Bundesrat. The impeachment shall be pleaded by a representative of 
the impeaching body. 

(2) Should the Federal Constitutional Court find the Federal President 
guilty of a wilful violation of the Basic Law or any other federal law it may 
declare the office forfeited. After impeachment it may issue an injunction 
preventing the Federal President from perfonning the duties of office. 
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CHAPTER VI. THE FEDERAL GOVERNMENT 

Article 62 (Composition) 

The Federal Government shaH consist of the Federal Chancellor and the 
Federal Ministers. 

Article 63 (Election and appointment of the Federal Chancellor) 

(1) The Federal Chancellor shall be elected by the Bundestag without 
debate upon the proposal of the Federal President. 

(2) The candidate obtaining the votes of the majority of the Members of 
the Bundestag is elected. The person elected shall be appointed by the 
Federal President. 

(3) If the candidate is not elected the Bundestag may, within fourteen 
days of the ballot, elect a Federal Chancellor with more than one half of 
its Members. 

(4) If no candidate has been elected within this period a new ballot shall 
he held without delay in which the person gaining most votes is elected. If 
the elected candidate has obtained the votes of the majority of the Mem
bers of the Bundestag the Federal President must make the appointment 
within seven days of the election. Failing that majority the Federal Presi
dent shall either make the appointment or dissolve the Bundestag within 
seven days. 

Article 64 (Appointment of Federal Ministers) 

(I) The Federal Ministers shall be appointed and dismissed by the Federal 
President upon the proposal of the Federal Chancellor. 

(2) On taking office the Federal Chancellor and the Federal Ministers 
shall swear before the Bundestag the oath provided for in Article 56. 

Article 65 (Powers within the Federal Government) 

The Federal Chancellor shall detennine and be responsible for general 
policy guidelines. Within the limits set by these guidelines each Federal 
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Minister shall run his department independently and on his own responsi~ 
bility. The Federal Government shall settle dilferences of opinion betwecn 
Federal Ministers. The Federal Chancellor shall prcside over the conduct 
of Federal Government business in accordance with ruks of procedure 
adopted by it and approved by the Federal President. 

Article 65a (Command of the Armed Forces) 

Command of the Armed Forces shall be vested in the Federal Minister of 
Defence. 

Article 66 (Debarment from other office) 

The Federal Chancellor and the "'cderal Mini.'iters may not hold any other 
salaried office nor practise a trade or profession nor belong to the man· 
agement or. without the consent of the Bundestag. the supervisory board 
of an enterprise. 

Article 67 (Constructin \'ote of no confidence) 

(I) The Bundestag may express its lack of confidence in the Federal 
Chancellor only by electing a successor with the majority of its Members 
and requesting the Federal President to dismiss the incumbent. The 
Federal President must comply with the request and appoint the person 
elected. 

(2) Forty~eight hours must elapse between the motion and the vote. 

Article 68 (Vote of confidence, dissolution of the Bundestag) 

(1) Where a motion of the Fedcml Chancellor for a vote of confidence is 
not carried by the majority of the Membcrs of the Bundestag the Federal 
President may. upon the proposal of the Federal Chancellor. dissolve the 
Bundestag within twenty·one days. As soon as the Bundestag elects an~ 
other Federal Chancellor with the majority of its McmbeL'i it may no lon~ 
ger be dissolved. 

(2) Forty·eight hours must elapse bctwecn the motion and thc vote. 
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Article 69 (The J>eputy Federal Chancellor and members of the 
Federal Government) 

(1) The Federal Chancellor shall appoint a Federal Minister as his depu· 
ty. 

(2) The tenure of offir..·c of thc Federal Chancellor or a Federal Minister 
shall end in any event when a new Bundestag convenes. that of a Federal 
Minister also where the Federal Chancellor's tenure ceases for any other 
rcason. 

(3) At the request of the Federal President the Federal Chancellor. Of at 
the request of the Federal Chancellor or of the Federal President a Federal 
Minister, shall be obliged to continue in office until a successor has been 
appointed. 
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CHAPTER VII. FEDERAL LEGISLATION 

Article 70 
(Legislative jurisdiction of the Federation and the Lander) 

(I) The Lander have the right to legislate in so far as this Basic Law does 
not confer legislative powers on the Federation. 

(2) The legislative jurisdiction of the Federation and the Lander shall be 
governed by the provisions of this Basic Law concerning exclusive and 
concurrent legislation. 

Article 71 (Exclusive legislation of the Federation) 

In matters of exclusive federal legislation the Lander have the right to 
legislate only where and to the extent that they are explicitly empowered 
by federal law . 

Article 72 (Concurrent legislation of the Federation) 

(I) In matters of concurrent legislation the Lander have the right to legis
late as long as and to the extent that the Federation does not exercise its 
legislative powers. 

(2) The Federation has the right to legislate where 
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I. a matter cannot be effectively regulated by the legislation of 
individual Lander, or 

2. regulation by a Land might prejudice the interests of other Lan
der or the country as a whole or 

3. the maintenance of legal and economic unity, especially uniform 
living conditions beyond the territory of anyone Land, calls for 
federal legislation. 



Article 73 (Areas of exclusive legislation) 

The Federation shall have exclusive legislative jurisdiction in respect of: 

I. foreign affairs and defence including protection of the civilian 
population; 

2. citizenship in the Federation; 

3. freedom of movement. pass(X)rts, immigration, emigration and 
extradition; 

4. currency, money and coinage, weights and measures, as well as 
standard time; 

5. unity of the customs and trading area, treaties of commerce and 
navigation, free movement of goods, as well as international 
trade and payments including customs and border protection; 

6. air trans(X)rt; 

6a. the operation of railways wholly or majority-owned by the Fed
eration (federal railways), the construction, maintenance and 
operation of tracks of the federal milways as well as mtes 
charged for the use of tracks; 

7. postal and telecommunications services; 

8. the legal status of persons employed by the Federation and 
federal public corporations; 

9. industrial property rights. copyright and publishing; 

10. cooperation between the Federation and the Uinder in 

(a) criminal police work, 
(b) safeguarding the free democratic basic order and existence 

of the Federation or a Land (protection of the constitution), 
and 

(c) measures to counter activities in the federal territory which 
through preparations for or the use of force jeopardize the 
external interests of the Federal Republic of Germany. as 
well as the establishment of a Federal Criminal Police 
Office and international action to combat crime; 

II. statistics for fedeml purposes. 
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Article 74 (Areas of concurrent legislation) 

Concurrent legislative jurisdiction shall cover: 
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I. civil law. criminal law and penal measures. court organization 
and procedure. the legal profession. notarial and legal advice ser
vices; 

2. registration of births. deaths and marriages; 

3. association and assemhly; 

4. foreigners' residence and establishment: 

4a. weapons and explosives: 

5. measures to prevent the transfer of Gcrman cultural property 
abroad; 

6. refugees and expellees; 

7. public welfare; 

8. citizenship in the Lander; 

9. war damage and restitution; 

10. pensions for war-disabled persons and dependants of war victims 
as well as assistance for former prisoners of war: 

lOa. war graves and gravcs of other victims of war and despotism; 

II. economic affairs (mining, industry. energy, crafts and trades, 
commerce. banking, the stock exchange system and privare in
surance): 

Ila. production and utilization of nuclear energy for peaceful pur
poses. construction and operation of facilities serving such pur
poses. protection against hazards arising from the release of 
nuclear energy or from ionizing radiation, and disposal of radio
active substances: 

12. labour relations including works constitution, industrial safety, 
labour placement, as well as social security including unemploy
ment insurance; 

13. educational and training grants and promotion of research: 

14. expropriation where applicable to the matters enumerated in 
Articles 73 and 74: 



15. transfer of land. natural resources and means of production to 
public ownership or other forms of public enterprise: 

16. measures to prevent abuse of economic power: 

17. promotion of agricultural production and forestry. food security. 
import and export of agricultural and forestry products. deep-sea 
and coastal fishing and coastal preservation; 

I ~t reul property transactions. land law and agricuhurallease. as well 
as housing and land settlement; 

19. measures to combat communicable human and animal discases 
that constitute a danger to puhlic health. admission to the medi
calor ancillary professions. as well as trade in drugs. medicines. 
narcotics and poisons: 

19a. economic viability of hospitals and regulation of hospital 
charges: 

20. protective measures in connection with the marketing of food. 
drink and tobacco. essential commodities. feedstuff.s. agricul
tural and forest seed and seedlings. protection of plants against 
diseases and pests. as well as protection of animals; 

21. occan and coastal shipping. as well as sea-marks. inland naviga
tion. meteorological services. sen routes and inland waterways 
used for general traffic: 

22. road traffic. motor transport. construction and maintenance of 
roads for long-distance traffic as well as the collection of tolls for 
the usc of public highways and uJlocation of the revenue: 

23. non-federal rail-bound systems. except mountain railways; 

24. waste disposal. air pollution control and noise abatement. 

Article 74a (Concurrent legislation of the Federation, public sen-ice 
pa)' scales and pensions) 

(I) Concurrent legislation shall also extend to the pay scales and pensions 
of members of the public service whose status. service and loyalty are 
governed by public law in so far as the Fcdemtion does not have exclu
sive powers to legislate pursuant to Article 73 No.8. 

(2) Federal legislation pursuant to paragraph (I) of this Article shall 
require the consent of the Bundesrat. 
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(3) Federal legislation pursuant to Article 73 No.8 shall likewise require 
the consent of the Bundesrat in so far as it envisages criteria for the struc
turing and computation of pay scales and pensions including appraisal of 
posts other than those provided for in federal legislation pursuant to para
graph (I) of this Article. 

(4) Paragraphs (I) and (2) of this Article shall apply mutatis mutandis to 
the pay scales and pensions for Land judges. Paragraph (3) of this Article 
shall apply mutatis mutandis to legislation pursuant to paragraph (I) of 
Article 98. 

Article 75 (Areas of federal framework legislation) 

Subject to the conditions laid down in Article 72 the Federation has the 
right to enact framework legislation on: 

I. the legal status of persons in the public service of the Lander, 
municipalities or other public corporations in so far as Article 
74a does not provide otherwise; 

la. the general principles of higher education; 

2. the general legal status of the press and the film industry; 

3. hunting, nature conservation and landscape management; 

4. land distribution, regional planning and water management; 

5. registration of residence or domicile, as well as identity docu
ments. 

Article 76 (Bills) 

(I) Bills shall be presented in the Bundestag by the Federal Government, 
Members of the Bundestag or the Bundesrat. 

(2) Bills of the Federal Government shall first be submitted to the Bun
desrat. The Bundesrat is entitled to comment upon them within six weeks. 
Where in exceptional cases the Federal Government declares a bill to be 
particularly urgent it may refer it to the Bundestag three weeks after its 
submission to the Bundesrat even though it may not yet have received the 
latter's comments; upon receiving such comments it shall transmit them to 
the Bundestag without delay. 
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(3) Bills of the Bundesrat shall be submitted to the Bundestag by the 
Federal Government within three months. The Federal Government shall 
stale its own opinion on them. 

Article 77 (The legislative process) 

(I) Bills shall be adopted by the Bundestag. After their adoption they 
shall be transmitted to the Bundesrat by the President of the Bundestag 
without delay. 

(2) The Bundesrat may within three weeks of receiving the adopted bill 
demand that il be referred to a committee composed of Members of the 
Bundestag and the Bundesrat. The composition and proceedings of this 
committee shall be governed by rules of procedure drawn up by the Bun
destag and requiring the consent of the Bundesrat. The Members of the 
Bundesrat on this committee shall not be bound by instructions. Where the 
consent of the Bundesrat is required for a bill to become law the Bundes
tag and the Federal Government may likewise request that it be referred to 
such a committee. Should the committee propose an amendment to the bill 
the Bundestag shall vote on it a second time. 

(3) In so far as its consent is not required for a bill to become law the Bun
desrat may, when the procedure described in paragraph (2) of this Article 
is completed, object within two weeks to a bill adopted by the Bundestag. 
The period for objection shall begin, in the case of the last sentence of 
paragraph (2) of this Article. on receipt of the bill as passed again by the 
Bundestag and in all other cases on receipt of a communication from the 
chairman of the committee provided for in paragraph (2) of this Article to 
the effect that the committee's proceedings have been concluded. 

(4) If the objection was adopted with a majority of the votes of the Bun
desrat it may be rejected by a decision of the majority of the Members of 
the Bundestag. If the Bundesrat adopted the objection with a majority of 
at least two thirds of its votes its rejection by the Bundestag shall require 
a majority of two thirds of the votes or at least the majority of the Mem
bers of the Bundestag. 

Article 78 (Passage of federal laws) 

A bill adopted by the Bundestag shall become law if the Bundesrat con
sents, docs not request a referral as provided for in paragraph (2) of Article 
77, does not enter an objection within the period stipulated in paragraph 
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(3) of Article 77 or withdraws its objection. or if the objection is overrid
den by the Bundestag. 

Article 79 (Amendments to the Basic Law) 

(I) This Basic Law may be amended only by a law expressly modifying 
or supplementing its text. In respect of international treaties concerning a 
peace settlement. the preparation of a peace settlement. or the phasing out 
of an occupation regime. or serving the defence of the Federal Republic, 
it shall be sufficient. in order to make clear that the provisions of this Basic 
Law do not preclude the conclusion and entry into force of such treaties. 
to supplement the text of this Basic Law and to coniine the supplement to 
such clarification. 

(2) Such law must be carried by two thirds of the Members of the Bun
destag and two thirds of the votes of the Bundesrat. 

(3) Amendments to this Basic Law affecting the division of the Federa
tion into Lander, their participation in the legislative process. or the prin
ciples laid down in Articles I and 20 shall be prohibited. 

Article 80 (Delegated legislation) 

(I) The Federal Government, a Federal Minister or the Land governments 
may be empowered by law to issue statutory orders. The content. purpose 
and scope ofthat power shall be specified in the law. Statutory orders shall 
contain a reference 10 their legal basis. Where the law provides that the 
power to issue statutory orders may be further delegated another statutory 
order shall be required to that effect. 

(2) Unless otherwise provided for by federal legislation the consent oflhe 
Bundesrat shall be required for statutory orders issued by the Federal 
Government or a Federal Minister concerning rules and rates governing 
the use of postal and telecommunications services. rules governing rates 
for the use of federal railways or concerning the construction and opera
tion of railways. us well us for statutory orders issued pursuant to federal 
legislation requiring the consent of the Bundesrat or implemented by the 
Lander as agents of the Federation or in their own right. 
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Article 80a 
(Application of legal provisions where a state of tension exists) 

(I) Where this Basic Law or a federal law on defence including protec
tion of the civilian population stipulates that legal provisions may only be 
applied in accordance with this Article their application shall. except 
where the coumry is in a Siale of defence. be admissible only after the 
Bundestag has confirmed that a state of tension exists or where it has spe
cifically approved such application. Confinnalion of a state of tension and 
specific approval in the cases mentioned in the first sentence of paragraph 
(5) and the second sentence of paragraph (6) of Article 12a shall require a 
two-thirds majority of the votes cast. 

(2) Any measures taken by vinue of legal provisions pursuant to para
graph (I) of this Article shall be revoked should the Bundestag so require. 

(3) In derogation of paragraph (I) of this Article the application of such 
legal provisions shall also be admissible by virtue of and in accordance 
with a decision tuken by an international organization within the frame
work of a treaty of alliance with the approval of the Federal Government. 
Any measures taken pursuant to this paragraph shall be revoked should the 
Bundestag with the majority of its Members so require. 

Article 81 (Legislative emergency) 

(I) Should in the circumstances provided for in Article 68 the Bundestag 
not be dissolved the Federal President may at the request of the Federal 
Government and with the consent of the Bundesrat declare a state of legis
lative emergency with respect to a bill which is rejected by the Bundestag 
allhough declared urgent by the Federal Government. The same shall 
apply where a hill has been rejected despite the Federal Chancellor having 
combined it with a motion under Article 68. 

(2) Where after a state of legislative emergency has been declared the 
Bundestag again rejects the bill or adopts a version unucceptable to the 
Federal Government it shall be deemed to have become law if it receives 
the consent of the Bundesrat. The same shall apply where the bill is not 
passed by the Bundestag within four weeks of its reintroduction. 

(3) During the term of office of a Federal Chancellor any other bill reject
ed by the Bundestag may become law in accordance with paragraphs (I) 
and (2) of this Article within a period of six months after the first declara
tion of a state of legislative emergency. After the expiration of this period 
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no further declaration of a state of legislative emergency may be made 
during the tenn of office of the same Federal Chancellor. 

(4) The Basic Law may not be amended nor repealed nor suspended in 
whole or in part by a law pursuant to paragraph (2) of this Article. 

Article 82 (Signing, promulgation and entry into force) 

(I) Laws enacted in accordance with the provisions of this Basic Law 
shall. after countersignature, be signed by the Federal President and pro· 
mulgated in the Federal Law Gazelle. Statutory orders shall be signed by 
the authority which issues them and, unless otherwise provided by law, 
promulgated in the Federal Law Gazette. 

(2) Every law and statutory order should specify the day on which it en· 
ters into force. In the absence of such a provision it shall take effect on the 
fourteenth day after the day on which the Federal Law Gazette containing 
it was published. 
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CHAPTER VIII. IMPLEMENTATION OF FEDERAL LEGISLA
TION, FEDERAL ADMINISTRATION 

Article 83 (Federal legislation) 

The Lander shall implement federal legislation in their own right in so far 
as this Basic Law does not provide or permit otherwise. 

Article 84 (Implementation by the Lander, supervision by the 
Federal Government) 

(1) Where the Lander implement federal legislation in their own right 
they shall establish the authorities and administrative procedures in so far 
as fcdcrallcgisJation with Bundesrat consent does not provide otherwise. 

(2) The Federal Government may. with the consent of the Bundesral, 
issue general administrative rules. 

(3) The Federal Government shall oversee the implementation of federal 
legislation by the Lander in accordance with applicable law. For this pur· 
pose the Federal Government may send commissioners to the supreme 
Land authorities and, with their approval or, where it is refused, with the 
consent of the Bundesrat, to subordinate authorities as welL 

(4) Should any shortcomings in the implementation of federal legislation 
in the Lander which have been identified by the Federal Government not 
be rectified the Bundesrat shall decide, at the request of the Federal Gov· 
ernment or the Land concerned, whether that Land is in breach of the law. 
The decision of the Bundesrat may be appealed from in the Federal Con· 
stitutional Court. 

(5) With a view to implementing federal legislation the Federal Govern· 
ment may be empowered by a federal law requiring the consent of the 
Bundesrat to issue directives in special cases. They shall be addressed to 
the supreme Land authorities unless the Federal Government deems the 
matter urgent. 

Article 85 (Implementation by the lander ror the Federation) 

(I) Where the Lander implement federal legislation for the Federation the 
establishment of authorities shall remain their concern except in so far as 
federal legislation with the consent of the Bundesrat provides otherwise. 
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(2) The Federal Government may. with the consent of the Bundesrat. 
issue general administrative rules. It may provide for the uniform training 
of civil servants and other public employees. The heads of intermediate 
authorities shall be appointed with its approval. 

(3) The Land authorities shall comply with directives from the supreme 
federal authorities concerned. Such directives shall be addressed to the 
supreme Land authorities unless the Federal Government deems the mat
ter urgent. Compliance with directives shall be ensured by the supreme 
Land authorities. 

(4) Federal supervision shall relate to the legality and expediency of 
implementation. For this purpose the Federal Government may call for 
reports and the submission of files and send commissioners to any authori
ty. 

Article 86 (Direct federal administration) 

Where the Federation implements laws through its own administration or 
through federal public corporations or institutions the Federal Govern
ment shall. in so far as the law in question docs not contain any specific 
provision in this respect. issue the general administrative rules. It shall 
provide for the establishment of the necessary authorities unless the law 
provides otherwise. 

Article 87 (Areas of direct federal administration) 

(I) The Foreign Service. federal financial administration. posts and tele
communications administration and. in accordance with the provisions of 
Article 89. administration of federal waterways and shipping shall be 
under the direct responsibility of the Federation and have their own orga
nizational substructures. Federal legislation may establish Federal Border 
Guard authorities and central offices for police information and commu
nications. the criminal police and compilation of data for the purpose of 
protecting the constitution and countering activities on federal territory 
which. through the use of force or preparations for it. jeopardize the exter
nal interests of the Federal Republic of Germany. 

(2) Social insurance institutions whose jurisdiction extends beyond the 
territory of one Land shall be administered as federal public corporations. 
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(3) Furthermore, independent higher federal authorities as well as new 
federal public corporations and institutions may be established by federal 
law for matters falling within the legislative jurisdiction of the Federation. 
Where new responsibilities arise for the Federation in areas where it has 
the power to legislate. intermediate and lower federal authorities may, in 
case of urgent need. be established with the consent of the Bundesrat and 
the majority of the Members of the Bundestag. 

Article 87a (Establishment and purpose of the Armed Forces) 

(I) The Federation shall establish Armed Forces for defence purposes. 
Their numerical strength and general organizational structure shall be 
shown in the budget. 

(2) Other than for defence purposes the Armed Forces may only be em· 
ployed to the extent explicitly permitted by this Basic Law. 

(3) When a state of defence or tension exists the Armed Forces shall be 
authorized to protect civilian property and perform traffic control func· 
lions to the extent necessary to fulfil their defence mission. Moreover, 
they may. when a state of defence or tension exists, be assigned to protect 
civilian property, where necessary also in support of police measures; in 
this event the Armed Forces shall cooperate with the appropriate authori
ties. 

(4) Where necessary to avert an imminent danger to the existence or free 
democratic basic order of the Federation or a Land the Federal Govern
ment may, should the conditions referred in paragraph (2) of Article 91 
prevail and the police forces and the Federal Border Guard be insufficient, 
employ Armed Forces to support the police and the Federal Border Guard 
in protecting civilian property and combating organized armed insurgents. 
Any such employment of Armed Forces shall be terminated if the Bun
destag or the Bundesrat so requires. 

Article 87b (The Federal Defence Administration) 

(1) The Federal Defence Administration shall be the direct responsibility 
of the Federation and have its own organizational substructure. It shall be 
responsible for personnel and directly provide the equipment and facilities 
required by the Armed Forces. Responsibilities connected with the pen
sions of disabled persons or construction may not be assigned to the 
Federal Defence Administration except by federal legislation requiring 
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the consent of the Bundesrat. Such consent shall also be required for any 
legislation authorizing the Federal Defence Administration to encroach 
upon rights of third parties; this shall, however, not apply in the case of 
legislation on personnel matters. 

(2) Moreover, federal laws on defence including recruitment for military 
service and protection of the civilian population may, with the consent of 
the Bundesrat, provide that they shall be implemented wholly or in part 
either by the Federal Defence Administration direct or the Lander on 
behalf of the Federation. Where such laws are implemented by the Lander 
on behalf of the Federation they may, with the consent of the Bundesrat, 
provide that the powers vested in the Federal Government or the appro
priate supreme federal authorities by virtue of Article 85 shall be trans
ferred wholly or in part to higher federal authorities; in such an event they 
may provide that these authorities shall not require the consent of the Bun
desrat in issuing general administrative rules in accordance with the first 
sentence of paragraph (2) of Article 85. 

Article 87c (Nuclear energy administration) 

Laws enacted under Article 74 No. 11 a may with the consent of the Bun
desrat provide that they shall be implemented by the Uinder for the Fed
eration. 

Article 87d (Air transport administration) 

(I) Air transport shall be under direct federal administration. The ques
tion of public or private status shall be determined by federal legislation. 

(2) Air transport administration responsibilities may be delegated to the 
Lander by means of federal legislation requiring the consent of the Bun
desrat. 

Article 87e (Privatization of federal railways) 

(I) Federal rail transport shall be under direct federal administration. Rail 
transport administration responsibilities may be delegated to the Lander 
by means of federal legislation. 

(2) The Federation shall discharge rail transport administration responsi
bilities assigned to it by federal legislation, over and above those concern
ing federal railways. 
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(3) Federal railways shall be operated as private enterprises. Such enter
prises shall remain the property of the Federation to the extent that their 
operations include the construction, maintenance and operation of tracks. 
Any sale of federal shares in enterprises referred to in the second sen
tence shall be effected on the basis of a law; the Federation shall retain a 
majority holding. Details shall be the subject of federal legislation. 

(4) The Federation shall ensure that in improving and maintaining tracks 
of the federal railways and in providing services other than local passen
ger rail services due account is taken of the interests and especially the 
transport requirements of the whole community. Details shall be the sub
ject of federal legislation. 

(5) Legislation pursuant to paragraphs (I) to (4) of this Article shall re
quire the consent of the Bundesrat. Legislation governing the winding up. 
merging or splitting up of federal railway enterprises, the transfer of 
ownership of federal railway tracks to third parties or the closure of such 
tracks, or affecting local passenger rail services. shall likewise require the 
consent of the Bundesrat. 

Article 88 (The Federal Bank) 

The Federation shall establish a note-issuing and currency bank as the 
Federal Bank. Its responsibilities and powers may, within the framework 
of the European Union. be transferred to the European Central Bank, 
which is independcnt and whose primary aim is to safeguard price stabili
ty. 

Article 89 (Federal waterwa},s) 

(I) The Federation shall be the owner of the fonner Reich waterways. 

(2) The Federation shall manage the federal waterways through its own 
authorities. It shall discharge public responsibilities concerning inland 
navigation which extend beyond the tcrritory of any single Land as well 
as those vested in it by law. Upon request the Federation may delegate the 
management of tederal waterways. in so far as they lie within the territory 
of one Land, to that Land acting on its behalf. Where a waterway passes 
through the territory of several Lander the Federation may delegate re
sponsibility to one Land at the request of the Uinder concerned. 
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(3) In the management, development and construction of waterways 
account shall be taken of land improvement and water management re
quirements in agreement with the Lander. 

Article 90 (Federal highways) 

(I) The Federation shall be the owner of the former Reich motorways and 
Reich highways. 

(2) The Lander or the local authorities with responsibility under Land law 
shall manage the mOlorways and other federal highways for the Federa
tion. 

(3) At the request of a Land the Federation may place motorways and 
other federal highways within the territory of that Land under its own 
administration. 

Article 91 (Internal emergency) 

(I) Where necessary to avert an imminent danger to the existence or free 
democratic basic order of the Federation or a Land, a Land may call upon 
the services of the police forces of other Uinder or of the forces and facil
ities of other administrative authorities and of the Federal Border Guard. 

(2) If the Land where such danger is imminent is not itself prepared or 
able to combat the danger the Federal Government may place the police in 
that Land and the police forces of other Uinder under its own authority and 
employ units of the Federal Border Guard. The relcvant order shall be 
cancelled when the danger has been removed. otherwise at any time at the 
request of the Bundcsrat. Where the danger extends to a region larger than 
a Land the Federal Government may, to the extent necessary to combat the 
danger effectively, issue directives to the Land governments; the first and 
second sentences of this paragraph shall not he affccted by this provision. 
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CHAPTER VIII •. JOINT RESPONSI8IL1TIES 

Article 91a (Participatioll of the Federation) 

(I) The Federation shall participate in discharging the responsibilities of 
the Uinder in the following areas provided that they arc relevant to the 
community as a whole and that its participation is necessary in order to 
improve living conditions (joint responsibilities): 

I. building and extension of institutions of higher education includ
ing university clinics: 

2. improvement of regional economic structures; 

3. improvement of agricultural structure and coastnl preservation. 

(2) loint responsibilities shall be specified by federal law requiring the 
consent of the Bundesrat. Such legislation should include general princi
ples governing the discharge of responsibilities. 

(3) The law shall provide for the procedure and institutions for joint over
all planning. The inclusion of a project in overall planning shall require the 
consent of the Land in which it is to be carried out. 

(4) In cases to which sub-paragraphs I and 2 of paragraph (I) of this 
Article apply the Federation shall meet one half of the expenditure in each 
Land. In cases to which suh-paragraph 3 of paragraph (I) of this Article 
applies the Federation shall meet at least one half of the expenditure; the 
proportion shall be the same for all Lander. Details shall be the suhject of 
a law. Provision of funds shall be subject to appropriation in the budgets 
of the Federation and the Lander. 

(5) The Federal Government and the Hundesrat shall. upon request. he 
informed about the discharge of joint responsibilities. 

Article 91b (Cooperation between the Federation and the Lander) 

The Federation and the Lander may. pursuant to agreements. cooperate in 
education'll planning and in the promotion of research institutions and 
projects of supmregional importance. The apportionment of costs shall be 
regulated by the relevant agreements. 
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CHAPTER IX. ADMINISTRATION OF JUSTICE 

Article 92 (Judicial power) 

Judicial power shall be vested in the judges: it shall be exercised by the 
Federal Constitutional Court, the federal courts provided for in this Basic 
Law, and the courts ofthc Lander. 

Article 93 (The Federal Constitutional Court, jurisdiction) 

(1) The Federal Constitutional Court shall rule: 
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I. on the interpretation of this Basic Law in disputes concerning the 
extent of the rights and obligations of a supreme federal institu
tion or other institutions concerned who have been vested with 
rights of their own by this Basic Law or by the rules of proce
dure of a supreme fcdeml institution; 

2. in case of disagreement or doubt as to the formal and material 
compatibility of federal or Land legislation with this Basic Law 
or as to the compatibility of Land legislation with other federal 
legislation at the request of the Federal Government. a Land 
government or one third of the Members of the Bundestag; 

3. in case of disagreement on the rights and obligations of the 
Federation and the Lunder. particularly in the implementation of 
federal legislation by the Uinder and in the exercise of federal 
supervision; 

4. on other disputes involving public law between the Federation 
and the Lander. between Llinder or within a Land. unless re
course to another court exists; 

4a. on constitutional complaints which may be filed by anybody 
elaiming that one of their basic rights or one of their rights under 
paragraph (4) of Article 20 or under Article 33. 38. 101. 103 or 
104 has been violated by public authority; 

4b. on constitutional complaints by municipalities or associations of 
municipalities alleging violation of their right of self-govern
ment under Artiele 28 by a (federal) law: in case of violation by 
a Land law. however. only where a complaint cannot be lodged 
with the Land constitutional court: 

5. in the other cases provided for in this Basic Law. 



(2) The Federul Constitutional Court shall also rule on any othcr cases 
referred to it by fedcrallegislation. 

Article 94 (The Federal Constitutional Court, composition) 

(I) The Federal Con~titutional Court shall be composed of fedeml judges 
and other members. Half of the members of the Federal Constitutional 
Court shall be elected by the Bundestag and half by the Bundesrat. They 
may not be members of the Bunde~tag. the Bundesrat. the Federul Govern
ment. nor of any of the corresponding institutions of a Land. 

(2) The constitution and procedure of the Fcderal Constitutional Court 
shall hc govcrned by a fedcral law which shall specify the cases in which 
its decisions have thc force of law. Such law may make a complaint of 
unconstitutionality conditional upon the exhaustion of all other legal 
remedies and provide for a special admissibility procedure. 

Article 95 (Supreme federal courts,joint panel) 

(I) For the purposes of ordinary. administrative. financial. labour and 
social jurisdiction the Federation shall establish as supreme courts the 
Federal Court of Justice. the Federal Administrative Court. the Federal 
Finance Court. the Federal Labour Court and the Federal Social Court. 

(2) The judges of each of these courts shall be selected jointly by the 
appropriate Federal Minister and a selection committee composed of the 
appropriate Land ministers and an equal number of members elected by 
the Bundestag. 

(3) In order to ensure uniformity in the administration of justice a joint 
panel of the courts specified in paragraph (I) of this Article shall be 
fonned. Details shall be the subject of a federal law . 

Article 96 (Other federal courts, exercise of federal jurisdiction by 
courts of the Lander) 

(I) The Federation may establish a federal court for matters concerning 
industrial property rights. 

(2) The Federation may establish military criminal courts for the Anned 
Forces as fedeml court~. They may only exercise criminal jurisdiction 
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while a state of defence exists and otherwise only over members of the 
Armed Forces serving abroad or on board warships. Details shall be the 
subject of a federal law. Such courts shall be under the jurisdiction of the 
Federal Minister of Justice. Their full-time judges shall be people quali
fied to hold judicial office. 

(3) The supreme court for appeals from the courts mentioned in para
graphs (I) and (2) of this Article shall be the Federal Court of Justice. 

(4) The Federation may establish federal courts for disciplinary proceed
ings ':lgainst. and for proceedings in pursuance of complaints by. members 
of the federal pUblic service. 

(5) In respect of criminal proceedings under paragraph (I) of Article 26 
or concerning national security a federal law requiring the consent of the 
Bundesrat may make provision for Land courts (0 exercise federal juris
diction. 

Article 97 (Independence of judges) 

(I) Judges shall be independent and subject only to the law. 

(2) Judges appointed to full-time, permanent posts cannot. against their 
will, be dismissed or permanently or temporarily suspended or transferred 
or retired before the expiration of their term of office except by virtue of a 
judicial decision and only on the grounds and in the form provided for by 
law. Legislation may set age limits for the retirement of judges appointed 
for life. In the event of changes in the structure of courts or their districts 
judges may be transferred to another court or removed from office. but 
only on full salary. 

Article 9H (Status of federal and Land judges) 

(I) The status of federal judges shall be the subject of a special federal 
law. 

(2) Where a federal judge. in an official capacity or unofficially. infringes 
the principles of this Basic Law or the constitutional order of a Land the 
Federal Constitutional Court may. upon the request of the Bundestag and 
with a two-thirds majority. order the judge's transfer or retirement. If the 
infringement was deliberate it may order dismissal. . 
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(3) The status of Land judges shall be governed by specific Land legisla
tion. The Federation may enact framework legislation in so far as para
graph (4) of Article 74a does not provide otherwise. 

(4) The Uinder may provide that the Land Minister of Justice together 
with a selection commiuee shall decide on the appointment of Land 
judges. 

(5) In respect of Land judges the Lander may make provision correspond
ing to that described in paragraph (2) of this Article. Land constitutional 
law shall remain unaffected. The ruling in a case of impeachment of a 
judge shall rest with the Federal Constitutional Court. 

Article 99 (Rulings of the Federal Constitutional Court and the 
supreme federal courts in disputes concerning Land legislation) 

Rulings on constitutional disputes within a Land may be referred by Land 
legislation to the Federal Constitutional Court and rulings at last instance 
in matters involving the application of Land law to the supreme courts 
referred to in paragraph (I) of Article 95. 

Article 100 (Compatibility of legislation and constitutional law) 

(1) Where a court considers that a law on whose validity its ruling de
pends is unconstitutional it shall stay the proceedings and. if it holds the 
constitution of a Land to be violated. seek a ruling from the Land court 
with jurisdiction for constitutional disputes or. where it holds this Basic 
Law to be violated. from the Federal Constitutional Court. This shall also 
apply where this Basic Law is held to be violated by Land law or where a 
Land law is held to be incompatible with a federal law. 

(2) Where in the course of litigation doubt exists whether a rule of inter
nUlionalluw is un integral part of federal law und whether such rule direct
ly establishes rights and obligations for the individual (Article 25). the 
court shall seek a ruling from the Federal Constitutionfll Court. 

(3) Where in interpreting this Basic Law the constitutional court of a 
Land proposes to deviate from a ruling of the Federal COllstitUlionul Court 
or of the constitutional court of another Land it shall seek a ruling from the 
Federal Constitutional Court. 
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Article 101 (Inadmissibility of courts with special jurisdiction) 

(1) Courts with special jurisdiction shall be inadmissible. Nobody may be 
removed from the jurisdiction of their lawful judge. 

(2) Courts for specific matters may be established only by law. 

Article 102 (Abolition of capital punishment) 

Capital punishment is abolished. 

Article 103 (Court hearings, inadmissibility of retroactive criminal 
legislation and double jeopardy) 

(I) In court everybody is entitled to a hearing in accordance with the law. 

(2) An act may be punished only if it constituted a criminal offence under 
the law before the act was committed. 

(3) Nobody may be punished for the same act more than once under gen· 
eral criminal legislation. 

Article 104 (Legal guarantees in the event of detention) 

(I) Individual liberty may be restricted only pursuant to a formal law and 
only in the manner it prescribes. Detainees may not be subjected to men
tal or physical ill-treatment. 

(2) Only ajudge may decide on the admissibility or continuation of deten
tion. Where such detention is not based on the order of a judge a judicial 
ruling shall be obtained without delay. The police may not hold anybody 
on their own authority longer than the end of the day after the arrest. 
Details shall be the subject of legislation. 

(3) Anybody provisionally detained on suspicion of having committed a 
criminal offence shall be brought before ajudge not later than the day after 
their detention: the judge shall inform them of the reasons for their deten
tion, question them and allow them to plead. The judge shall forthwith 
either issue a warrant for their arrest containing the reasons or order their 
release. 
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(4) A relative or somebody enjoying the confidence of the detainee shall 
be notified without delay of any judicial ruling imposing or ordering the 
continuation of detention. 
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CHAPTt:R X. FINANCE 

Article 104a (Apportionment of expenditure between the Federation 
and the Lander) 

(I) The Federation and the Lander shall separately finance expenditure 
resulting from the discharge of their respective responsibilities in so far as 
this Basic Law docs not provide otherwise. 

(2) Where the Lander act for the Federation the latter shall finance the 
resulting expenditure. 

(3) Federal laws to be implemented by the Lander and involving the dis
bursement of funds may provide that such funds shall be contributed 
wholly or in part by the Federation. Where the law provides that the Fed
eration shall meet one half of the expenditure or more the Linder shall 
implement it for the Federation. Where it provides that the Uindcr shall 
finance one quarter of the expenditure or more it shall require the consent 
of the Bundesrat. 

(4) The Federation may grant the Lander financial assistance for major 
investments by them and municipalities (associations of municipalities) 
provided they are necessary to avert a disturbance of overall economic 
equilibrium or to equalize differing economic capacities within the federal 
territory or promote economic growth. Details. especially concerning the 
kinds of investments to be promoted. shall be the subject of federal legis
lation requiring the consent of the Bundesrat or administrative arrange
ments under the Federal Budget Act. 

(5) The Federation and the Uinder shall finance the administrative expen
diture incurred by their respective authorities and be responsible to each 
other for ensuring proper administration. Details shall be the subject of a 
federal law requiring the consent of the Bundesrat. 

Article 105 (Legislative powers) 

(I) The Federation shall have exclusive power to legislate on customs 
duties and fiscal monopolies. 

(2) The Federation shall have concurrent power to legislate on all other 
taxes the revenue from which accrues to it wholly or in part or where the 
conditions provided for in paragraph (2) of Article 72 apply. 
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(2a) The Ui.nder shall have power to legislate on local excise taxes as long 
and in so far as they are not identical with taxes imposed by federal legis
lation. 

(3) Federal legislation on taxes the revenue from which accrues wholly or 
in part to the Uinder or municipalities (associations of municipalities) 
shall require the consent of the Bundesrat. 

Article 106 (Apportionment of tax revenue) 

(1) The yield of fiscal monopolies and the revenue from the following 
taxes shall accrue to the Federation: 

I. customs duties; 

2. excise taxes in so far as they do not accrue to the Lander pursuant 
to paragraph (2) or jointly to the Federation and the Lander in 
accordance with paragraph (3) or to the municipalities in accor
dance with paragraph (6) of this Article; 

3. road freight tax; 

4. capital transaction taxes. insurance tax and tax on bills of ex
change; 

5. non-recurrent levies on property and equalization of burdens 
levies; 

6. income and corporation surtaxes; 

7. levies within the framework of the European Communities. 

(2) Revenue from the following taxes shall accrue to the Uinder: 

I. property (net worth) tax; 

2. inheritance tax; 

3. motor vehicle tax; 

4. such taxes on transactions as do not accrue to the Federation pur
suant to paragraph (I) of this Article or jointly to the Federation 
and the Uinder pursuant to paragraph (3) of this Article; 

5. beer tax; 

6. tax on gambling establishments. 
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(3) Revenue from income tax. corporation tax and turnover tax shall 
accrue jointly to the Federation and the U.inder Uoint taxes) to the extent 
that the revenue from income tax is not allocated to the municipalities pur
suant to pamgraph (5) of this Article. The Feder..ttion and the Lander shall 
share equally the revenue from income tax and corporation tax. The res
pective shares of the Federation and the Lander ill the revenue from turn
over tax shall be detennined by federallegislatioll requiring the consent of 
the Bundesrat. Such determination shall be bused on the following princi
ples: 

I. The Federation and the LUnder sh,lll have un equal claim to funds 
from current revenue to flnunce their necessary expenditure. The 
amount of such expenditure shall be determined on the basis of 
pluriennial financial planning. 

2. The requirements of the Federation and the Lander shall be coor
dinated to establish a fair balance. to prevent excessive burdens 
on the taxpayer. and to ensure equal living conditions in the 
federal territory. 

(4) The respective shares of the Federation and the Lander in turnover tax 
revenue shall be reapportioned whenever the ratio of revenue to expen
diture differs SUbstantially as between the Federation and the Uinder. 
Where federal legislation imposes additional expenditure on or withdraws 
revenue from the Lander the additional burden may be compensated by 
federal grants pursuant to a federal law requiring the consent of the Bun
desrat provided that burden is limited to a short period. The law shall lay 
down the principles for computing such grants and distributing them 
among the Lander. 

(5) A share of the revenue from income tax shall accrue to the municipal
ities and shall be passed on by the Lander to their municipalities on the 
basis of the income tax paid by their population. Details shall be the sub
ject of a federal law requiring the consent of the Bundesrat. The law may 
provide that the municipalities shall assess their respective proportions of 
this share. 

(6) Revenue from tax on real property and trade shall accrue to the munic
ipalities: revenue from local excise taxes shall accrue to the municipali
ties or. as may be provided for by Land legislation. to associations of 
municipalities. The municipalities shall be authorized to assess their real 
property and trade tax within the framework of existing legislation. Where 
a Land has no municipalities revenue from real property and trade tax as 
well as from local excise taxes shall accrue to the Land. The Federation 
and the Lander are entitled to a proportion of the revenue from trade tax in 
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the form of an apportionment. Details regarding such apportionment shall 
be the subject of a federal law requiring the consent of the Bundesrat. In 
accordance with Land legislation real property and trade tax as well as the 
municipalities' share of revenue from income tax may be taken as a basis 
for computing the apportionment. 

(7) An overall percentage, to be determined by Land legislation, of the 
Land share of total revenue from joint taxes shall accrue to the municipal
ities and associations of municipalities. In all other respects Land legisla
tion shall determine whether and to what extent revenue from Land taxes 
shall accrue to the municipalities (associations of municipalities). 

(8) Where in individual Lander or municipalities (associations of munici
palities) the Federation requires special facilities to be provided which 
directly result in increased expenditure or loss of revenue (extra burden) 
for those Linder or municipalities (associations of municipalities) the 
Federation shall grant the necessary compensation where and in so far as 
they cannot reasonably be expected to bear that burden. In granting such 
compensation due account shall be taken of indemnities of third parties 
and financial benefits accruing to the Linder or municipalities (associa
tions of municipalities) concerned as a result of the provision of such facil
ities. 

(9) For the purpose of this Article revenue and expenditure of municipali
ties (associations of municipalities) shall likewise be deemed Land reve
nue and expenditure. 

Article 1063 (Tax allocation for local passenger transport services) 

As from I January 1996 the Lander shall be entilled to an allocation from 
federal tax revenue for public local passenger transport services. Details 
shall be the subject of federal legislation which shall require the consent 
of the Bundesrat. The allocation provided for in the first sentence of this 
Article shall not be taken into account in assessing financial capacity in 
accordance with paragraph (2) of Article 107. 

Article 107 (Financial equalization) 

(I) Revenue from Land tax and the Land share of revenue from income 
and corporation tax shall accrue to the Uinder to the extent that the taxes 
are collected by the revenue authorities in their respective territories (local 
revenue). Federal legislation requiring the consent of the Bundesrat shall 
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specify the breakdown of local revenue from corporation and wage tax as 
well as the method and extent of its allocation. Such legislation may also 
provide for the breakdown and allocation of local revenue from other 
taxes. The Land share of revenue from turnover tax shall accrue to the 
Lander on a per capita basis; federal legislation requiring the consent of 
the Bundesrat may provide for supplemental shares not exceeding one 
quarter of a Land share to be granted to Uinder whose per capita revenue 
from Land taxes and from income and corporation tax is below the aver
age of all the Lander combined. 

(2) Such legislation shall ensure a reasonable equalization of the finan
cial disparity of the Lander, due account being taken of the financial ca
pacity and requirements of the municipalities (associations of municipali
ties). The legislation shall specify the conditions governing the claims of 
Lander entitled to equalization payments and the liabilities of Uinder 
required to make such payments, as well as the criteria for determining the 
amounts. It may also provide for federal grants to be made to financially 
weak Lander in order to complement the coverage of their general finan
cial requirements (complemental grants). 

Article 108 (Financial administration) 

(1) Customs duties, fiscal monopolies, excise taxes subject to federal 
legislation, including import turnover tax, and levies imposed within the 
framework of the European Communities shall be administered by federal 
revenue authorities. The organization of these authorities shall be regu
lated by federal legislation. The heads of intermediate authorities shall be 
appointed in consultation with the respective Land governments. 

(2) All other taxes shall be administered by Land revenue authorities. The 
organization ofthese authorities and the uniform training of their civil ser
vants may be regulated by federal legislation requiring the consent of the 
Bundesrat. The heads of intermediate authorities shall be appointed in 
agreement with the Federal Government. 

(3) To the extent that taxes accruing wholly or in part to the Federation 
are administered by Land revenue authorities, the latter shall act on behalf 
of the Federation. Paragraphs (3) and (4) of Article 85 shall apply, the 
Federal Minister of Finance being substituted for the Federal Government. 

(4) Federal legislation requiring the consent of the Bundesrat may pro
vide for cooperation between federal and Land revenue authorities on 
matters of tax administration, in the case of taxes covered by paragraph (1) 
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of this Article for administration by Land revenue authorities. and in the 
case of other taxes for administration by federal revenue authorities where 
and to the extent that this considerably improves or facilitates the imple
mentation of tax laws. The administration of taxes the revenue from which 
accrues exclusively to the municipalities (associations of municipalities) 
may be delegated by the Land revenue authorities wholly or in part to the 
municipalities (associations of municipalities). 

(5) The procedure to be applied by the federal revenue authorities shall be 
laid down by federal legislation. The procedure to be applied by Land 
revenue authorities or, as provided for in the second sentence of para
graph (4) of this Article, by the municipalities (associations of municipal
ities) may be laid down by federal legislation requiring the consent of the 
Bundesrat. 

(6) Financial jurisdiction shall be uniformly regulated by federallegisla
tion. 

(7) The Federal Government may issue general administrative rules 
which, to the extent that administration is entrusted to Land revenue au
thorities or municipalities (associations of municipalities), shall require 
the consent of the Bundesrat. 

Article 109 (Budget" of the Federation and the Lander) 

(I) In their budget management the Federation and the Lander shall be 
autonomous and mutually independent. 

(2) In their budget management the Federation and the Uinder shall take 
account of the requirements of macroeconomic equilibrium. 

(3) Through federal legislation requiring the consent of the Bundesrat 
principles applicable to both the Federation and the Uinder may be estab
lished governing budgetary law, budget management reflecting the eco
nomic situation, and pluriennial financial planning. 

(4) With a view to averting disturbances of macroeconomic equilibrium 
federal legislation requiring the consent of the Bundesrat may be enacted 
which: 

I. provides for maximum amounts. tenns and timing of loans raised 
by local authorities or joint authorities and 
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2. obliges the Federation and the Uinder to maintain interest-frcc 
deposits at the German Federal Bank (anticyclical rescrves). 

Only the Federal Government may be empowered to issue statutory 
orders. Such orders shall rcquire the consent of the Bundesrat. They shall 
be repealed if the Bundestag so requires; the details shall be containcd in 
the legislation. 

Article t 10 (Budget, Federal Budget Act) 

(I) All federal revenue and expenditure shall be included in the budget: 
in the case of federal enterprises and special funds only allocations 10 and 
revenue from them need be included. Budget revenue and expenditure 
shall be balanced. 

(2) The budget shall bc laid down in a bill covering one or severallinan
eial years separately before the beginning of the first year. Provision may 
be made for parts of the budget to apply to periods of different duration for 
different financial years. 

(3) The bill provided for in the first sentence of paragraph (2) of this 
Article as well as bills amending the Budget Act and the budget shall he 
submitted simultaneously to the Bundesrat and the Bundestag; the Bun
desrat shall be entitled to state its position on bills within six weeks or. in 
the case of amending bills, wilhin three weeks. 

(4) The Budget Act may contain only such provisions as apply to federal 
revenue and expenditure and to the period for which it is being enacted. 
The Budget Act may stipulate that such provisions shall cease to apply 
only upon the promulgation of the next Budget Act or, in the event of an 
empowerment pursuant tn Article 115. at a later date. 

Article I t I (Pro\'isional hudget expenditure) 

(I) Where by the end of a financial year the budget estimates for the fol
lowing year have not been determined by law the Federal Government 
may. until such law comes into force, authorize all expenditure necessary: 
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(b) 10 meet the legal obligations of the Federation, 



(c) to continue building projects. procurements and other services or 
to continue to disburse funds for these purposes provided they 
have already been appropriated in the budget of a previous year. 

(2) To the extent that revenue from taxes. duties and other sources based 
on specilic legislation. or the working capital reserves. do not cover the 
expenditure referred to in paragraph (I) of this Article the Federal Govern
ment may borrow the funds needed to sustain budget management. up to 
a maximum of one quarter of the total amount of the preceding budget 
estimates. 

Article 112 (Extrabudgetaryexpenditure) 

Extrabudgetary expenditure shall require the consent of the Federal Minis
ter of Finance. Such consent may be given only in the case of an unfore
seen and compelling necessity. Details Illay be provided by federal legis
lalion. 

Article 113 (Expenditure increases, revenue cuts) 

(I) Bills which increase the budget expenditure proposed by the Federal 
Government or involve or will give rise to new expenditure shall require 
the consent of the Federal Government. This shall also apply to bills which 
involve or will give rise to cuts in revenue. The Federal Government may 
require the Bundestag to postpone the vote on such bilLs. In this case the 
Federal Government shall state its position within six weeks. 

(2) Within four weeks after the Bundestag has adopted the bill the Federal 
Government may ask for another vote. 

(3) Where the bill has become law pursuant to Article 78 the Federal 
Government may withhold its consent only within six weeks and only 
after having initialed the procedure provided for in the third and fourth 
sentences of paragraph (I) or in paragraph (2) of the present Article. Upon 
the expiry of this period such consent shall be deemed to have been given. 

Article 114 (Auditing) 

(I) The Federal Minister of Finance shall, on behalf of the Federal Gov
ernment. submit to the Bundestag and the Bundesrat annual accounts for 
the preceding linancial year covering all revenue and expenditure as well 
as nssets and debts. 
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(2) The Federal Court of Audit, whose members enjoy the same indepen. 
dence as judges, shall audit the accounts and determine whether public fl· 
nances have been properly and efficiently administered. The Federal 
Court of Audit shall submit an annual report to the Federal Government as 
well as to the Bundestag and the Bundesrat direct. In all other respects the 
powers of the Federal Court of Audit shall be regulated by federallegisla· 
tion. 

Article 115 (Horrowing) 

(1) The borrowing of funds and the assumption of sureties, guarantees or 
other commitments which may lead to expenditure in future financial 
years shall require an empowerment by federal law specifying or pro
viding for the specification of the amounts involved. Revenue from bor
rowing shall not exceed the total expenditure for investment provided for 
in the budget estimates; exceptions shall be permissible only to avert a 
disturbance of macroeconomic equilibrium. Details shall be the subject of 
federal legislation. 

(2) In respect of special federal funds exceptions to the provisions of 
paragraph (1) of this Article may be authorized by federal legislation. 
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CHAPTER Xa. STAn: OF DEFENCE 

Article 115a (Definition and declaration of a state of defence) 

(1) Should federal territory be under armed attack or should such an 
attack be imminent the Bundestag shall declare a state of defence with the 
consent of the Bundesrat. Such declaration shall be made at the request of 
the Federal Government and shall require a two-thirds majority of the 
voles cast and alleast the majority of the Members of the Bundestag. 

(2) Where the situation calls for immediate action and insurmountable 
obstacles make it impossible for the Bundestag to be convened in time or 
it is not quorute, the Joint Committee shall make the declaration with a 
two-thirds majority of the votes cast and at least the majority of its mem
bers. 

(3) The declaration shall be promulgated by the Federal President in the 
Federal Law Gazette pursuant to Article 82. If this cannot be done in time 
the promulgation shall be effected in another manner; it shall be published 
in the Federal Law Gazette as soon as circumstances pennit. 

(4) Where federal territory is under affilcd attack and the appropriate 
federal bodies are not immediately in a position to make the declaration 
provided for in the first sentence of paragraph (I) of this Article such 
declaration shall be deemed to have been made and promulgated at the 
time the allack began. The Federal President shall announce that time as 
soon as circumstances permit. 

(5) Where the declaration of a state of defence has been promulgated and 
federal territory is under armed attack the Federal President may with the 
consent of the Bundestag issue declarations under international law per
taining to the existence of a state of defence. Where the conditions men
tioned in paragraph (2) of this Article apply the Joint Committee shall act 
in place of the Bundestag. 

Article IISh (Transfer of command to the Federal Chancellor) 

Upon the promulgation of a state of defence command over the Anned 
Forces shall pass to the Federal Chancellor. 
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Article liSe (Extension of the legislative powers of the Federation) 

(I) The right of thc Federation to legislate concurrently in rcspect of a 
state of defence shall also extend to matters within the legislative juris
diction of thc Lander. Such legislation shall require the consent of the 
Bundesrat. 

(2) Where the conditions prcvailing while the country is in a state of 
defcnce so require. federal legislation in respect of the state of defence 
may. 

I. in derogation of the second sentence of paragraph (3) of Article 
14. provide for provisional compensation in the event of expro
priation. 

2. with regard to detention. provide in cases where a judge has not 
been able to perform his functions within the time-limit applying 
in normal circumstances for a timc-Iimit differing from that 
stipulated in the third sentence of paragraph (2) of Article I 04 but 
not exceeding four days. 

(3) Where necessary to repcl an attack already in progress or imminent 
federal legislation for a state of defence may. subject to the consent of the 
Bundesrat. regulate the administration and finances of the Federation and 
the Lander in derogation of Chapters VIII. Villa and X. providcd that the 
viability of the Uindcr. municipalities and associations of municipalities. 
especially in financial terms. is secured. 

(4) Federal legislation pursuant to paragraph (I) or sub-paragraph I of 
paragraph (2) of this Article may for the purpose of preparing for its en
fon.:ement be applied even before a state of defence exists. 

Article 115d (Procedure in the case of urgent bills) 

(I) While a state of defence exists the provisions of paragraphs (2) and (3) 
of this Article shall apply in respect of federal legislation. in derogation of 
the provisions of paragraph (2) of Article 76. the second sentence of para
graph (I) and paragraphs (2) to (4) of Article 77. Article 78. and paragraph 
(I) of Article 82. 

(2) Urgent bills submitted by the Federal Government shall he forwarded 
to the Bundesrat at the same time as they are presented in the Bundestag. 
The Bundestag and the Bundesrat shall debate lhe hill simultaneously 
without delay. In so far as the consent of the Bundesrat is necessary a 
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majority shall be required for the bill to become law. Details shall be the 
subject of rules of procedure adopted by the Bundestag and requiring the 
consent of the Bundesrat. 

(3) With regard to the promulgation of such legislation the second sen
tence of paragraph (3) of Article 115a shall apply mutatis mutandis. 

Article liSe (Powers or the Joint Committee) 

(I) Where, while a state of defence exists, the Joint Committee deter
mines with a two-thirds majority of the votes cast and at least the majori
ty of its members that insurmountable obstacles make it impossible for the 
Bundestag to be convened in time or that it is not quorate, the Committee 
shall have the status of both the Bundestag and the Bundesrat and exer
cise their rights as one body. 

(2) The Joint Committee may not enact any legislation amending this 
Basic Law or rendering it ineffective or inapplicable either in whole or in 
part. The Joint CommitLee shall not be empowered to enact legislation 
pursuant to paragraph (I), second sentence, of Article 23, paragraph (I) of 
Article 24 or Article 29. 

Article IlSf (Powers of the Federal Government) 

(\) While a state of defence exists the Federal Government may, to the 
extent necessitated by circumstances, 

I. employ the Federal Border Guard throughout the federal ten"j
tory; 

2. issue directives not only to federal administrative authorities but 
also to Land governments and, where it deems the matter urgent, 
to Land authorities and may delegate this power to members of 
Land governments designated by it. 

(2) The Bundestag. the Bundesrat and the Joint Committee shall be in
formed without delay of the measures taken in accordance with paragraph 
(I) of this Article. 

Article llSg (Status of the Federal Constitutional Court) 

The status and constitutional functions of the Federal Constitutional Court 
and its judges may not be impaired. The Federal Constitutional Court Act 
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may not be amended by legislation enacted by the loint Committee except 
where such amendment is deemed necessary to ensure that the Court can 
continue to function and the Court shares this opinion. Pending the enact
ment of such legislation the Federal Constitutional Court may take any 
measures necessary to continue functioning. Any decisions by the Federal 
Constitutional Court in pursuance of the second and third sentences of this 
Article shall require a majority of the judges present. 

Article 11Sh (Continued functioning of constitutional bodies) 

(I) Any legislative term of the Bundestag or of Land parliaments due to 
expire while a state of defence exists shall end six months after the termi
nation of such state of defence. A term of office of the Federal President 
due to expire while a state of defence exists and the exercise of the powers 
of that office by the President of the Bundesrat should it prematurely be
come vacant shall end nine months after the termination of the state of 
defence. The term of office of a member of the Federal Constitutional 
Court due to expire while a state of defence exists shall end six months 
after the termination of the state of defence. 

(2) Should it become necessary for the loint Committee to elect a new 
Federal Chancellor it shall do so with the majority of its members; the 
Federal President shall propose a candidate to the Joint Committee. The 
loint Committee may express its lack of contidence in the Federal Chan
cellor only by electing a successor with a two-thirds majority of its mem
bers. 

(3) The Bundestag may not be dissolved while a state of defence exists. 

Article 11Si (Powers of the Land governments) 

(I) Where the appropriate federal bodies are incapable of taking the mea
sures necessary to avert the danger and the situation calls for immediate 
independent action in different parts of the federal territory the Land gov
ernments or the authorities or representatives designated by them shall be 
empowered to take within their area of jurisdiction the measures provided 
for in paragraph (I) of Article 115f. 

(2) Any measures taken in accordance with paragraph (I) of this Article 
may be revoked at any time by the Federal Government or, in relation to 
Land authorities and subordinate federal authorities, by the Ministers 
President of the Lander. 
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Article 115k (Extraordinary legislation) 

(I) Legislation in accordance with Articles liSe. I J 5e or 115g as well as 
statutory orders issued on the basis of that legislation shall. for the dura
tion of their validity. suspend incompatible legislation. This shall not 
apply to earlier legislation enacted in accordance with Articles liSe. liSe 
or 115g. 

(2) Legislation adopted by the Joint Committee as well as statutory orders 
issued on the basis of that legislation shall cease to have effect not later 
than six months after the tennination of the state of defence. 

(3) Legislation containing provisions that diverge from Articles 91a. 91b. 
l04a. 106 or 107 shall apply no longer than the end of the second financial 
year following the termination of the state of defence. After such termi
nation they may with the consent of the Bundesrat be amended by federal 
legislation so as to revert to the provisions of Chapters VIlla and X. 

Article 1151 (Repeal of extraordinary legislation, termination of a 
state or defence, peace treaty) 

(1) The Bundestag. with the consent of the Bundesrat. may at any time 
repeal legislation enacted by the Joint Committee. The Bundesrat may 
require the Bundestag to adopt a resolution to this effect. Any measures 
taken by the Joint Committee or the Federal Government 10 avert danger 
shall be revoked if the Bundestag and Ihe Bundesrat so resolve. 

(2) The Bundestag. with the consent of the Bundesrat. may at any time 
declare a state of defence terminated in the form of a resolution to be pro
mulgated by the Federal President. The 8undesrat may require the Bun
destag to adopt such resolution. A state of defence shall be declared ter
minated without delay if the conditions which led to its being declared no 
longer exist. 

(3) The conclusion of a peace treaty shall be the subject of federal legis
lation. 
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CHAPTER XI. TRANSITIONAL AND CONCLUDING 
I'ROVISIONS 

Article 116 (Definition of "a German", restoration of citizenship) 

(I) Unless otherwise provided by law a German within the meaning of 
this Basic Law is anybody who possesses German citizenship or who has 
been admitted to the territory of the German Reich within the frontiers of 
31 December 1937 as a refugee or expellee of German ethnic origin Of as 
their spouse or descendant. 

(2) Fonm:r German citizens who between 30 January 1933 and 8 May 
1945 were deprived of their citizenship on political. racial or religious 
grounds. and their descendants. shall have that citizenship restored on 
application. They shall be considered not to have been deprived of their 
citizenship if they have established their residence in Germany after 
8 May 1945 and have not expressed a different intention. 

Article 117 (Temporary ruling for Article 3 (2) and Article II) 

(l) Legislation which is inconsistent with paragraph (2) of Article 3 shall 
remain in force until adapted to that provision of the Basic Law but not 
beyond3l March 1953. 

(2) Legislation which restricts freedom of movement in view of the pres
ent hOllsing shortage shall relllain in force until repealed by federal Iegis
lalion. 

Article 118 (Modification of Land houndaries in the south-west) 

Boundaries in the territory comprising the Uinder Baden. Wiiruemberg
Baden and Wiirttemberg-Hohenzollern Illay in derogation of the provi
sions of Article 29 be modified by agreement between the Uindcr con
cerned. If no agreement is reached the modification shall be effected by 
federal legislation which shall provide for a referendum. 

Article 119 (Statutory orders relating to refugees and expellees) 

In matters relating to refugees and expellees, in particular as regards their 
distribution among the Lander. the Federal Government may. with the 
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consent of the Bundesrat. issue statutory orders pending enactment of the 
appropriate federal legislation. The Federal Government Illay be em
powered to issue directives for particular cases. Except where there is dan
ger in delay. such directives shall be addressed to the supreme Land au
thorities. 

Article 120 (Occupation costs and war burdens) 

(I) The Federation shall meet occupation costs and other internal and 
external burdens resulting from the war as provided for by federal legis la
tion. To the extent that such burdens have been covered by federal legis
lation on or before I October 1969 the Fcticration and the Linder shall 
meet such expenditure between them in accordance with that legislation. 
In so far as expenditure on war burdens as neither have been nor will be 
covered by federul legislation has been incurred on or before I October 
1965 by Linder. municipalities (associations of municipalities) or other 
institutions performing Land or municipal functions the Federation shall 
not be obliged to meet such expenditure either before or after that date. 
The Federation shall make grants towards the cost of social security 
including unemployment insurance and unemployment benefit. The dis
tribution of war burdens between the Federation and the Linder, as pro
vided for in this paragraph, shall not affect any statutory regulation of 
claims for compensation in respect of consequences of the war. 

(2) Revenue shall pass to the Federation at the same time as it assumes the 
expenditure referred to in this Article. 

Article 120a (Implementation of the equalization of burdens regime) 

(I) Legislation implementing the equalization of burdens regime may. 
with the consent of the Bundesrat. stipulate that with regard to equaliza
tion benefits it shall be implemented. partly by the Federation and partly 
by the Uinder on behalf of the Federation and that the powers vested in the 
Federal Government and the appropriate supreme federal authorities by 
virtue of Article 85 shall be wholly or partly delegated to the Federal 
Equalization of Burdens Office. In exercising these powers the Federal 
Equalization of Burdens Office shall not rC4uire thc consent of the Bun
desrat: except in urgent cases its directives shall be addressed to the su
preme Land authorities (equalization of burdens offices). 

(2) The provisions of the second sentence of paragraph (3) of Article 87 
shall not be affected. 
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Article 121 (Definition of "majority of the Members") 

Within the meaning of this Basic Law a majority of the Members of the 
Bundestag and a majority of the members of the Federal Convention shall 
be the majority of the statutory number of their members. 

Article 122 (Transference of legislati,,'e powers) 

(I) From the date of the first meeting of the Bundestag laws shall be en
acted exclusively by the legislative bodies specified in this Basic Law. 

(2) Legislative bodies as well as those institutions participating in legis
lation in an advisory capacity whosc jurisdiction ends by virtue of para
graph (I) of this Article shall be dissolved with effect from that datc. 

Article 123 (Continued validity of old law and treaties) 

(I) Law in force before the first meeting of the Bundestag shall remain in 
force in so far as it does not con met with the Basic Law. 

(2) Subject to all rights and objections of the interested parties the trea
ties concluded by the German Reich concerning matters which under this 
Basic Law fall within the legislative jurisdiction of the Lander shall 
remain in force, provided they are and continue to be valid in accordance 
with general principles of law. until new treaties arc concluded by the 
authorities competent under this Basic Law or they are in any other way 
terminated pursuant to their provisions. 

Article 124 (Continued application of law as federal law within the 
sphere of exclusive legislation) 

Law affecting matters within the exclusive legislative powers of the 
Federation shall become federal law in the area in which it applies. 

Article 125 (Continued application of law as federal law within the 
sphere of concurrent legislation) 

Law affecting matters within the concurrent legislative power of the 
Federation shall become federal law in the area in which it applies: 
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1. in so far as it applies uniformly within one or more occupation 
zones: 

2. in so far as it is legislation by which former Reich law has been 
amended since 8 May 1945. 

Article 126 
(Disputes over the continued application of legislation as federal law) 

Disputes over the continued application of legislation as federal law shall 
be settled by the Federal Constitutional Court. 

Article 127 (Legislation of the Combined Economic Area) 

Within one year of the promulgation of this Basic Law the Federal 
Government may with the consent of the governments of the Lander con
cerned extend to the Lander Baden, Greater Berlin. Rhineland-Palatinate 
and Wtirttemberg-Hohenzollern legislation introduced by the Administra
tion of the Combined Economic Area in so far as it remains in force as 
federal law pursuant to Article 124 or Article 125. 

Article 128 (Continued validity of powers to issue directh'es) 

In so far as legislation continuing in force provides for powers to issue 
directives within the meaning of pamgmph (5) of Article 84 those powers 
shall remain valid until otherwise provided by law. 

Article 129 (Continued validity of powers to issue statutory orders) 

(I) In so far as legal provisions which continue in force as federal law 
contain powers to issue statutory orders or general administrative rules or 
to perform administrative acts such powers shall pass to the henceforth 
appropriate authorities. In cases of doubt the Federal Government shall 
decide in agreement with the Bundesrat; such decisions shall be published. 

(2) In so far as legal provisions which continue in force as Land legisla
tion contain such powers they shall be acted upon by the authorities with 
jurisdiction under Land law. 
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(3) In so far as legal provisions within the meaning of paragraphs (I) and 
(2) of this Article contain powers for their amendment or supplementa
tion or the issue of legal provisions in lieu of statutory law such powers 
shall be deemed to have expired. 

(4) The provisions of paragraphs (I) and (2) of this Article shall apply 
mutatis mutandis where legal provisions refer to regulations no longer 
valid or to institutions no longer in existence. 

Article 130 (Control o\'er existing institutions) 

(I) Administrative agencies and other institutions which scrve the public 
administration or the administration of justice and are not governed by 
Land law or agreements between Lander. as well as the Administrative 
Union of South West German Railways and the Administrative Council 
for the Postal and Telecommunications Services of the French Occupa
tion Zone, shall be placed under the control of the Federal Government. 
The laller shall provide, with the consent of the Bundesrat. for the transfer 
of control over or dissolution of such agencies. 

(2) The supreme disciplinary authority for the staff of such agencies and 
institutions shall be the appropriate Federal Minister. 

(3) Public corporations and institutions not directly subordinate to a Land 
.md not governed by agreements between Lander shall be under the super
vision of the appropriate supreme federal authority. 

Article 131 (Legal status of former puhlic service stafT) 

The legal status of people, including refugees and expellees. who on 
8 May 1945 were employed in the public service, have left the service for 
reasons not covered by civil service regulations or collective agreements 
and have not until now been reinstated or arc employed in positions which 
do not correspond to the ones they held previously shall be regulated by 
federal legislation. The same shall apply mutatis mutandis to people. 
including refugees and expellees, who. on 8 May 1945. were entitled to 
but no longer receive a pension or commensurate pension for reasons not 
covered by civil service regulations or collective agreements. Until the 
legislation comes into force no legal claims shall be admissible unless 
Land legislation provides otherwise. 
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Article 132 (Temporary revocation of righl'i of puhlic service staft) 

(I) Civil servants and judges who when this Basic Law comes into force 
are in permanent service may within six months after the lirst meeting of 
the Bundestag be permanently or temporarily retired or given other re
sponsibilities in a lower salary group where they lack the personal or pro
fessional aptitude for their present office. This provision shall also apply 
mutatis mutandis to public employees other than civil servants or judges 
whose appointment has become permanent. In the case of public employ
ees who do not hold a pennanent appointment periods of notice in excess 
of those laid down in collectivc agrecments may be revoked within the six 
months referred to above. 

(2) The preceding provision shall not apply to members of the public ser
vice who are nOI affected by the legislation regarding "Liberation from 
National Socialism and Militarism" or are recognized victims of National 
Socialism. except on important grounds relating to them as individuals. 

(3) Those affected Illay have recourse to the courts in accordance with 
paragraph (4) of Article 19. 

(4) Details shall be the subject of a statutory order of the Federal Govern
ment requiring the consent of the Bundesrat. 

Article 133 (Administration orthe Combined Economic Area) 

The Federation shall succeed to the rights and obligations of the Adminis
tration of the Combined Economic Area. 

Article 134 (Property ofthe Reich) 

(I) Reich property shall become federal property. 

(2) In so far as such property was originally intended predominantly for 
administrative tasks which under this Basic Law do not come under the 
executive responsibility of the Federation, it shall be transferred without 
compensation to the authorities now responsible and to the Lander in so 
far as it is currently being used. not merely temporarily. for administra
tive tasks which under this Basic Law are now under the executive respon
sibility of the Lander. The Federation may also transfer other properly to 
the Lander. 
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(3) Property which was placed at the disposal of the Reich by Lander or 
municipalities (associations of municipalities) without compensation shall 
revert to those Lander Of municipalities (associations of municipalities) in 
so far as it is not required by the Federation for its own administrative 
tasks. 

(4) Details shall be the subject of a federal law requiring the consent of 
the Bundesrat. 

Article 135 (Property of former Uinder and public corporations) 

(1) Where after 8 May 1945 and before the coming into force of this Basic 
Law an area has passed from one Land to another, the Land to which the 
area now belongs shall be entitled to the property located there of the Land 
to which it belonged. 

(2) Property of Uinder. public corporations or institutions which no 
longer exist shall pass, in so far as it was originally intended predomi
nantly for administrative tasks or is currently being used, not merely tem
porarily, primarily for administrative tasks, to the Land. public corpora
tion or institution which now discharges these tasks. 

(3) Real property of Lander which no longer exist, including appm1c
nances, shall pass to the Land within which it is located in so far as it does 
not belong to property within the meaning of paragraph (1) of this Article. 

(4) Where an overriding interest of the Federation or the particular inter
est of an area so requires, a settlement other than that provided for in para
graphs (I) to (3) of this Article Illay be effected by federal legislation. 

(5) In all other respects the succession in title and the settlement of the 
property, in so far as it has not been effected before I January 1952 by 
agreement between thc Uindcr or public corporations or institutions con
cerned, shall be regulated by federal legislation rcquiring the consent of 
the Bundesrat. 

(6) Holdings of the former Land of Prussia in private enterprises shall 
pass to the Federation. Details shall be the subject of a federal law, which 
Illay also diverge from this provision. 

(7) In so far as property which on the coming into force of this Basic Law 
would devolve upon a Land, public corporation or institution pursuant to 
paragraphs (I) to (3) of this Article has been disposed of through or by 
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virtue of a Land law or in any other manner by the party thus entitled, the 
transfer of the property shall be deemed to have taken place before such 
disposition. 

Article 135. (Old liabilities) 

(I) The legislation reserved to the Federation by virtue of paragraph (4) 
of Article 134 and paragraph (5) of Article 135 may also stipulate that the 
following liabilities shall not be discharged, or not to their full extent: 

I. liabilities of the Reich and liabilities of the former Land of Prus
sia or public corporations and institutions which no longer exist; 

2. such liabilities of the Federation or public corporations and insti
tutions as arc connected with the transfer of property pursuant to 
Article 89, 90,134 or 135, and any liabilities of these corpora
tions and institutions arising from measures taken by the corpo
rations and institutions mentioned in suh-paragraph I: 

3. liabilities of LUnder or municipalities (associations of municipal
ities) that have arisen from measures taken by them before 
I August 1945 within the scope of administrative tasks incum
bent upon or delegated by the Reich in compliance with orders of 
the occupying powers or to terminate a state of emergency result
ing from the war. 

(2) Paragraph (I) above shall apply mutatis mutandis to liabilities of the 
Gennan Democratic Republic or its institutions as well as to liabilities of 
the Federation or other public corporations and institutions which are 
connected with the transfer of property of the Gemlan Democratic Repub
lic to the Federation, Lander and municipalities, and to liabilities arising 
from measures taken by the German Democratic Republic or its institu
tions. 

Article 136 (First assembly of the IJundesrat) 

(I) The Bundesrat shall convene for the first time on the day of the first 
assembly of the Bundestag. 

(2) Until the election of the first Federal President the powers of that of
fice shall be exercised by the President of the Bundesrat. The latter shall 
not have the right to dissolve the Bundestag. 
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Article 137 (Eligibility of public servants for election) 

(I) The eligibility of civil servants, other salaried public employees. regu
lar servicemen. temporary volunteer servicemen or judges for election in 
the Federation, Lander or municipalities may be restricted by legislation. 

(2) The electoral bill to be adopted by the Parliamentary Council shall 
apply to the election of the first Bundestag. the firsl Federal Convention 
and the first President of the Federal Republic. 

(3) The function of the Federal Constitutional Court pursuant to para
graph (2) of Article 41 shall. pending its establishment. be exercised by 
the German High Court for the Combined Economic Area, which shall 
decide in accordance with its rules of procedure. 

Article 138 (Notarial service in southern Germany) 

Changes in the notarial service as presently existing in the Lander Baden. 
Bavaria. Wiirttemberg-Baden and Wiirttemberg-Hohenzollem shall 
require the consent of the governments of these Lander. 

Article 139 (Continued mlidity of legislation on denazification) 

The legislation enacted for the "Liberation of the German People from 
National Socialism and Militarism" shall not be affected by the provisions 
of this Basic Law. 

Article 140 (Rights of religious communities) 

The provisions of Articles 136, 137, 138, 139 and 141 of the German Con
stitution of II August 1919* shall be an integral part of this Basic Law. 

Article 141 ("'Bremen Clause") 

The first sentence of paragraph (3) of Article 7 shall not apply in any Land 
in whieh different provisions of Land law were in force on I January 1949 . 

... The~ anic1e~ arc appended on page 91. 
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Article 142 (Basic rights in Land constitutions) 

Notwithstanding the provision of Article 31, provisions of Land constilu~ 
lions shall also remain in force where they guarantee basic rights in con~ 
fonnity with Articles I to 18 oflhis Basic Law. 

Article 142a (Repealed) 

Article 143 (Derogations from the Hasic Law) 

(I) Law in the territory specified in Article 3 of the Unification Treaty 
may derogate from provisions of this Basic Law for a period not extending 
beyond 31 December 1992 in so far and as long as it is not possible for thai 
territory 10 comply fully with the requirements of the Basic Law on 
account of the different conditions existing there. Derogations must not 
violate paragraph (2) of Article 19 and must be compatible with the prin~ 
ciples set out in paragraph (3) of Article 79. 

(2) Derogations from Chapters II, VIII. VIlla. IX. X and XI are permissi~ 
ble for u period not extending beyond 31 December 1995. 

(3) Notwithstanding paragraphs (I) and (2) ubove. Article 4) of the Uni
fication Treaty and implementing provisions shall remain valid in so far as 
they provide for Ihe irreversibility of encroachments upon pn)perty in the 
territory specified in Article 3 of the said Treaty. 

Article 1433 (Exclusin legislath·c jurisdiction for federal railways) 

(I) The Federation has the exclusive right to legislate on all mutters 
resulting from the privatization of Federal Railways under its adillinistra~ 
tion. Paragraph (5) of Article 87e shall apply mutatis mutandis. Officials 
of the Federal Railways may be assigned 10 a private federal railway 
whilst maintaining their legal status and continuing \0 be under the respon· 
sibility of their public employer. 

(2) Legislation pursuant 10 paragraph (I) shall be executed by the Fed~ 
eration. 

(3) Responsibility for local passenger rail services of the hitherto Federal 
Railways shall remain with the Federation until 31 December 1995. The 
same shull apply to corresponding responsibilities of the Rail Trunsport 
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Administration. Details shall be the subject of federal legislation requiring 
the consent of the Bundesrat. 

Article 144 (Ratification of the Basic Law) 

(I) This Basic Law shall be subject to ratification by the parliaments of 
two thirds of the German Lander in which it is temporarily to apply. 

(2) In so far as the application of this Basic Law is subject to restrictions 
in any Land listed in Article 23 or in any part thereof, such Land or part 
thereof shall have the right to be represented in the Bundestag in accor
dance with Article 38 and in the Bundesrat in accordance with Article 50. 

Article 145 (Promulgation of the Basic Law) 

(I) The Parliamentary Council shall confinn in public session. with the 
participation of the members for Greater Berlin. the ratification of this 
Basic Law and shall sign and promulgate it. 

(2) This Basic Law shall enter into force on the day after its promulga
tion. 

(3) It shall be published in the Federal Law Gazette. 

Article 146 (Validity of the Basic Law) 

This Basic Law, which is valid for the entire German nation following the 
achievement of the unity and freedom of Gennany, shall cease to have 
effect on the day on which a constitution adopted by a free decision of the 
German people enters into force. 

Bonn on the Rhine. 23 May 1949 
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Extract from the German Constitution of II August ]919 
(Weimar Constitution) 

Religion and religious communities 

Article 136 

(I) Civil and political rights and duties shall be neither dependent on nor 
restricted by the exercise of religious freedolll. 

(2) Enjoyment of civil and political rights and eligibility for public office 
shall be independent of religious denomination. 

(3) Nobody shall be obliged to disclose their religious convictions. The 
authorities may not enquire about their membership of a religious com
munity except where rights or duties depend on such infonnation or a stat
utory statistical survey makes such enquiry necessary. 

(4) Nobody may be compelled to perform any religious act or ceremony 
or to participate in religious practices or to use a religious form of oath. 

Article 137 

(I) There shall be no state church. 

(2) Freedom to form religious communities shall be guaranteed. The unit
ing of religious communities within the territory of the Reich shall not be 
subject to any restrictions. 

(3) Every religious community shall regulate and administer its affairs 
independently within the limits of the law valid for all. It shall confer its 
offices without the participation of the state or the civil community. 

(4) Religious communities shall acquire legal capacity according to the 
general provisions of civil law . 

(5) Religious communities shall remain public corporations if they have 
enjoyed that status hitherto. Other religious communities shall be granted 
like rights upon application where their constitution and the number of 
their members offer an assurance of their permanency. Where several such 
public religious communities fonn one organization it too shall be a public 
corporation. 
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(6) Religious communities that are public corporations shall be entitled to 
levy taxes in accordance with Land law on the basis of the civil taxation 
lists. 

(7) Associations which foster non-religious beliefs shall have the same 
status as religious communities. 

(8) Any further lcgislation as may be required for the implementation of 
these provisions shall lie within the jurisdiction of the Uindcr. 

Article 138 

(I) State contributions to religious communities based on law or contract 
or special legal titles shall be redeemed by means of Land legislation. The 
principles for such redemption shall be established by the Reich. 

(2) The right to own property and other rights of religious communities or 
associations in respect of their institutions, foundations and other assets 
intcnded for purposes of worship. education or charity shall bc guaran
teed. 

Article 139 

Sundays and feast-days recognized hy the state shall remain legally pro
tected as days of rest from work and of spiritual edification. 

Article 141 

To the extent that there exists a need for religious services and pastoral 
work in the army. hospitals. prisons or other public institutions. the reli
gious communities shall be permitted but in no way compelled to perfonn 
religious acts. 
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AMENDMENTS TO THE BASIC LA W 

Source: Articles 
No. Legislation Date FLG 1* affected 

Act amending criminal law 30/811951 p. 739 143 

2 Act inserting Article 120a 14/811952 p.445 1200 

3 Act amending Article 107 20/411953 p. 130 107 

4 Supplementing act 26/311954 p.45 73 No. I. 
79 (I). 
2nd sent., 
142a 

5 Second act amending 2511211954 p.507 107 
Article 107 

6 Act amending and 2311211955 p.817 106. 107 
supplementing the 
financial regime 

7 Supplementing act 19/311956 p. III I (3). 12. 
36.49. 
60 (I). 
96 (3). 
137 (I), 
l7a,450, 
45b,590, 
65a, 870, 
87b,960. 
143 

8 Act amending and 2411211956 p. 1077 106 (2), 
supplementing Article 106 (6)-(8) 

9 Act inserting Article 135a 2211011957 p. 1745 135a 

10 Supplementing act 2311211959 p.813 74 No. Ila, 
87c 

• FLO I = Federal Law Gazette, Part I 
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Source: Articles 
No. Legislation Date FLG [ affected 

II Act inserting an article on 6/211961 p.65 87d 
aviation administration 

12 Amending act 6/311961 p.141 96 (3), 96a 

13 Amending act 16/611965 p.513 74 Nos. 10 
and lOa 

14 Amending act 301711965 p.649 120 (I) 

15 Amending act 8/611967 p.581 109 

16 Amending act 18/611968 p.657 92,95, 
96a (3), 99, 
100 (3), 96 

17 Amending act 24/611968 p. 709 10, II (2), 
12, 
73 No. I, 
87a, 91, 
9 (3), 
3rd sent., 
12a, 19 (4), 
3rd sent., 
20 (4), 
35 (2) 
and (3), 
53a,80a, 
115a to 
1151,59a, 
65a (2), 
142a, 143 

18 Amending act 1511111968 p.ll77 76 (2), 
77 (2), 
I st sent., 
and (3) 
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Source: Articles 
No. Legislation Date FLGI affected 

19 Amending act 291111969 p.97 93 (I) Nos. 
4a and 4b, 
94 (2), 
2nd sent. 

20 Amending act 12/511969 p.357 109 (3), 
110,112, 
113.114, 
115 

21 Amending act 12/5/1969 p.359 105 (2), 
106, 107, 
108, 
115e(3), 
115k (3), 
9Ia,9Ib, 
100a, 
105 (2a) 

22 Amending act 12/511969 p.363 74 Nos. 13 
and 22, 
96 (4), 
74No.19a, 
75 Nos. la, 
2 and 3 

23 Amending act 171711969 p.817 76 (3), 
I st sent. 

24 Amending act 281711969 p.985 120 (I), 
2nd sent. 

25 Amending act 19/811969 p.1241 29 

26 Amending act 26/8/1969 p.1357 96 (5) 

27 Amending act 311711970 p. 1161 38 (2), 
91a (I) 
No. I 

28 Amending act 18/311971 p.206 74a, 75, 
98 (3) 
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Source: Articles 
No. Legislation Date FLGI affected 

29 Amending act 18/31197 I p. 207 74 No. 20 

30 Amending act 12/411 972 p.593 74 No. 24 

31 Amending act 281711972 p. 1305 35 (2). 
73 No. 10. 
87 (I). 
2nd sent., 
74 No. 4a 

32 Amending act 151711975 p.I901 45c 

33 Amending act 23/811976 p.2381 29 (1)-(7), 
39(I)and 
(2),45. 
45a(I), 
2nd sent., 
49 

34 Amending act 23/811 976 p.2383 74 No. 4a 

35 Amending act 2111211983 p.1461 21 (I), 
4th sent. 

36 Unification Treaty of 23/911 990 FLG Preamble, 
3118/1990 in Part II 51 (2), 
conjunction with Article 1 p. 885 146, 
of the Unification Act 135a (2), 

143,23 

37 Amending act 14/7/1992 p. 1254 87d(l) 

38 Amending act 21112/1992 p.2086 23, 
24 (Ia), 
28 (I), 
3rd sent., 
45,50, 
52 (3a), 88, 
2nd scnt., 
115e (2), 
2nd sent. 
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Source: Anicles 
No. Legislation Date FLG I affected 

39 Amending act 281611993 p. 1002 16 (2). 
2nd sent.. 
16a. 18. 
1st sent. 

40 Amending act 2011211993 p.2089 73 Nos. 6 
and 6a. 
74 No. 23. 
80 (2), 
87 (I), 87e. 
106a. 143a 
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In d e x 

Administration 
- of justice 

95 (3) 
- of the Federation. participa-

tion of the Lander 50 
direct federal - 86,87,90 
Federal Defence - 87b (I) 
Posts and Telecommunications -
87 (I) 

Administratin authorities 44 (3) 
higher federal - 87 (3) 
intermediate - 85 (2), 108 (2) 
lower - 87 (3) 

Administrative jurisdiction 95 (I) 

Administrative rules 
84 (2), 85 (2), 86, 
87b (2), 108 (7), 129 

Verwaltung 
Einheitlichkeit der 
Rechtsprechung 95 (3) 
- des Bundes. Mitwirkung der 

Lander 50 
bundeseigcne - 86, 87, 90 
Bundeswehr- 87b (I) 
Bundespost 87 (I) 

Verwaltungsbehorden 44 (3) 
Bundcsobcrbehorden 87 (3) 
Mittclbehorden 85 (2), 108 (2) 
Unterbehorden 87 (3) 

Verwaltungsgerichtsbarkcit 
95 (I) 

Verwaltungsvorschriftcn 
84 (2), 85 (2), 86. 
87b (2). 108 (7), 129 

Agricultural structure 91 a (1 )-3 Agrarstruktur 91 a (1) Nr. 3 

Agriculture and forestry 
74-17 

Air pollution control 
74-24 

Air transport 
administration by the Federation 
87d (I), 73-6 
delegation to Landcr 87d (2) 

Amendments to the Basic Law 
79 (I) 
- in a legislative emergency 

81 (4) 
re participation of the Lander in 
the legislative process 79 (3) 
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Land- und Forstwirtschaft 
74 Nr. 17 

Luftreinhaltung 
74 Nr. 24 

Luftverkehr 
bundeseigene Verwahung 
87d (I), 73 Nr. 6 
Auftragsverwaltung 87d (2) 

A.nderung dcs Grundgesetzes 
79 (I) 
- im Gesetzgebungsnotstand 

81 (4) 
betr. die Mitwirkung der Uindcr 
bei der Gesetzgebung 79 (3) 



re the division of Ihe 
Federation into Lander 79 (3) 
re the principles laid down 
in Anicles I and 20 of the 
Basic Law 79 (3) 

Anticyclical reserves 
109 (4) 

Approval of the Bundestag 
declarations concerning 
a state of defence 
115a (5) 
re application of legal provisions 
re stale of tension 
80a (I) 

Arbitration 
re international disputes 
24 (3) 

Area of application 
- of the Basic Law 23 

Armed Forces 12a 
compulsory service 
12a (I) 
employment 
35 (2, 3), 87a (2, 3, 4), 91 
establishment S7a (I) 

Assistance 
- for former prisoners of war 

74-10 

Associations 74-3 
formalion of - 9 (1,3) 
religious -
140 (137 (2) Weimar Const.) 

Associations of municipalities 
28 (2), 93 (I)-4b, l04a (4), 
105 (3), 106 (4,7,8,9), 108 (4, 5), 
120 (I) 

hetr. die Gliederung des Bundes 
in Lander 79 (3) 
betr. die in An. 1 und 20 GG 
niedergelegten Grundsatze 
79 (3) 

Konjunkturausgleichsrucklagen 
109 (4) 

Zustimmung des Bundcstages 
volkerrechtliche ErkHirungen 
uber das Bestehen eines Veneidi
gungfalles liSa (5) 
belr. Anwendung von Rechtsvor
schriften im Spannungsfall 
80a (I) 

Schiedsgerichtsbarkeit 
bei zwischenstaatlichen Sireilig
koilcn 24 (3) 

Gcltungsbereich 
- des GG 23 

Streitkrtifte 12a 
Verptlichtung zum Dienst in den-
12a (I) 
Einsatz 
35 (2, 3), 873 (2, 3, 4), 91 
Aufstcllung 87a (I) 

Fursorge 
- fUr ehemalige Kriegsgefangene 

74Nr.10 

Vereine 74 Nr. 3 
Bildung von - 9 (I, 3) 
Religionsvercinigungcn 
140 (137 (2) WRY) 

Gemeindevcrbllnde 
28 (2), 93 (I) Nr. 4b, 104a (4), 
105 (3), 106 (4, 7,8,9) 108 (4,5,), 
120(1) 
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Asylum 16a 
forfeiture of - 18 

Auditing 114 (I. 2) 

A l'iation 87d 

Baden-\ViirUemberg 
Preamble 

Basic Law 
Preamble 
derogations 143 (1, 2) 
entry into forcc 145 (2) 
promu1gation 145 (2) 
publication 145 (3) 
ratification 144 
validity 146 
validity in Berlin 144 (2) 

Basic rights I - 19 
- in Land constitutions 142 
abuse of - 18 
application of - to legal pcrsons 
19 (3) 
compulsory community service 
12(2),12a 
constitutional order of the 
Lander bound by -
28 (3) 
equal rights for men and women 
3 (2) 
equality before the law 3 (I) 
forfeiture of - 18 
free choice of occupation or 
profession 12 (I). 12a (6) 
freedom of art 5 (3) 
freedom of assembly 8 
freedom of association 9 (I) 
freedom of creed, religious or 
ideological 
4 (1), 33 (3) 
freedom of expression 5 (I) 
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Asylrecht 16a 
Vcrwirkung des - 18 

Rcchnungsprtifung 114 (1,2) 

Luftvcrkehr 87d 

Baden-WUrttcmberg 
Prtiambel 

Grundgesetz 
Prtiambel 
Ahweichungcn 143 (1. 2) 
Inkrafttreten 145 (2) 
Verktindung 145 (2) 
VerOffentlichung 145 (3) 
Annahme 144 
Gcltungsdauer 146 
Geltung in Berlin 144 (2) 

Grundrechtc 1 - 19 
- in Landesverfassungen 142 
MiBbrauch von - 18 
Geltung dcr - fUr juristische 
Personen 19 (3) 
Dicnstleistungspfl icht 
12 (2), 12. 
Bindung dcr vcrfassungsmaBigen 
Ordnung der Linder an die -
28 (3) 
Glcichberechtigung von Mann 
und Frau 3 (2) 
Glcichheit vor dem Gesetz 3 (I) 
Verwirkung von - 18 
Freiheit der Berufswahl 
12(1),12.(6) 
Freiheit der Kunst 5 (3) 
Versammlungsfreiheit 8 
Vcrcinigungsfreiheit 9 (1) 
Freiheit des religiosen und wclt
anschaulichcn Bekenntnisses 
4 (1). 33 (3) 
freie MeinungsauBerung 5 (I) 



freedom of faith and conscience 
4 (I) 
freedom of information 5 (I) 
freedom of movement II (I). 117 (2) 
freedom of the press 5 (I) 
freedom of reporting through 
audiovisual media 5 (I) 
freedom of research 5 (3) 
freedom of teaching 5 (3) 
inadmissibility of double jeopardy 
(non bis in idem) 103 (2) 
inadmissibility of retroactive 
criminal legislation (nulla poena 
sine lege) 103 (2) 
inalienability, inviolability of -
I. 19 (2). 28 (3). 79 (3) 
inviolability of human dignity 
I (I) 
legislature. executive and 
judiciary bound by the -
I (3) 
Parliamentary Commissioner to safe
guard - of the Armed Forces 45b 
personal freedom 
2(2).104(1,2) 
physical integrity 2 (2) 
privacy of correspondence. posts 
and telecommunications 
10 (I), 44 (2) 
privacy of the home 
13 (I) 
prohibition of deprivation of 
German citizenship 16 (I) 
prohibition of extradition 16 (2) 
prohibition of forced labour 
12 (2. 3) 
prohibition of military service 
for women involving armed combat 
12a (4) 
property, inheritance 14 (1) 
protection of children horn outside 
marriage 6 (5) 
protection of marriage and family 
6 (I) 

Freiheit des Glaubens und des 
Gewissens 4 (1) 
Informationsrecht 5 (1) 
FreizUgigkeit II (I), 117 (2) 
Pressefreiheit 5 (I) 
Freiheit der Berichterstattung 
durch Rundfunk und Film 5 (I) 
Freiheit der Forschung 5 (3) 
Freiheit der Lehre 5 (3) 
Verbot der Doppelbestrafung 
103 (2) 
Verbol ruckwirkender Straf
gesctzc (nulla poena sine lege) 
103 (2) 
Unverandcrlichkeit. Unantaslbar
keitder - 1.19(2),28(3),79(3) 
Unantastbarkeit der Menschen
wurdc I (I) 
Bindung der Gesetzgebung. vollz. 
Gewalt und Rechtsprcchung an 
die - I (3) 
Wehrbeauftragter zurn Schutz 
der - 45b 
Freiheit der Person 
2 (2). 104 (I, 2) 
korperliche Unversehrthcit 2 (2) 
Unverletzlichkeit des Brief-. Post
und Fernmeldegeheimnisses 
10 (I). 44 (2) 
Unverletzlichkeit der Wohnung 
13 (I) 
Verbot des Entzugs der Staatsan
gehtirigkeit 16 (I) 
Auslieferungsverbot 16 (2) 
Verbol der Zwangsarbeit 
12 (2. 3) 
Verbot des Dienstes mit der 
Waffe fUr Frauen 
12a (4) 
Eigentum. Erbrecht 14 (1) 
Schutz der unehelichen Kinder 
6 (5) 
Schutz der Ehe und der Farnilie 
6 (I) 
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protection of mothers 6 (4) 
recourse to law 19 (4) 
religious freedom 
140 (\36 Weimar Const) 
restriction of - 17a 
right ofasyJum 16a, 18 
right ofpctition 17,17a 
right to a lawful judge 
101 (I) 
right to court hearing 103 (I) 
right to establish private schools 
7 (4) 
right to life and physical 
integrity 2 (2), 104 
right to self-fulfilment 
2 (I) 
right to undisturbed practice of 
religion 4 (2) 
right to vote 28 (I), 38 (I) 
rights of parents 
6 (2), 7 (2) 

Ba,,'aria Preamble 

Beer tax 106 (2)-5 

Berlin Preamble, 145 (I) 

Borrowing 115 (I) 
limitation of - \09 (4) 

Boundary modifications 
29 (5),118.135 (I) 

Brandenburg Preamble 

Breach of law 
- by the Lander implementing 

federal legislation 84 (4) 
decisions of the Federal 
Constitutional Court 93 (1)-3 

Bremen Preamble 
religious instruction in -
(Bremen Clause) 141 

\02 

Schutz der Mutter 
Rechtsweggarantie 
Religionsfreiheit 
140(136WRV) 

6 (4) 
19 (4) 

Einschrankung der - 17a 
Asylrccht 16a. 18 
Petitionsrecht 17, 17a 
Recht auf den gesetzlichen 
Richter \0 I (I) 
rechtliches Gehor \03 (I) 
Grundung von Privatschulen 
7 (4) 
Recht auf Leben und k6rperliche 
Unversehrtheit 2 (2), 104-
freie Entfaltung der Pers6nlich
keit 2(1) 
Recht auf ungestOrte Religions
austibung 4 (2) 
Wahlrecht 28 (I). 38 (I) 
Eltern- und Erziehungsrecht 
6 (2), 7 (2) 

Bayern Praambel 

Biersteuer \06 (2) Nr. 5 

Berlin Prtiambel. 145 (I) 

Kredit 115(1) 
-bcschrtinkung \09 (4) 

Neugliederung des Bundes
gebictes 29 (5), 118, \35 (I) 

Brandenburg Praambel 

Rcchtsverlctzung 
- der Uinder bei Ausflihrung der 

Bundesgesetze 84 (4) 
Entscheidungen des BVerfG 
93 (I) Nr. 3 

Bremen Praambel 
Religionsunterricht in -
(Bremer Klausel) 141 



Broadcasting 
freedom of -
5 (I) 

Budget 109. 110. III 

Budget 91a (4). 110 

Budget Act 110 (2. 3. 4) 

Hundesrat 
attendance of Federal 
Ministers 53 
attendance of members at 
Bundestag meetings 43 (2) 
attendance of members of the 
Federal Government 53 
bills 76 
commillees 52 (4) 
composition 51 
decisions 52 (3), 84 (4) 
impeachment of the Federal 
President 61 
Mediation Committee 77 (2) 
meetings 52 (2, 3) 
objection to a bill 
77 (3. 4). 78 
President of the - 52 (I, 2) 
right to infonnation 53 

Bundestag 
bills 76 
commillees 42 (3). 43. 44. 45a. c 
committees of inquiry 
44 (I) 
constructive vote of no confidence 
against the Chancellor 67 
declaration of a state of defence 
liSa 
declaration of a state of tension 
80a (I) 
dissolution 39 (1) 
(not possible where a state of 
defence exists 115h (3)) 

Rundfunk 
Freiheit der Berichterstattung 
5 (I) 

Haushaltswirtschaft 
109.110, III 

Haushaltsplan 91a (4), 110 

Haushaltsgesetz 110 (2, 3, 4) 

Bundesrat 
Anwesenheits- und Anhorungs
recht der Bundesminister 53 
Zutritt zum BTag 
43 (2) 
Teilnahme der Bundesregierung 
53 
Gesetzesvorlagen 76 
Ausschiisse 52 (4) 
Zusammensetzung 51 
BeschluBfassung 52 (3), 84 (4) 
Anklage gegen den Bundespra
sidenten 61 
VennittlungsausschuB 77 (2) 
Verhandlungen 52 (2, 3) 
Einspruch gegen ein Gesetz 
77 (3,4),78 
Priisident des - 52 (I. 2) 
Infonnationsrecht 53 

Bundestag 
Gesetzesvorlagen 76 
Ausschilsse 42 (3), 43, 44, 45a, c 
Untersuchungsausschusse 
44 (I) 
Kanzlerahwahl (konstruktivcs 
MiBtrauensvotum) 67 
Feststellung des Verteidigungs
falles 115a 
Feststellung des Spannungsfalles 
80a (I) 
Autlosung 39 (I) 
(im Verteidigungsfall 
ausgeschlossen 115h (3)) 
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election of the Federal Chancellor 
63 

.:'elections 38 
f electoral period 39 (I) 
, Joint Committee 

53a, liSe 
meetings 39 (2, 3) 
passage of legislation 
77. 78 
public meetings 
42 (I) 
rejection of Bundesrat objections 
to bills 77 (4) 
scrutiny of elections 41 

Capital punishment 
abolition uf - 102 

Capital transactions taxes 
106 (I )-4, 106 (2)-4 

Censorship 
prohibition of - 5 (I) 

Children 
- born in marriage 6 (5) 
- born outside marriage 6 (5) 
neglect of - 6 (3). II (2) 
parental rights and duties 6 (2) 
upbringing of - 6 (2) 

Church tax 140 

Citizenship 
73-2,74-8, 116 (I, 2) 

Kanzlerwahl 
63 
Wahl 38 
Wahlpcriodc 39 (I) 
Gemeinsamer Ausschul3 
53a.115e 
Einberufllng 39 (2, 3) 
Verabschicdung von Gcsetzen 
77. 78 
Offentlichkeit der Sitzungen 
42 (I) 
Zurtickweisung der Einspriiche 
des BRates gcgen Geselze 77 (4) 
Wahlpriifung 41 

Todesstfafc 
Ahschaffung def - 102 

Kapitalverkehrsteuern 
106 (I) Nr. 4, 106 (2) Nr. 4 

Zensur 
Verbot dcr - 5 (I) 

Kinder 
chcliche - 6 (5) 
unehelichc - 6 (5) 
Verwahrlosung von - 6(3), II (2) 
Ellemrecht und -ptlicht 6 (2) 
Erziehung der - 6 (2) 

Kirchensteuer 140 

Staatsangehorigkeit 
73 Nr. 2, 74 Nr. 8, 116 (I, 2) 

Civil defence organization 12a (1) Zivilschulzverband 12a (1) 

Civil law 74-1 
continued application of old -
as federal law 124 - 126 
economic affairs 74-11 
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BOfgerlichcs Recht 74 Nr. I 
Fortgeltung des alten -
als Bundcsrecht 124 bis 126 
Wirtschaftsrecht 74 Nr. 11 



Civil servants 
33, 34, 36 (I), 85 (2) 
- of the Lander and municipalities 

75-1 
appointment of federal - by the 
Federal President 60 (1,3) 

Coastal preservation 
74-17 
improvement of - by the 
Federation and the Uinder 
91. (1)-3 

Coastal shipping 74-21 

Collective security 24 (2) 

Combined Economic Area 
127, 133 

Command of the A rmed Forces 
- by the Federal Chancellor re 

state of defence 115b 
- by the Federal Minister of 

Defence in peacetime 65a 

Commissioners 
- to monitor implementation of 

federal legislation by the 
Lander 84 (3), 85 (4) 

Community taxes 
106 (3, 4, 7) 

Compatibility 
of federal and Land legislation 
and constitutional law 
93 (1)-2,100(1) 

Beamte 
33, 34, 36 (I), 85 (2) 
Landes- unct Kommunal-
75 Nr. I 
Emennung der Bundes- durch den 
Bundesprasidenten 60 (I, 3) 

Ktistenschutz 
74 Nr, 17 
Vcrbesserung des -
durch Bund und 
Lander 91a(l) Nr. 3 

Ktistenschiffahrt 74 Nr. 21 

Gegenseitigc kollektive 
Sicherheit 24 (2) 

Vereinigtes Wirtschaftsgebiet 
127,133 

Befehls- und Kommandogcwalt 
tiber die Streitkrafte 
- beim Bundeskanzler im 

Verteidigungsfall 115b 
- beim Bundesminister fUr 

Verteidigung im Frieden 65a 

Beauftragle der Bundcsregicrung 
- zur Uberprtifung der 

RechtmaBigkeit der Aus
fiihrung der BOndesgesctze 
durch die Lander als eigene 
Angelegenheit 84 (3), 85 (4) 

Gemcinschaftssteuem 
106 (3, 4, 7) 

Vereinbarkeit 
von Bundes- und Landcsrecht mit 
Verf assungsrecht 
93 (I) Nr. 2, 100 (I) 
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Compatibility of legislation 
with the Basic Law 
93 (1)-2, 100 

Compensation 34 

Complaints 
- to parliament 

17,45e 
- to the Federal Constitutional 

Court 41 (2) 
constitutional -
93 (I )-4a and 4b, 94 (2) 

Compulsory community service 
12(2),12a(3,4) 

Conscience 
conscientious objection 
4 (3) 
freedom of - 4 (I) 
Members of the Bundestag 
bound only by their - 38 (I) 

Conscientious objection 
4 (3) 

Consent of the Bundesrat 
regarding: 
declaration of a state of defence 
115a (I) 
equalization of burdens 120a 
establishment of authorities 
84 (I), 85 (I) 
establishment of federal 
authorities 87 (3) 
exercise of federal authority 
37 (I) 
federal administration for a 
state of defence IISc (3) 
the Federal Defence Administration 
87b (2) 
general administrative rules 
84 (2), 85 (2) 
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Normenkontrolle 
93(I)Nr.2,100 

Schadensersatz 34 

Beschwerden 
- an die Volksvertretung 

17,45e 
- an das BVerfG 

41 (2) 
Verfassungs-
93 (I) Nr. 4a und 4b, 94 (2) 

Dienstieistungspflicht 
12(2),12a(3,4) 

Gewissen 
kein Zwang zum Kriegsdienst 
gegendas - 4(3) 
Freiheit des - 4 (I) 
Bindung der Abgeordneten an 
ihr - 38 (I) 

Kri e gsdiens t verwei gerungsrecht 
4 (3) 

Zustimmung des Bundesrates 
beziiglich: 
Feststellung des Vertcidigungs
falles 115a(l) 
Lastenausgleich 120a 
Einrichtung der Behorden 
84 (I), 85 (I) 
Errichtung von 
Bundesbehorden 87 (3) 
der Durchftihrung des Bundes
zwanges 37 (I) 
Bundesverwaltung im 
Verteidigungsfall liSe (3) 
Bundeswehrverwaltung 
87b (2) 
allgemeiner Verwaltungsvor
schriften 84 (2), 85 (2) 



Land revenue authorities 
108 (2) 
laws requiring approval 29 (7), 
79 (2), 81, 84 (5), 87b. 87d (2) 
legislation in respect of a state 
of defence 115c(l) 
legislation on taxes 105 (3) 
nuclear energy administration 
87e 
rules of procedure of the 
Mediation Committee 77 (2) 
statutory orders 
80 (2). 109 (4)-2 
supervision by the Federal 
Government 84 (3) 
tax assessment by municipalities 
106 (5, 6) 
urgent bills 115d (2) 

Consent of the 
Federal Government 
- to bills increasing expenditure 

or cuning revenue 113 
- to treaties between the Uinder 

and other states 32 (3) 

Constitutional disputes 
93 (I)-I, )(X) (I) 

Constitutional order 
9 (2), 20 (3) 
- in the Lander 28 (1,3),98 (2) 
defeneeufthe - 20(4) 
impeachment of a judge for 
infringement of - 98 (2) 

Constructive vote of no confidence 
- in peacetime 67 
- re state of defence 115h (2) 

Convening of the Bundesrat 
136 (I) 

Landesfi n anz behorde n 
108 (2) 
Zustimmungsgesetze 29 (7), 
79 (2), 81, 84 (5), 87h, 87d (2) 
Gesetze im Verteidigungsfall 
liSe (I) 
Steuergesetze lOS (3) 
Auftragsverwaltung auf dem 
Gebiet der Kemenergie 87c 
Geschaftsordnung des Vennill
lungsausschusses 77 (2) 
Rechtsverordnungen 
80 (2). )(¥) (4) Nr. 2 
Bundesaufsicht 
84 (3) 
Steuerhebesatze 
106 (5, 6) 
dringlicher Vorlagen 115d (2) 

Zustimmung der 
Bundesregierung 
zu ausgabcnerhohenden 
und einnahmemindemden 
BeschlUssen 113 
zu Vertragen der Lander mit 
auswartigen Staaten 32 (3) 

V erfassu ngsstre i t i gkci ten 
93 (I) Nr.I, 100(1) 

Verfassungsmal3ige Ordnung 
9 (2), 20 (3) 
- in den Landern 28 (I, 3), 98 (2) 
Widerstandsrccht 20 (4) 
Richteranklage wegcn Verstol3es 
gegen die - 98 (2) 

Konstruktives Mil3trauensvotum 
- im Frieden 67 
- im Verteidigungsfall 115h (2) 

Zusammentritt des Bundesrates 
136 (I) 
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Convening of the Bundestag 
39 (3) 

Convening of the Bundestag 
39 (I, 2), 69 (2) 
first - 136 
transference of legislative 
powers 122 

Copyright 73-9 

Corporation tax 
surtaxes 106 ( I) 

Countersignature 
- of laws 82 (I) 

106(3) 

- of orders and directives of 
the Federal President 58 

Counties 
elections 28 (I) 

Court organization 
74-1 

Court procedure 
74-1 

Courts 14 (3), 10 I, 103 
Land constitutional - 93 (I )-4b 
military criminal - 96 (2) 

Criminal acts II (2), 103 (2) 

Criminal law 74-1 
inadmissibility of double jeopardy 
103 (3) 
inadmissibility of retroactive 
effect 103 (2) 

Criminal law 9 (2) 
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Einbcrufung des Bundcstages 
39 (3) 

Zusammentritt des Bundcstages 
39 (I, 2), 69 (2) 
erster - 136 
Dberleitung von Gcsetzgebungs
kompetenzen 122 

Urhcbcrrccht 73 Nr. 9 

Korpcrschaftsteuer 
Erganzungsabgaben 

Gegenzeichnung 

106(3) 
106(1) 

- von Gesctzen 82 ( I) 
- von Anordnungcn und Verfti-

gungen des Bundesprasidenten 
58 

Kreise 
Wahlen in den - 28(1) 

Gerichtsverf assung 
74 Nr. I 

Gerichtliches Verfahren 
74 Nr. I 

Gerichte 14 (3), 101, 103 
Landesverfassungs- 93 (I) Nr. 4b 
Wehrstraf- 96 (2) 

Straftaten II (2), 103 (2) 

Strafrecht 74 Nr. I 
Verbot der Doppclbestrafung 
103 (3) 
Verbot der RUckwirkung 
103 (2) 

Strafgesetz 9 (2) 



Criminal police 
central offices 87 (I) 
coopemtion between Fedemtion 
and Lander 73-10 

Criminal proceedings 
military aggression and national 
security 96 (5) 
suspension of - 44 (2) 

Currency, money and coinage 
73-4 

Customs and border protection 
73-5 

Customs and trade area 
73-5 

Customs duties 105 (I). 108 (I) 
revenue accruing to the Federation 
106(1)-1 

Debarment rrom other office 
- of the Federal President 55 
- of the members of the Federal 

Constitutional Court 94 (I) 
- of the members of the Federal 

Government 66 

Declaration 
- by the Federal President after 

promulgation of a state of 
defence 115a (5) 

Defence 73-1 
committee on - 45a (3) 
inquiry committee of - 44 

Defence laws 
application of - 80a (I). 
80a (3). 115e (3. 4) 115k 

Kriminalpolizei 
ZentralSlcllen 87 (I) 
Zusammenarbeit des Bundes 
und der Lander 73 N r. 10 

Strafvcrfahren 
Angriffskrieg und Staatsschutz 
96 (5) 
Aussctzung eines - 44 (2) 

Wahrungs-. Geld- und Milnz
wescn 73 Nr. 4 

Zoll- und Grenzschutz 
73 Nr. 5 

Zoll- und Handelsgcbiet 
73 Nr. 5 

ZWe 105 (I). 108 (I) 
Aufkommen stehl dem Bund zu 
106(I)Nr.1 

Inkompatibilittit 
Bundespriisident 55 
Mitglieder des BVerfG 
94 (I) 
Mitgliedcr der Bundcsregierung 
66 

Volkerrcchtliche ErkHirung 
- des Bundesprasidcnten nach 

Verkiindung der Feststellung 
des Verteidigungsfalles 
liSa (5) 

Verteidigung 73 Nr. 1 
Verteidigungsausschuss 45a (3) 
Untersuchungsausschilsse 44 

Verteidigungsgesetze 
Anwcndung von - 80a (I). 
80a(3). liSe (3.4). 115k 
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Denazification 139 

Dependant"" of war victims 
74-10 

Deprivation of citizenship 
16(1),116(2) 

Despotism 74-IOa 

Detention 104, liSe (2)-2 

Dignity of man I (I) 

Directi\'es 
- of the Federal President 58 

Directives 
- of the Federal Equalization 

of Burdens Office 120a 
federal - to the Lander 
35 (3), 37 (2), 84 (5), 85 (3), 
91 (2), 119 

Directives, instructions, orders 
53a(l), 84(5),91 (2),119 

Disbursement of funds 
l04a (3) 

Discrimination 
ban on racial, religious or 
political - 3 (3) 

Dissolution of the Bundestag 
39 (I) 
if a vote of confidence in the 
Federal Chancellor is not 
carried 68 

Double jeopardy 
prohibition of - 103 (3) 
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Entnazifizierung 139 

Kricgshintcrbl iebene 
74 Nr. 10 

Entzug der Staatsangehorigkeit 
16(1),116(2) 

Gewaltherrschaft 74 Nr. lOa 

Freiheitsentzug 104, 115c(2) Nr. 2 

Menschenwurde 1 (I) 

VcrfGgungcn 
- des Bundesprasidenten 58 

WcisungsrechL 
- des Bundesausgleichsamtes 

120a 
- des Bundes gegentihcr 

den Landern 35 (3), 37 (2), 
84 (5), 85 (3), 91 (2) 119 

Wcisungen 
53a (I), 84 (5), 91 (2), 119 

Gcldleistungen 
104a(3) 

Diskriminierung 
Verbol der Benachteiligung oder 
BevorLUgung wegen Abstam
mung, Rasse oder politischer 
Anschauungen 3 (3) 

Au06sung des BTags 
39 (I) 
bei ncgativer Bcantwortung 
der Vertrauensfrage 
des Bundeskanzlcrs 68 

Doppelbeslrafung 
Verbot der - 103 (3) 



Drugs, medicines, narcotics 
trade in - 74-19 

Economic conditions 
safeguarding and improving -
9 (3) 

Economic structure 91a (1)-2 

Educational grant'i 74-13 

Educational planning 
cooperation between Federation 
and Ui.nder 91 b 

Election 
- of the Federal Chancellor 

63, 115 (2) 
- of the Federal Convention 

54 (3) 
- of the Federal President 54 
- of the Members of the Bundestag 

38 (I) 
- of the President of the 

Bundesrat 52 (I) 

Elections 
- in the Bundestag 

39 (I), 42 (2), 115h 
- in the Lander, counties and 

municipalities 28 (I) 

Electoral bill 38 (3) 

Electoral period 
- Bundestag 39 (I. 2) 
- re state of defence 115h (I) 

Emigration 73-3 

Entitlements of Members of the 
Bundestag 48 

Arzneien. Heil- und 
Betaubungsmittel 
Verkehr mit - 74 Nr. 19 

Wirtschaftsbedingungen 
Wahrung und Forderung der -
9 (3) 

Wirtschaftsstruktur 91a (I) Nr. 2 

Ausbildungsbeihilfen 74 Nr. 13 

Bildungsplanung 
Zusammenwirken von Bund und 
Landem 91b 

Wahl 
- des Bundeskanzlers 

63, 115 (2) 
- der Bundesversammlung 

54 (3) 
- des Bundesprasidenten 54 
- der Abgeordneten des BTages 

38 (I) 
- des Bundesratsprasidenten 

52 (I) 

Wahlen 
- im STag 

39 (I), 42 (2), 115h 
- in den Landern. Kreisen und 

Gemeinden 28 (I) 

Wahlgesetz 38 (3) 

Wah1periode 
- BTag 39 (I. 2) 
- im Verteidigungsfall 115h (I) 

Auswanderung 73 Nr. 3 

Anspriiche der Abgeordneten 
48 

III 



Entry into force 
- of the Basic Law 145 (2) 
- of laws and statutory orders 

82 (2) 
- of treaties 79 (I) 

Envoys 59 (I) 

Epidemics 74-19 
restriction of free movement 
II (2) 
restriction of privacy of the 
home 13 (3) 

Equality 
equal civil status of Germans 
33(1,3) 
equal rights for men and women 
3 (2) 
equality before the law :3 (I) 

Equalization of hurdens regime 
implementation of the - 120a 
revenue from equalization of 
burdens levies 106 (1 )-5 

Estahlishment 
- of foreigners 74-4 

Estahlishment of authorities 
- by the Federation 

86 
- by the LUnder 84 (I), 85 (I) 

Europe Preamble. 24 (2) 

European Central Hank X8 

European Communities 
levies 106 (1)-7.108 (I) 

European Union 23,50 
Committee on - 45 

112 

Inkrafttreten 
- des GG 145 (2) 
- von Gesetzen und Rcchts-

verordnungen 82 (2) 
- der Vertrtige 79 (I) 

Ge,andte 59 (1) 

Seuchen 74 Nr. 19 
Einschrankung der FreizOgigkeit 
II (2) 
Beschrankung der Unverletzlich
keit der Wohnung 13 (3) 

GleichheitlGleichstellung 
staatsbtirgerliche Gleichstellung 
der Deutschen 33 (1,,3) 
Gleichberechtigung von Mann 
und Frau 3 (2) 
Gleichheit vordem Gesetz 3 (I) 

Lastenausgleich 
Durchfiihrung des - 120a 
AutKommen der Ausgleichsabga
ben 106 (I) Nr. 5 

Niederlassungsrecht 
- der Auslander 74 Nr. 4 

Einrichtung von Behorden 
- der bundeseigenen Verwallung 

86 
- durch die Uinder 84 (I), 85 (I) 

Europa Praambcl, 24 (2) 

Europaische Zentralbank 88 

Europaische Gemeinschaften 
Abgaben 106(I)Nr. 7.108(1) 

Europaische Union 23.50 
AusschuB fOr die 
Angelegenheiten der - 45 



European Affairs 
Chambcrfor - 52 (3a) 

E"'idcncc 
right of Members uf the Bundestag 
to refuse to give - 47 

Excise taxes 
105 (2a). 106 (1)-2.106 (6) 

Exclusion of the public from 
Bundest.gsittings 42 (1).52 (3) 

Expellel'S 74-6 
- of German ethnic origin 

116(1).119 

Expenditure 
apportionment of - between the 
Federation and the Lander 104a 
Lander acting on behalf of 
the Federation I 04a (2) 
budgct- 110(1) 
extrabudgctary - 112 
increases in - 113 
provisional budget - III 

Explosi\'Cs law 74-4a 

Expropriation 74-14 
compensation for - 14 (3) 
- re state of defence IISc (2) 
public ownership 15 

Extra hurdens 106 (8) 
Lander and municipalities 

Extradition 73-3 
prohibition of - 16 (2) 

Faith 
freedom of - 4(1) 

Europaische Angelegenheiten 
Europakammer 52 (3a) 

Zcugnisverv.·eigerungsrecht 
- der Abgeordneten 47 

Vcrbrauch- und Aufwandsteuem 
105 (2a). 106 (I) Nr. 2.106 (6) 

Nicht-flffentliche Sitzungcn des 
BTags 42 (I). 52 (3) 

Vertriebene 74 Nr. 6 
- deutscher Volkszugehorigkeit 

116 (1).119 

Ausgabcn 
Verteilung von - zwischen Bund 
und Landem l04a 
bei Aufgaben der Uinder 
illl Auftrag des Bundes 104a (2) 
- illl Haushaltsplan 110 (1) 
au(\er- und tiberplanmaHige - 112 
-erhohungen 113 
vorlaufige Haushaltswirtschaft 
III 

Sprengstoffrecht 74 Nr. 4a 

Enteignung 74 Nr. 14 
Entschadigung wegen - 14 (3) 
- im Verteidigungsfall liSe (2) 
Sozialisicrung 15 

Sondcrbelastungcn 106 (8) 
Uindcr und Gemeinden 

Auslieferung 
Verbot der -

Glauben 

73 Nr. 3 
16 (2) 

Freiheit des - 4 (1) 
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t'amily 6 

Federal Administrative Court 
95 (I) 

Federal authorities 
staff 36 (1) 
supreme - 36 (I) 

Federal Bank 88 
anticyclical reserves 
109 (4)-2 

Federal Border Guard 
73-5, 87 (1) 
compulsory service in the -
123 (I) 
employment - 35 (2, 3), 
873 (4), 91. 115f(I)-1 

Federal Chancellor 
command over the Armed Forces 
where a state of defence exists 
115b 
constructive vote of no confidence 
67 
convening of the Bundestag at the 
request of the - 39 (3) 
deputy 69 (I) 
election 63 
election where a stale of defence 
exists 115h (2) 
ending of tenure 69 (2) 
oath of office 64 (2) 
proposal to dissolve the Bundestag 
68 

Federal Constitutional Court 
92,93,94 
compatibility of legislation and 
constitutional law 100 
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Familie 6 

Bundesverwaltungsgcricht 
95 (1) 

8undesbehorden 
pcrsonel1e Zusammensetzung 
36 (1) 
oberste - 36 (I) 

Bundesbank 88 
Kon j un k luraus gleich s rOck I agen 
109 (4) Nr. 2 

Bundesgrenzschut7. 
73 Nr. 5. 87 (I) 
Verpflichtung zum Dienst im -
12a(1) 
Einsatz des - 35 (2. 3), 
87a (4). 91. 115f(l) Nr. I 

Bundeskanzler 
Befehls- und Kommandogewalt 
tiber die Streitkraftc im 
Verteidigungsfall 115b 
konstruktives MiBtrauensvotum 
67 
Einbcrufung des BTages auf 
Verlangen des - 39 (3) 
Stellvertreter 69 (I) 
Wahl 63 
Wahl im Verteidigungsrall 
115h (2) 
Beendigung des Amte, 69 (2) 
Amtseid 64 (2) 
Vorschlag zur Auflosung 
des STages 68 

Bundesverfassungsgericht 
92,93.94 
konkrete Normenkontrolle 
100 



complaints of unconstitutionality 
93 (I )-4b. 94 (2) 
composition 94 
composition and election where a 
state of defence exists 
IISg. IISh (I) 
constitution 94 (2) 
decisions have force of law 
94 (2) 
election of judges 94 
jurisdiction 18. 21 (2). 41 (2). 
93.99.100, 126 
law on the - 94 (2) 

Federal Com'ention 54 

Federal Court of Audit 114 (2) 

Federal Court of Justice 
9S (I). 96 (3) 

Federal courts for disciplinary 
proceedings 96 (4) 

Federal Criminal Police Office 
73-10 

Federal employees 73-8 

Federal enterprises 110 (I) 

Federal Equalization of Burdens 
Office 120a 

Federal Finance Court 95 (I) 

Federalnag 22 

Federal framework legislation 
7S 
concurrent legislative powers 
72. 74, 74a. lOS (2) 
exclusive legislative powers 
71.73,143a 

Verfassungsbeschwerden 
93 (I) Nr. 4b. 94 (2) 
Zusammensetzung 94 
Zusammensetzung und Wahl im 
Verteidigungsfall 
IISg. IISh (I) 
Verfassung 94 (2) 
Gesetzeskraft der Entscheidungen 
94 (2) 
Wahl der Richter 94 
Zustiindigkeit 18. 21 (2).41 (2). 
93.99.100.126 
Gesetz tiber das - 94 (2) 

Bundesversammlung 54 

Bundesrechnungshof 114 (2) 

Bundesgerichtshof 
95 (I), 96 (3) 

Bundesdisziplinargerichte 
96 (4) 

Bundeskriminalpolizeiamt 
73 Nr. 10 

Bundesbedienstete 73 Nr, 8 

Bundesbetriebe 110 (I) 

Bundesausgleichsamt 
120a 

Bundesfinanzhof 95 (I) 

Bundesnagge 22 

Rahmengesetzgebungskom
petenz des Bundes 75 
konkurrierende Gesetzgebungs
kompetenz 72,74, 74a, 105 (2) 
ausschlie6cndc Gesetzgebungs
kompetenz 71,73, 143a 

liS 



legislative jurisdiction of the 
Federation and the Lander 
70 (2) 

relating to customs duties and 
fiscal monopolies 105 (l) 
when a state of defence exists 
liSe (I) 

Federal Government 
bills 76 
composition 62 
consent to expenditure 
increases and revenue cuts 
113 
declaration of a state of defence 
liSa (I) 
duty/right 10 attend Bundestag 
sittings 43 (I, 2) 
joint responsibilities 91a (5) 
powers re internal emergency 
87a (4), 91 (2) 
powers re natural disaster 
35 (3) 
powers re state of defence 
115f 
settlement of differences of 
opinion between Federal 
Ministers 65 
statutory orders 
80 (I). 109 (4) 

Federal institutions 
93(1),115i 

Federal Labour Court 95 (I) 

Federal law 
- overrides Land law 31 

Federal Law Gazette 
promulgation of a state of defence 
115a(3) 
promulgation of federal laws and 
statutory orders 82 (I) 
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Abgrenzung der Zustandigkeit 
zwischen Bund und Landern 
70 (2) 

tiber die Zi)lIe und Finanzmo
nopole 105 (I) 

- im Verteidigungsfall 
liSe (I) 

Bundesregierung 
Gcsetzcsvorlagen 76 
Zusammensetzung 62 
Zustimmung zu Ausgaben
erhohungen und Einnahme
minderungen 113 
Festslellung des Verteidigungs
falles 115a(l) 
Anwesenheitsrecht im BTag 
43(1,2) 
Gemeinschaftsaufgaben 91 a (5) 
Befugnisse im inneren Notstand 
87a (4), 91 (2) 
Befugnisse im Katastrophenfall 
35 (3) 
Befugnisse im Verteidigungsfall 
115f 
Entscheidung tiber Meinungsver
schiedenheiten zwischen 
Ministem 65 
Rechtsverordnungen 
80(1).109(4) 

Bundesorgane 
93(1),115i 

Bundesarbeitsgericht 95 (I) 

Bundesrccht 
- bricht Landesrecht 31 

Bundesgesetzblatt 
Verktindung des Verteidigungs
falles liSa (3). 
von Bundesgesetzen und 
Rechtsverordnungen 82 (I) 



publication of the Basic Law in 
the - 145 (3) 

Federal laws 
application where a state of 
tension exists 80a (I) 
repeal 1151(1) 
validity 115k 

Federaiiegisiation 
implemented by the Lander 
for the Federation 85 
on expenditure increases and 
revenue cuts 113 

- re legislative emergency 81 
- re peace treaty 

1151 (3) 
examination of constitutionality 
93 (I), 100 
implementation of - 83 seq. 
signing and promulgation of -
82 

Federal Minister of Defence 
command over the Armed Forces 
in peacetime 65a 

Federal Minister of Finance 
108 (3) 
consent to extrabudgetary 
expenditure 112 
presentation of annual accounts 
114 (I) 

Federal Ministers 64 (I) 
countersignature of laws 
82 (I) 
countersignature of orders and 
directives of the Federal 
President 58 
end of tenure of office 69 (2) 
issue of statutory orders 
80 (I) 

VerOfFentlichung des GG im -
145 (3) 

Gesetze 
Anwendung der - im Span
nungsfall 80a (I) 
Authebung der - 1151 (I) 
Gcltungsdaucr 115k 

Bundesgesetze 
Ausflihrung im Auftrage des 
Bundes 85 
ausgabcnerhilhcnde und ein
nahmemindernde - 113 

im Gesetzgebungsnotstand 81 
- tiber den FricdensschluG 

1151 (3) 
Prtifung der Verfassungsmlll\ig
keit 93 (1),100 
Ausftihrung der - 83 ff 
Ausfertigung und 
Verktindung der - 82 

Bundesministcr fUr Verteidigung 
Befehls- und Kommandogcwalt 
fiber die Strcilkrafte im Frieden 
65a 

Bundesminister der Finanzen 
108 (3) 
Zustimmung zu tiber- und auGer
planmaBigen Ausgaben 112 
Rcchnungslegung 
114 (I) 

Bundesminister 64 (I) 
Gegenzeichnung von Gesetzen 
82 (I) 
Gegenzeichnung von Anord
nungen des Bundesprasidentcn 
58 
Beendigung des Amtes 69 (2) 
EriaB der Rechtsverordnungen 
80 (I) 
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oath of office 64 (2) 
selection of judges 95 (2) 

Federal obligations of the Uindcr 
37 (I) 

Federal Patent Court 96 (I) 

Federal President 
appointment of the Federal 
Chancellor 63 
appointment of federal civil 
servants 60 (I. 3) 
appointment of Federal Ministers 
64 (I) 
Bundestag convened at request of -
39 (3) 
countersignature of bills 
58.82 
debarment from other office 55 
declaration of a state of defence 
115 (3) 
deputization 57.115h(l) 
dissolution of the Bundestag 68 
immunity 60 (4). 46 (2.3.4) 
impeachment before the Federal 
Constitutional Court 61. 93 (I )-5 
international representation 
59 (I) 
oath of office 56 
prerogative of pardon 60 (2) 
signing of laws 
82 (I) 
term of office and reelection 
54 (2). 115h (I) 

Federal railways 
73-6a. 80 (2). 87c. 
106a, 143a 

Federal Republic of Germany 
Preamble 
- as a democratic and social 

federal state 20 (I) 
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Amtseid 64 (2) 
Berufung deT Richter 95 (2) 

Bundespflichten der UinJcr 
37 (I) 

Bundcsputcntgcricht 96 (I) 

Bundesprasident 
Kanzlercrncnnung 
63 
Emcnnung Jcr Bundesbeamten 
60 (1.3) 
Ernennung der Bundcsministcr 
64 (I) 
Einberufung des BTages auf 
Verlangen des - 39 (3) 
Gegenzeichnung von Gcsctzcn 
58.82 
Unvereinbarkciten 55 
Verkundung des 
Vertcidigungsfalls 115 (3) 
Vertretung 57, 115h (I) 
Auflosung des BTages 68 
Immunitlit 60 (4). 46 (2. 3. 4) 
Anklage vor dem BVcrfG 
61,93 (I) Nr. 5 
v51kerrcchtliche Vertretung 
59 (I) 
Amtseid 56 
Bcgnadigungsrecht 60 (2) 
Ausfertigung von Gesetzcn 
82 (I) 
Amtspcriodc und Wiederwahl 
54(2).1I5h(l) 

Bundeseiscnbahnen 
73 Nr. 6a. 80 (2), 87e. 
106a. 143a 

Bundesrcpublik Deutschland 
Praambel 
- als dcmokratischer und sozialer 

Bundesstaut 20 (I) 



Federal Social Court 95 (I) 

Federal state 
democratic and social -
20(1).28(1) 

Federal supervision 
- as to legality and expediency 

of legislation 85 (4) 
- by supreme federal authorities 

87b (2) 
- by the Federal Equalization 

of Burdens Office 120a 
control by the Federal Con
stitutional Court 93 (1)-3 
repons on - 85 (4) 
sending of commissioners 
84 (3). 84 (4) 

Federal territory 
II (1).29(1). 115a(l). 115f(l) 

Federal waterways 
87 (I). 89 (I. 2) 

Film industry 75-2 

Finance l04a seq. 
- re state of defence liSe (3) 

Finance bills 
l04aseq .. 115k(3) 

Financial administration 108 (1) 
- of the Lander 108 (2. 3, 4, 5) 
Federal - 87 (I) 
federal revenue authorities 
108(1) 
financial assistance l04a (4) 

Financial equalization 107 

Financial jurisdiction 
95(1),108(6) 

Bundcssozialgencht 95 (1) 

Bundesstaat 
demokratischer uod sozialer -
20 (I), 28 (I) 

Bundcsaufsicht 
GesetzmaBigkeils- und 
ZwcckmaBigkeitsaufsicht 85 (4) 
- durch Bundesoberbehordcn 

87b (2) 
- durch Bundesausgleiehsamt 

120a 
Kontrollc dureh das BVerfG 
93 (I) Nr. 3 
Aktenvorlage 85 (4) 
Entscndung von Beauftragten 
84 (3), 84 (4) 

Bundesgebiel 
II (1),29 (I), 115a (I). 115f(l) 

B ulldcswasscrstraBen 
87 (I), 89 (I. 2) 

Film 75 Nr. 2 

Finanzwcsen l04a ff 
- im Vertcidigungsfall liSe (3) 

Finanzgesetze 
l04a ff, 115k (3) 

Finanzverwaltung 108 (1) 
- der Lander 108 (2, 3, 4, 5) 
Bundes- 87 (I) 
Bundcsfinanzbehordell 
108 (I) 
Finanzhilfen l04a (4) 

Finanzausgleich 107 

Finanzgcriehtsbarkeit 
95(1).108(6) 
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Financial planning 
pluriennial - 106 (3), 109 (3) 

Financial year 
auditing 114 
borrowing 115 
budget estimates 110 
provisional budget management 
III 

Fiscal monopolies 
105 (1),108 (I) 
yield of - accrues to the 
Federation 106 (I) 

Fishing 
deep-sea and coastal -
74-17 

Foreedlahour 12(2,3) 

Foreign afTairs 
32,73-1 

Foreign Service 87 (I) 

Foreigners 74-4 

Forestry 74-17 

Foundations 
religious -
140 (136 (2) Weimar Cons!.) 

Framc,,'ork legislation 
75,98 (3) 

Free democratic 
hasic order 
10(2), II (2), 73-lOb 
- and forfeiture of basic rights 

18 
ban on parties inimical to the -
21 (2) 
protection of - 87a (4), 91 (I) 
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Finanzplanung 
mehrjlihrige - 106 (3), 109 (3) 

Rcchnungsjahr 
Rechnungslcgung 114 
Kreditbeschaffung 115 
Haushahsplan 110 
vorltiuligc Haushaitsfilhrung 
III 

Finanzlllonopoic 
105 (1),108 (I) 
Ertmg steht dem Bund zu 
106 (I) 

Fischerci 
Hochscc- und KOsten-
74 Nr, 17 

Zwangsarbcit 12 (2. 3) 

Auswiirtigc Angelegenheitcn 
32,73 Nr. I 

Auswtirtigcr Dienst 87 (I) 

Au sHinder 74 Nr. 4 

Forstwirtschafl 74 Nr. 17 

Sliftungen 
kin:hliche -
140(136 (2) WRV) 

Rahmengesetzgebung 
75,9X (3) 

Frciheitlichc demokratische 
Grundordnung 
10 (2), II (2), 73 Nr. lOb 
- und Grundrechlsverwirkung 

18 
Bcscitigung der - als Ziel einer 
Parlci 21 (2) 
Schu",dcr - 87a(4),91 (I) 



Free movement of goods 
73-5 

Freedom of expression 5 (I) 
forfeiture of - 18 
restriction of - 17a (I) 

Freedom of reporting 
5 (I) 

Freedoms (see Basic Rights) 

German Democratic Republic 
135a (2) 

German nationality 
16 (1)_ 73-2. 74-8.116 
equal status 33 (I) 
nation. people Preamble. I. 
20 (2). 21. 28. 146 
prohibition of extradition 16 (2) 

God 
responsibility of German people 
before - Preamble 

Grants 106 (4) 
complcmcntal - 107 (2) 

Greater Kerlin 23 

Guidelines 
political - 65 

Hamburg Preamble 

Hesse Preamble 

Higher education 75-1 a 
participation of the Fcderation 
91a (I) 

Frcizugigkcit des Wafenvcrkehrs 
73 Nr. 5 

MeinungsauBcrung 5 (I) 
Vefwirkung der Freiheit der -
18 
Bcschriinkung der - 17a (I) 

Freiheit def Beriehterstattung 
5 (I) 

Freiheilcn (siehe Grundrechtc) 

Deutsche Demokratische 
Rcpublik 1350 (2) 

Deutsche Staatsangehorigkeit 
16(1). 73 Nr. 2. 74Nr.8.116 
Glcichstellung 33 (I) 
Yolk PriiambcJ, 1. 
20 (2). 21.28. 146 
Verhot der Auslieferullg 16 (2) 

Gntt 
VcrantworlUng des deutschen 
Volkcs vor - PraambcJ 

Finanzzuweisungen 106 (4) 
Erganzungszuweisungen 107 (2) 

Grol3-Berlin 23 

Richtlillien 
- der Politik 65 

Hamburg Priiamhel 

Hcssen Praambel 

Hochschulwesen 7S Nr. I a 
Mitwirkung des Bundes 
91a (I) 
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Home 
privacy of the- 13 

Hospitals 
financing of - 74-19a 

Housing 74-18 

Housing shortage 
restrictions on freedom of 
movement 117 (2) 
restrictions on privacy of the 
home 13(3) 

Human rights I (2) 

Hunting 75-3 

Immigration 73-3 
financial equalization 107 (I) 

Immunity 
- of Members of the Bundestag 

46 (I) 
- of the Federal President 60 (4) 

Implementation of federal 
legislation 83 seq. 
- by the Uinder in their own 

right 83, 84 (I) 
- by the Lander on behalf of the 

Federation 
85, 87b (2), 87c, 89 (2), 90 (2) 

- through the Federation's own 
administration 86 - 89 

Income tax 
income surtax 
106 (1)-6, (3, 5),107 (I) 

Independence 
- of judges 97 (I) 
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Wohnung 
Unverletzlichkeit der - 13 

Krankcnhauser 
Finanzierung der - 74 Nr. 19a 

Wohnungswesen 74 Nr. 18 

Raumnot 
Beschrankung der FreizUgigkeit 
117 (2) 
Beschrankung der Unverletzlich
keit der Wohnung 13 (3) 

Menschenrechle I (2) 

Jagdwesen 75 Nr. 3 

Einwanderung 73 Nr. 3 
Finunzausgleich 107 (I) 

Immunitlil 
- der Abgeordnetcn 

46 (I) 
- des Bundespriisidenten 60 (4) 

Ausfilhrung der Bundesgesetze 
83ff 
- durch die Lander als eigcne 

Angelegenheit 83, 84 (I) 
- durch die Lander im Auf trag 

des Bundes 
85, 87b (2), 87c, 89 (2), 90 (2) 

- durch bundeseigene 
Verwultung 86 - 89 

Einkommensteuer 
Ergllnzungsabgabe zur -
106 (I) Nr. 6, (3, 5),107 (I) 

Unubhangigkeit 
- der Richter 97 (I) 



- of Members of the Bundestag 
48 (2, 3) 

- of members of the Federal Court 
of Audit 114 (2) 

Industrial disputes 9 (3) 

Industrial property rights 
79-9 
court for mailers concerning -
(Federal Patent Court) 96 (I) 

Inheritance 
guarantee of right of - 14 (I) 

Inheritance tax 106 (2)-2 

Inland navigation 
74-21,89 (2) 

Inland waterways 
74-21,89 (3) 

Insurance institutions 
social - 87 (2) 

Insurance tax 106 (I )-4 

Internal emergency 91 

International action to combat 
crime 73-10 

International disputes 
settlement by international 
arbitration 24 (3) 

International law 
- as integral part of federal law 

25, 100 

- der Abgeordneten 
48 (2, 3) 

- der Mitglieder des Bundes
rechnungshofes 114 (2) 

Arbeilskampfe 9 (3) 

Gewerblicher Rechlsschutz 
79 Nr. 9 
Gericht fUr Angelegenheiten 
des - (Bundespatcntgericht) 
96 (I) 

Erbrecht 
Gewahrleistung des - 14( I) 

Erbschaftsteuer 106 (2) Nr. 2 

Binnenschiffahrt 
74Nr. 21, 89 (2) 

B innenwasserstraBen 
74 Nr. 21, 89 (3) 

Versicherungstrager 
soziale - 87 (2) 

Versicherungsteuer 106 (I) Nr. 4 

Innerer Notstand 91 

Internationale Verbrechens
bekampfung 73 Nr. 10 

Zwischenstaatliche Strcitigkeiten 
Regelung durch internationale 
Schiedsgerichtsbarkeit 24 (3) 

VOikerrecht 
- als Bestandteil des 

Bundesrechts 25, 100 
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International organizations 
transfer of sovereign powers to -
24 (I), (Ia) 

International treaties 
administrative agreements 59 (2) 
participation of the Lander in -
32 (2, 3) 
statutory approval of - 59 (2) 
system of collective security 
24 (2) 

Interpretation 
- of the Basic Law by the Federal 

Constitutional Court 93 (1) 

Inviolability of basic rights 
I (1,2),19 (2), 28 (3), 79 (3) 
- of privacy of correspondence, 

posts and telecommunications 
10 (I) 

Joint Committee 
liSa (2, 5), liSe, 
115h (2), II 5k (2) 

Joint panel 
- of the supreme federal courts 

95 (3) 

Joint responsibilities of the 
Federation and the Lander 
9Ia,9Ib, 115c(3), 115k(3) 

Judges 
- at supreme federal courts 

95 (2) 
- of the Federal Constitutional 

Court 94(1),115g 
impeachment of - 98 (2, 5) 
independence of - 97 
Land - 98 (4) 
status of - 98 
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Zwischenstaatlichc Einrichtungen 
Ubertragung von Hohcitsrcchten 
auf - 24 (I), (Ia) 

Volkerrechtliche Vertrage 
Verwaltungsabkomrnen 59 (2) 
Beteiligung der Lander an -
32 (2, 3) 
Zustimmungsgesetz 59 (2) 
System gegenseitigcr kollektiver 
Sicherheit 24 (2) 

Auslegung 
- des GG durch das B V crfG 

93 (I) 

Unantastbarkeit der Grundrcchte 
1(1,2),19(2),28(3),79(3) 
Unverletzlichkeit des Brief-. POSI
und Fernmeldegeheimnisses 
10 (I) 

Gemeinsamer AusschuB 
liSa (2,5), liSe, 
115h (2), II 5k (2) 

Gemeinsamer Senat 
- der obersten GerichtshOfe des 

Bunde, 95 (3) 

Gemeinschaftsaufgaben von 
Bund und Uindern 
9Ia,9Ib, 115c(3), 115k(3) 

Richter 
- an den obersten Gerichtshofen 

95 (2) 
- am BVerfG 

94(1),115g 
-anklage 98 (2, 5) 
Unabhtingigkeit der - 97 
- in den Landern 98 (4) 
Rechtsstellung der - 98 



Judicial and administrative 
assistance 35 (I) 

to Bundestag committees of 
inquiry 44 (3) 

Judicial power 92 

Jurisdiction of the Federation 
and the Lander 83 seq. 
- re state of defence 

liSe (I), II Sf, 115i 
finance 104a seq. 
foreign affairs 32 (3) 

general 30 
joint responsibilities 91a 
judicial power 92 
legislation 
70,71,72,7S,143a 

Labour jurisdiction 95 (I) 

Labour placement 74-12 

Labour relations 74-12 

Land administration 83 seq. 
- re state of defence 

liSe (3) 

Land constitutions 
basie rights 142 
federal guarantee of - 28 

Land distribution 75-4 

Land government 
power to issue statutory orders 
80 
powers re state of defence 
IISi 

Land law 74-18 

Amts- und Rechtshilfe 
35 (I) 
- gegeniiber Untersuchungsaus

schiissen des BTages 44 (3) 

Gerichtsorganisation 92 

Kompctcnzvcrtcilung zwischen 
Bund und Uindern 83 ff 
- im Vcrteidigungsfall 

115c(I), 115f, 115i 
Finanzwesen I 04a ff 
auswllrtige Angelegenheiten 
32 (3) 
allgemein 30 
Gemeinschaftsaufgaben 91 a 
rechtsprechende Gewa1t 92 
Gesetzgebung 
70,71,72,75,143a 

Arbeitsgerichtsbarkeit 95 (I) 

Arbeitsvermilliung 74 Nr. 12 

Arbeitsrecht 74 Nr. 12 

Landesverwaltung 83 ff 
Regelung der -
im Verteidigungsfall 115e (3) 

Landesverfassungen 
Grundrechtc 142 
Bundesgarantie fOr die 

Bodenverteilung 75 Nr. 4 

Landesregierung 
Ermachtigung zum Erlal3 

28 

von Reehtsverordnungen 80 
Bcfugnissc illl Verteidigungsfall 
IISi 

Bodenrecht 74 Nr. 18 
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Land legislation 
~ on excise tuxes 

105 (2a) 

Landesgesetzgebung 
~ tiber Verbrauchsteuern 

lOS (2a) 
~ on religious communities Religionsgesellschaften 

140(137(8), 138 (I)WeimarConst.) 140(137(8), 138(1)WRV) 

Land settlement 
74-18 

Lander 
assistance during natural 
disasters 35 (2, 3) 
constitutional order in the ~ 
28(1,3) 
functions 24 (I a), 30 
legislative jurisdiction 
70 (I) 
modification of boundaries 29 
representation in the Bundesrat 
50,51 
validity of the Basic Law in 
the - 23 

Language 
no prejudice or favour because 
of - 3 (3) 

Lease 
agricultural ~ 74-18 

Legal persons 19 (3) 

Legal profession 74-1 

Legal provisions 129 
~ re denazification 

139 
~ re state of tension 80a 

Legal status 
~ of former public service staff 

131 
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Siedlungs- und Heimstllllenwesen 
74 Nr. 18 

Lander 
Katastrophenhilfe 
35 (2, 3) 
verfassungsmaBige Ordnung 
in den - 28 (I, 3) 
Funktionen 24 (1 a), 30 
Gesetzgebungskompetenz 
70 (I) 
NeugJiederung der - 29 
Vertretung im BRat 
50,51 
Geltung des GG in den -
23 

Sprache 
Verbot der Benachteiligung oder 
Bevorzugung wegen der - 3 (3) 

Pachtwcsen 
landwirtschaftliches -
74Nr.18 

luristische Personen 19 (3) 

Rechtsanwaltschaft 74 Nr. 

Rechtsvorschriften 129 
Entnazifizierungsvorschriften 
139 
- im Spannungsfall 80a 

Rechtsvcrhaltnisse 
- ehemaliger Angehoriger des 

offentl. Dienstes 131 



- of persons in the public service 
of the Lander. municipalities 
and corporations 75 

Legislation 
concurrent legislation 
70 (2). 72. 74. 74. 
exclusive - 70 (2). 71. 
73. 143a 
legislative emergency 81 
participation of the Lander 50 

Legislative emergency 81 

Legislative jurisdiction 
- of the Federation and the 

Lander 70 (2) 

Legislative process 
- in peacetime 77,78 
- re state of defence 

1I5d(l) 
objection of the Bundesrat 77 (3) 

Liability 
- for neglect of duty 34 

Local authorities 109 (4) 

Local councils 
28 (I) 

Local revenue 107 (1) 

Lower Saxony Preamble 

Loyalty to the constitution 
- restricts freedom of teaching 

5 (3) 

l\'lacrocconomic equilibrium 
104. (4). 109 (2. 4). 115 

- der Personen im Offenll. Dienst 
dcr Lander und Korperschaften 
des offent!. Rechtes 75 

Gesetzgebung 
konkurrierende -
70 (2). 72. 74. 74. 
ausschlieBliche - 70 (2), 71. 
73. 143. 
Gcsetzgebungsnotstand 81 
Mitwirkung der Lander 50 

Gesetzgebungsnotstand 81 

Gesetzgebungskompetenz 
- zwischen Bund und Lllndem 

70 (2) 

Gesetzgebungsverfahren 
- im Frieden 77, 78 
- im Verteidigungsfall 

115d(I) 
Einspruch des BRates 77 (3) 

Haftung 
- bei Amtsptlichtverletzung 34 

Gcbictskorpersch.ften 109 (4) 

Gemeindcversammlungen 
28 (I) 

Ortliches Aufkommen 107 (1) 

Nicdersachsen Praambel 

Trcuc 7,Ur Verfassung 
- als Schrankc der Lehrfreiheit 

5 (3) 

Gesamtwirtschaftliches 
Gleichgewicht 
I04a (4).109 (2. 4).115 
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Majority 
- in a referendum 29 (5) 
- in the Bundesrat 52 (3), 77 (4) 
- in the Bundestag 42 (2) 
- of the members of the Federal 

Convention 54 (6) 
two-thirds - 42 (I), 61 (1),77 (4), 
79 (2), 115h (2) 

Manpower 
- requirements 12a (6) 

Marriage 6 (I ) 

Mecklenburg-Western Pomerania 
Preamble 

Medical and ancillary professions 
74-19 

Members of the Bundestag 
- from Berlin 144 (2) 
election of - 38 (I) 
entitlements of - 48 
forfeiture of seat 41 (I) 
rights of - (indemnity, immunity, 
refusal to give evidence) 46,47 

Men 
compulsory service 12a 
equal rights 3 (2) 

Merchant neet 27 

IVteteorological services 74-21 

Militaryaggression 26 (I) 

Military service 
alternative service 12a (2) 
compulsory - 12a (I) 
conscientious objection 4 (3) 
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Mehrheit 
- bcim Volksentschcid 29 (5) 
- des BRates 52 (3), 77 (4) 
- im BTag 42 (2) 
- der Mitglieder der Bundes-

versammlung 54 (6) 
Zweidrittel - 42 (I), 61 (I), 
77 (4), 79 (2), 115h (2) 

Arbeitskrafte 
Bedarf an - 12a (6) 

Ehe 6(1) 

Mecklenburg-Vorpomlllern 
Praambcl 

Arztlichc und andere Hcilberufe 
74 Nr. 19 

Abgcordncle 
Berliner - 144 (2) 
Wahlder - 38(1) 
Ansprtichc der - 48 
Mandatsverlust des - 41 (I) 
Rechte der - (lndemnitat, 
Immunitm und Zeugnisvcrwcige
rungsrecht) 46.47 

Manner 
Dienstpflicht 12a 
Gleichberechtigung 3 (2) 

Handelstlotte 27 

WetterdienSI 74 Nr. 21 

Angriffskrieg 26 (I) 

Wehrdienst 
Ersatzdienst 12a (2) 
-pflicht 12. (I) 
Verweigerung des - 4 (3) 



restriction of basic rights 
l7a 

Military service law 36 (2) 

Ministers President 
(of the Lander) 115i (2) 

Morality 
offences against - 2 (I) 

Motor transport 74-22 

Motor vehicle tax 
106 (2)-3 

Motorways and federal highways 
90(1,3) 

Municipalities 28 (1. 2) 
elections 28 (1) 

Narcotics 74-19 

National security 96 (5) 

Natural disasters 11,35 (2, 3) 

Neglect of duty 34 

Noise abatement 74-24 

Non-discrimination 3 (3) 

Notarial service 74-1,138 

Nuclear energy 74-11a 
- administration 87c 

Oath 
religious - not compulsory 
56 (2), 64 (2), 
140 (136 Weimar Const.) 

Beschrankung der Grundrechte 
l7a 

Wehrgesetze 36 (2) 

Ministerprasidenten 
(der Lander) 115i (2) 

Sittengesctz 
V crstoBe gegen das - 2 (1) 

Kraftfahrwesen 74 Nr. 22 

Kraftfahrzeugsteuer 
106 (2) NT. 3 

BundcsstraBen und -aulobahnen 
90 (1,3) 

Gemeindcn 28 (1, 2) 
Wahlen 28 (I) 

Bctaubungsmittel 74 Nr. 19 

Staatsschutz 96 (5) 

Naturkatastrophen 11, 35 (2, 3) 

Amtspflichtverletzung 34 

Uirmbekampfung 74 Nr. 24 

Nichtdiskriminierung 3 (3) 

Notariat 74 Nr. I, 138 

Kerncnergie 74 Nr. Iia 
Auftragsverwaltung in der - 87c 

Eid 
kein Zwang zur reJigioscn 
-esform 56 (2), 64 (2), 
140 (136 WRY) 
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Oath of office Amtseid 
- of the Federal President 56 - des Bundesprasidenten 56 
- of members of the Federal - dec Mitglieder dec 

Government 64 (2) Bundcsregierung 64 (2) 

Occupation costs and war burdens 
120 

Besatzungskosten und 
Kriegsfolgclasten 120 

Ocean and coastal shipping 
74-21,89 (2) 

Opinions 
religious or political - 3 (3) 

Orders 
- of the Federal President 58 

Ordinary jurisdiction 
95(1),19(4) 

Origin 
no prejudice or favour 
because of - 3 (3) 

Overall planning 
joint - of Federation and Uinder 
91a (3) 

Pardon 60 (2, 3) 

Parental rights 6 (2), 7 (2) 

Parents and guardians 7 (2) 

Parliamentary Commissioner 
for the Armed Forces 45b 

Parliamentary Council 
first electoral bill 137 (2) 
promulgation of the Basic Law 

Parties 21 (I, 2) 
establishment and internal 
organization 21 (1) 
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Hochsee- uod Klistenschiffahrt 
74 Nr, 21, 89 (2) 

Anschauungen 
religiOse und politische - 3 (3) 

Anordnungen 
- des Bundesprasidenten 58 

Ordentliche Gerichtsbarkeit 
95(1),19(4) 

Herkunft 
Verbot der Benachteiligung oder 
Bevorzugung wegen - 3 (3) 

Rahmenplanung 
- bei Gemcim.chaftsausgaben 

von Bund und Uindern 91a (3) 

Begnadigungsrecht 60 (2, 3) 

Elternrecht 6 (2), 7 (2) 

Erziehungsberechtigtc 7 (2) 

Wehrbeauftragter des BTages 
45b 

Parlamentarischer Rat 
erstes Wahlgesetz 137 (2) 

145 Verkiindung des GG 145 

Parteien 21 (1,2) 
GrUndung und innere Ordnung 
21 (I) 



Partnerships 9 (I ) 

Passage of federal legislation 
78 
- in a legislative emergency 

81 (2) 
- rc state of defence 

IISd(l) 
bills increasing expenditure 
or cutting revenue 113 (3) 

Passports 73-3 

Pay scales 
- of members of the public 

service 74a (I) 

Payments 73-5 

Peace treaty liS I (3) 

Penal measures 74-1 

Pensions 
- for disabled persons 87b (1) 
- for members of the public 

service 74a (I) 
- for war-disabled persons and 

dependants of war victims 
74-10 

People liable to compulsory 
military senrice 
assignment of - 10 civilian 
services 12a (3) 

Petitions 29 (4. 6) 

Physical integrity 21 (2) 

Police 
- powers 40 (2) 
employment 
3S (2. 3). 104 (2). 91 

Gcsellschaften 9 (1) 

Zustandekommen der 
Bundesgesetze 78 
- im Gesetzgebungsnotstand 

81 (2) 
- im Verteidigungsfall 

IISd (I) 
ausgabenerhohende und einnah
memindemde Gesetze 113 (3) 

Pa8wesen 73 Nr. 3 

Bcsoldung 
- der Angehorigen des Offent!. 

Dienstes 74a (I) 

Zahlungsverkehr 73 Nr. 5 

FriedensschluB IISI (3) 

Slrafvollzug 74 Nr. 1 

Vcrsorgung 
- der Beschlidigten 87b (I) 
- der Angehotigen des 

offentlichen Dienstes 74a (I) 
- der Kriegsbeschtidigten und 

Kri c gshi n terb I iebcnen 
74 Nr. 10 

Wehrpflichtige 
Heranziehung von - zu zivilen 
Dienstleistungen 12a (3) 

Volksbegchrcn 29 (4.6) 

Korpcrliche Unversehrtheit 
21 (2) 

Polizei 
-gewait 40 (2) 
Einsatz der -
3S (2. 3). 104 (2). 91 
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Political will of the people 
21 (I) 

Posts and Telecommunications 
Administration 87 (I) 
postal and telecommunications 
services 73-7 

Powers 
- of the Petitions Committee 

45c (2) 
governmental - 24 (1 a), 30 
public authority 33 (4) 

President of the Bundesrat 
52(1,2),57,115h(l) 

President of the Bundestag 
39 (3), 40 (I, 2), 77 (I) 

Press 5 (I), 18,75-2 

Prisoners of war 
assistance for former -
74-10 

Privacy of the home 
13,13(3),17a(2) 

Property (net worth) tax 
106(2)-1 

Property 14 
- of religious communities 

140 
forfeiture of - 18 
public ownership 15,74-15 

Property of the Reich 
liabilities 135a 
Reich motorways and highways 
90 (I) 
Reich waterways 
succession in title 
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89 (I) 
134 

Politische Willensbildung 
des Volkes 21 (I) 

Bundespost 
87 (I) 
Post- und Fcrnmeldewesen 
73 Nr. 7 

Befugnisse 
- des Petitionsausschusses 

450 (2) 
staatliche - 24 (I a), 30 
hoheitsrechtlichc - 33 (4) 

Prasident des Bundesrates 
52 (I, 2), 57, 115h (I) 

Prasident des Bundestages 
39 (3), 40 (I. 2), 77 (I) 

Presse 5 (I), 18,75 Nr. 2 

Kriegsgefangene 
Ftirsorge fUr die ehemaligen -
74 Nr. 10 

Unverlctzlichkcit der Wohnung 
13,13 (3), 17a (2) 

Vermogensteuer 
106 (2) Nr. I 

Eigcntum 14 
- der Religionsgesellschaften 

140 
Verwirkung des - 18 
Gemein- 15,74 Nr. 15 

Reichsvermogen 
Verbindlichkeitcn 135a 
Reichsautobahncn und 
ReichsstraBen 90 (I) 
ReichswasserstraBen 89 (I) 
Rec.:htsnachfolge 134 



Proportional representation 54 (3) Verhaltniswahl 54 (3) 

Proprietary rights and police 
powers 40 (2) 

Protection 
- of animals 74-20 
- of children born outside 

marriage 6 (5) 
- of civilian property by the 

Armed Forces 87a (3) 
- of civilian property hy the 

Federal Border Guard 87a (4) 
- of the constitution 

87 (I). 73-10 
- of feast-days 

140 (139 Weimar Const.) 
- offood 74-20 
- of Gennan cultural property 

74-5 
- of marriage and family 6 (I) 
- of mothers 6(4) 
- of young persons 

5 (2). II (2). J3 (3) 
environmental - 74-24,75-3 
industrial property rights 96 (I) 
industrial safety 74 - 12 

Protection of the cil'ilian 
population 73-1, SOa 

Public authority 
19 (4). 93 (1)-4a 

Public 
corporations 
general administrative rules and 
establishment of authorities 
86 
property of fonner - 135 
supervision 130 (3) 

Hausrecht und POlizcigewalt 
40 (2) 

Schutz 
Tier- 74 Nr. 20 
- der unehelichen Kinder 

6 (5) 
- ziviler Objekte durch 

Streitkrtifte 87 a (3) 
- ziviler Objekte durch Bundes-

grenz- 87a (4) 
Verfassungs-
87 (1).73 Nr. JO 
Feiertags-
140(139WRV) 
Lebensmittel- 74 Nr. 20 
- deutschcn Kulturgutes 

74 Nr. 5 
- der Ehc und der Familie 6 (I) 
- der Miltter 6 (4) 
- derJugend 

5 (2). II (2). J3 (3) 
Umwelt- 74 Nr. 24. 75 Nr. 3 
gewerblicher Rechts- 96 (I) 
Arbeits- 74 Nr. 12 

Zivilschutz 
73 Nr. I. 80a 

Offentliche Gewalt 
19 (4). 93 (I) Nr. 4a 

Anstalten des Offentlichen 
Rechtes 
ErlaB allgcm. Verwaltungsvor
schriften und Einrichtung von 
BehOrden 86 
Rechtsnachfolge fruherer - 135 
Aufsicht (iller bestchende -
130 (3) 
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Public 
corporations 
control over existing -
130 (3) 
federal - 86 
old liabilities of -
135a 

Public 
employment 
- for people liable to compulsory 

military service 12a (3) 

Public enterprise 
15.74-15 

Public interest 
14(2.3) 

Public meetings 
- of the Bundcsrat 52 (3) 
- of the Bundestag 42 (I) 
- of committees of inquiry 

44 (I) 

Public office 
eligibility for - 33 (3) 

Public order 
13 (3). 35 (2) 

Public ownership 
15.74-15 

Public safety 
13 (3). 35 (2) 

Public senants 
33 (4), 74. (1),96 (4) 

Public service 33, 74. (I) 

Public welfare 74-7 

134 

K6rperschaften des Offentlichen 
Rechtes 
Untcrstellung bestehendcr -
130(3) 
bundesunmittclbare - 86 
Verbindlichkciten 
[rOherer - 135a 

Offentlich-rechtl. 
Dienstverhllltnis 
- ftir Wehrpflichtige 

12a(3) 

Gemeinwirtschaft 
15,74 NT. 15 

Wohl def AIIgcmeinhcit 
14(2.3) 

Offentlichkeit def Verhandlungen 
- im BRat 52 (3) 
- im BTag 42 (I) 
- von Untcrsuchungsaus-

schussen 44 (1 ) 

Offentiiche Amter 
Zulassung 33 (3) 

Offentliche Ordnung 
13 (3), 35 (2) 

V crgesellschaftung 
15,74 NT. 15 

Offentlichc Sicherheit 
13 (3), 35 (2) 

Angehorigc des Offentlichen 
Dicnstes 33 (4), 74a (I), 96 (4) 

Offentlicher Dienst 33, 74a (1) 

Offentliche Fi.irsorge 74 Nr. 7 



Publishing 73-9 

Race 
no prejudice or favour 
because of - 3 (3) 

Real property transactions 
74-18 

Recourse to law 34 
~ re disputes on compensation 

14 (3).15 
~ re violation of rights by 

puhlic authority 19 (4) 

Recruitment for military ser\'ice 
87b (2) 

Referendums 
29 (2. 3. 4. 5. 6). 118 

Refugees and expellees 
74-6 
~ of German ethnic origin 

116 

Regional planning 29 (I). 75-4 

Registration of hirths, deaths and 
marriages 74-2 

Registration of residence or domi
cile, identity documents 75 (I )-5 

Reich law 125 

Relations with other states 
32 

Religious act·,; 
140 (136 (4) Weimar Const.) 

Religious communities 
140 (137 (5) Weimar Const.) 

Vcrlagsrecht 73 Nr. 9 

Rasse 
Verbol der Bcnachteiligung oder 
Bevorzugung wegen der ~ 3 (3) 

Grundstilcksvcrkehr 
74 Nr. 18 

Rcchlswcg 34 
- wegen Enteignungsent

sehadigung 14 (3).15 
- bei Rechtsverletzung durch 

iiffentliche Gcwalt 19 (4) 

Wehrersatzwesen 
87b (2) 

Volksbefragung. Volkscntscheid 
29 (2. 3. 4. 5. 6).118 

FlUchtlinge und Vertriebene 
74 Nr. 6 
- dCUlscher Volkszugehorigkeit 

116 

Raumordnung 29 (I). 75 Nr. 4 

Personenstandswesen 
74 Nr. 2 

Melde- und Ausweiswesen 
75(I)Nr.5 

Rcichsrecht 125 

Beziehungen zu auswllrtigen 
Staaten 32 

Kirchliche Handlungen 
140 (136 (4) WRY) 

Religionsgesellschaften 
140 (137 (5) WRY) 
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Religious com'ictions 
140 (136 (3) Weimar Cons!.) 

Religious instruction 7 (2, 3) 
-inBremen 141 

Religious practice 
guarantee of undisturbed -
4 (2) 
no restriction of civil and 
political rights and duties due 
to - 140 (136 WeimarConst.) 

Religious services 
- in prisons or other public 

institutions 
140 (141 Weimar Const.) 

Repeal 
- of measures on the basis of 

defence laws 
80a(2,3),115i(2),115I(1) 

Reports 
parliamentary - 42 (3) 

Representation of the people in 
the Lander 28 (I) 
- re state of defence 

115h(l) 
participation in the Federal 
Convention 54 (3) 
ratification of the Basic Law 
144(1) 

Representative of the Federal 
Government 
- exercising federal authority 

over the Uinder 37 (2) 
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ReligiOse UberLeugung 
140 (136 (3) WRY) 

Religionsuntcrricht 7 (2, 3) 
- in Bremen 141 

Religionsausubung 
Gewahrleistung der 
ungesWrtt:n - 4 (2) 
keine Beschrankung der 
btirgerlichen und staatsbUrger
lichen Rcchte und Ptlichten 
durch - 140 (136 WRY) 

Gottesdienst 
- in Simfanstalten odcr sonstigen 

Offentlichcn Anstalten 
140 (141 WRY) 

Aufhebung 
- von MaBnahmen aufgrund der 

Verteidigungsgesetze 
80,(2,3),115i(2),1151(1) 

Berichte 
parlamentarische - 42 (3) 

Volksvertretung der Lander 
28 (I) 
- im Vertcidigungsfall 

115h (I) 
Teilnahme an 
Bundesversammlung 54 (3) 
Annahmc des GG 
144 (I) 

Beauftragler der Bundesrcgierung 
- zur DurchfUhrung des Bundes

zwangcs 37 (2) 



Research 
5 (3), 74-13 
cooperation between the Federation 
and the Uinder 91 b 

Residence 
- of foreigners 74-4 

Re.'ipect 
right to personal- as a 
restriction of freedom of 
expression 5 (2) 

Restitution 74-9 

Restoration of citizenship 
- of former German citizens 

116 (2) 

Retroactive criminal legislation 
inadmissibility of punishment 
because of - 103 (2) 

Revenue 
- from taxes 106, 107 

Rhineland-Palatinate 
Preamble 

Road freight tax 
\06(1)-3 

Forschung 
5 (3), 74 Nr. 13 
Zusammenwirken von Bund und 
Uindern 91b 

Aufenthaltsrecht 
- der Auslander 74 Nr. 4 

Ehre 
Recht der personlichen - als 
Schranke der freien 
MeinungsauGcrung 5 (2) 

Wiedergutmachung 74 Nr. 9 

Wiedereinburgerung 
- fruherer deutscher Staatsange

hariger 116 (2) 

Ruckwirkcnde Strafgesetzc 
Verbot der Bcstrafung auf 
Grund - 103 (2) 

AulKommen 
- der Steuern 106. 107 

Rheinland-Pfalz 
Praambel 

StraGenguterverkehrsteuer 
106 (I) Nr, 3 

Road traffic and highways 74-22 StraBenverkehr 74 Nr. 22 

Rules of Procedure Geschaftsordnung 
- of the Bundesrat 52 (3) - des BRates 52 (3) 
- of the Bundestag - des BTages 

40 (I), 42 (2), 115d 40 (1),42 (2), 115d 
- of the Federal Government 65 - der Bundesregierung 65 

Saarland Preamble Saarland Praambel 
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Safeguarding and improving 
working and economic conditions 
9 (3) 

Saxony Preamble 

Saxony-Anhalt Preamble 

Schleswig-Holstein Preamble 

Schools 
abolition of preparatory schools 
7 (6) 
alternative - 7 (5) 
non-denominational - 7 (3) 
private - 7 (4) 
private elementary - 7 (5) 
religious instruction 7 (3) 
state - 7 (3) 
state supervision 7 (I) 

Scrutiny of elections 41 (I) 

Searches of the home 
13 (2) 

Self-government 
- of municipalities 28 (2) 

Social insurance institutions 
87 (2) 

Social jurisdiction 95 (I) 

Social security 
74-12 
federal corporations 87 (2) 
federal grants 120 (I) 

Sovereign powers 
limitations on - 24 (2) 
transfer of - 24 (1) 
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Wahrung und Forderung def 
Arbeits- und 
Wirtschaftsbedingungen 9 (3) 

Sachsen Prtiambel 

Sachsen-Anhall Praambel 

Schleswig-Holstein Pdiambcl 

Schulen 
Yerbot von Yor-
7 (6) 
Gemeinschafts- 7 (5) 
bckenntnisfreie - 7 (3) 
private- 7(4) 
private Yolks- 7 (5) 
Rcligionsuntcrricht an - 7 (3) 
offcntliche - 7 (3) 
Staatsaufsicht 7 (I) 

Wahlpriifung 41 (I) 

Durchsuchung der Wohnung 
13 (2) 

Selbstverwaltung 
- der Gemcinden 28 (2) 

Sozialversicherungstrager 
87 (2) 

Sozialgerichtsbarkeit 95 (I) 

Sozial versicherung 
74Nr.I2 
Trtigerkorpcrschaften 87 (2) 
BundeszuschOsse 120 (1) 

Hohcitsrechtc 
Bcschrankung von - 24 (2) 
Ubcrtragung von - 24 (I) 



Special federal funds 
- in the budget 110(1) 
borrowing I 15 (2) 

Standard time 73-4 

State of defence 
command of the Armed Forces 
IISb 
compul~ory ~crvice 

declaration of a -
12a (3. 6) 

liSa (I. 2) 
employment of the Anned Forces 
87a (2.3) 
promulgation of a - 115a (3) 
repeal of a-liS I (2) 

State of tension 
confinnalion of a - 80a 
employment of the Anned Forces 
87a (3) 

State supervision 
- of school education 7 (I) 

Stateless persons 16 (I) 

Statistics 
73-11. 140 (136 (3) Weimar ConsL) 

Statutory orders* 
80,109(4).119.129 

Statutory reservations re basic 
rights 2 (2), 6 (3). 8 (2), 10, 
I 1(2). 12 (2), 13 (3),14 (3). 15, 
16 (1),173,21 (3), 104 (I) 

Sondcrvermogen des Bundes 
- im Haushaltsplan I 10 (I) 
Krcdilbcschaffung 115 (2) 

7...eitbestimmung 73 Nr. 4 

Verteidigungsfall 
Befehls- und Kommandogcwalt 
tiber dic Streitkrafte 115b 
Dicnstpllichten 12a (3. 6) 
Fesistcilung des - 115a (I, 2) 
Einsatz dcr Streitkrtirte 
87a (2. 3) 
Vcrkundung des - liSa (3) 
Aufhcbong des - I 15 I (2) 

Spannungsfall 
Feststellung des - 80a 
Einsatz der Streitkraftc 
873 (3) 

Staatsaufsicht 
- tiber Schulwesen 7 (I) 

Staatenlose 16 (I) 

Slatistik 
73Nr.II,140(J36(3)WRV) 

Rechtsverordnungen 
80,109(4).119.129 

Gesclzcsvorbehalt bci Grund
rechtcn 2 (2), 6 (3). 8 (2). 10. 
II (2), 12 (2).13 (3).14 (3).15, 
16(1). 17a. 21 (3). 104 (I) 

• The term "Vcronlnung" is often transl11tcd as "nrdinllnce". 
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Supreme federal courts 
95 (I) 
joint panel 95 (3) 
rulings in disputes concerning 
Land legislation 99 
selection of judges 95 (2) 

Sureties 
federal - 115(1) 

Tax 106 
income surtaxes 106 (I )-6 
non-recurrent levies on property 
106(1)-5 
tax on gambling establishments 
106 (2)-6 

Tax assessments by municipalities 
106 (5. 6) 

Tax on bills of exchange 
106 (1)-4 

Tax on real property and trade 
106 (6) 

Taxes 
- of the Federation, the Uinder 

and municipalities 105, 106 
- of religious communities 
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Teachers 7 (3. 4) 

Term of office 
- of the Federal President 

54 (2). 115h (I) 
- of judges 97 (2) 

Thuringia Preamble 

Trade lax 106 (4) 
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Obersle Gcrichlsh6fc des Sundes 
95 (I) 
Gcmeinsamer Senat 95 (3) 
Enlscheidung tiber landesrecht
liche Streitigkeiten 99 
Richterberufung 95 (2) 

Btirgschaftcn 
Bundes- 115(1) 

Abgabe 106 
Erganzungs- 106 (I) Nr. 6 
cinmalige Vermogens-
106(I)Nr.5 
- von Spielbanken 
106 (2) Nr. 6 

Hcbcsatzc der Gemeinden 
106 (5, 6) 

Wcchselstcucr 
106(I)Nr.4 

Realslcucr 
106 (6) 

Steuern 
- des Bundes. der Lander und 

Gemeinden 105, 106 
- der Religionsgesellschaften 
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Lchrkrllfte 7 (3. 4) 

Amtszcil 
- des Bundesprasidenten 

54(2).115h(l) 
- der Richter 97 (2) 

Thtiringen Praambel 

Gewcrbcstcuer 106 (4) 



Traffic control 
- by the Armed Forces 87a (3) 

Training 
- of civil servants and other 

public employees of the Lander 
85 (2) 

free choice of place of study or 
training 12 (I) 

Transfer of property 135 

Treaties 
29 (7), 73-5, 123 (2), 130 

Turnover tax 106 (3) 
import - 108 (I) 

Unconstitutionality 
- of laws 100 (I) 
- of parties 21 (2) 

Unemployment benefit, insurance 
federal grants 74-12, 120 (I) 

Unification Treaty 143 (1,3) 

Unity and freedom of Germany 
Preamble, 146 

Victims of persecution 16 (2) 

Vote of confidence 68 

Voting 20 (2) 
- in the Bundesrat 

51 (2,3),52 (3) 
- in the Bundestag 42 (2) 

Voting age 
right to vote, eligibility for 
election 38 (2) 

Verkehrsregclung 
- durch Streitkrafte 87a (3) 

Ausbildung 
- der Beamten und Angestellten 

der Lander 
85 (2) 

-sstaUe. freie Wahl der -
12 (I) 

Vermogenstibergang 135 

Vertrage 
29 (7), 73 Nr. 5, 123 (2), 130 

Umsatzsteuer 106 (3) 
Einfuhr- 108 (I) 

Verfassungswidrigkeit 
- von Gesetzen 100 (I ) 
- von Parteien 21 (2) 

Arbei tslosenh i I fel A rbe i ts losen
vcrsicherung 
Bundeszuschlisse 
74Nr. 12, 120(1) 

Einigungsvertrag 143 (1,3) 

Einheit und Freiheit Deutschlands 
Praambcl. 146 

Verfolgte 16 (2) 

Vcrtrauensfrage 68 

Abstimmungcn 20(2) 
- des BRates 

51 (2,3),52 (3) 
- des BTages 42 (2) 

Wahlaltcr 
aktives, passives -
38 (2) 
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Wage tax 107 (1) 

War-disabled persons 
pensions for - 74-10 

War burdens 120 

War damage 74-9 

War graves 74-1 Oa 

Waste disposal 74-24 

Water management 75-4 

Weapons 
- and explosives law 

74-4a 
- intended for warfare 

26 (2) 
conscientious objection 
4 (3) 

Weights and measures 73-4 

Women 
compulsory civilian service 
12a (4) 
equal rights 3 (2) 

Working capital reserves 
III (2) 

Working conditions 
freedom of association 9 (3) 

Works constitution 74-12 

World peace Preamble 

Wiirttemherg-Baden 118.138 
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Lohnsteuer 107 (I) 

Kriegsbcschadigte 
Versorgung def - 74 Nr. to 

Kricgsfolgelasten 120 

Kriegsschaden 74 Nr. 9 

Kriegsgraber 74 Nr. lOa 

Abfallbeseitigung 74 Nr. 24 

Wasserhaushalt 75 Nr. 4 

Waffen 
- und Sprengstoffrecht 

74 Nr. 4a 
zur Kriegsfiihrung bestimmle -
26 (2) 
Verbol des Zwangcs zum Kriegs
dienst mit der Waffe 4 (3) 

MaGe und Gewichte 73 Nr. 4 

Frauen 
Dienstleistungsptlicht von -
12a (4) 
Gleichberechtigung cter - 3 (2) 

Betricbsmittelrucklagen 
III (2) 

Arbeitsbedingungen 
Vereinigungsfreiheit 9 (3) 

Betriebsvcrfassung 74 Nr. 12 

Frieden der Welt Praambel 

Wurttcmberg-Baden 118, 138 



Wiirttemberg-Hohenzollcrn 
118 
notarial service 127, 13R, 

Wtirttembcrg-Hohcnzo11ern 
118 
Notariat 127,138 

BRat 
BTag 
BVcrfG 

GG 
WRY 

Hundesrat 
Bundestag 
Hundesl'crfassungs
gericht 
Grundgcsetz 
Weimarer Reichs
l'erfa'iSung 
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The National Anthem (third verse"') 

Unity and right and freedom for the Gennan fatherland, 
let us all pursue this purpose fraternally with heart and hand. 
Unity and right and freedom are the pledge of happiness. 
Flourish in this blessing's glory, flourish, German fatherland. 

~~I' 1.11 J )1 J J ~ J IAT 

I> ~~h 

'--' 
EI nlg . kelt und Recht und Frel . helt 
Da . nach laBt uns al Ie stre . ben 

J 
fUr das deut . ache Va ter land! 

Hand! brU . der· lich mit Herz und 

J J 18 J 
EI . nlg . kelt und Recht und Frel· heit 

J -Is gP;Q 
1':\ 

F I 1 itl I r 4 
sind da. Gluk ke. Un tar p.and. 

Blilh 1m Glan· ze die· ses GlUk· kes, 

bID . he, deut . sches Va . ter . land! 

"" Only this verse is ~ung at official ccrcmonie~. 
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